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Introduction 
“In the beginning God created the heavens and the earth. 
Now the earth was formless and empty, darkness was over 
the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering 
over the waters.” (Genesis 1:1-2) “In the beginning was the 
Word.” (John 1:1) “Then God said, ‘Let us make man in our 
image, in our likeness.’” (Genesis1:26) The word “God” was 
translated from the Hebrew word ’Elohiym plural of El, but 
they are also one “The Father and I are one.” (John 10:30) 
These spirit beings must have existed before they spoke the 
heavens and earth into existence along with all its living 
creatures, animals and vegetation. Then, they made man 
from what they spoke into existence into their likeness. 
According to the apostle John the “Word” was with God 
and was God. The Word became flesh and dwelt among 
man. John, the Baptist, referred to Him as “the Lamb of 
God” who takes away the sins.  
What an awesome revelation, the spirit being, Deity - the 
creator of all things, will sacrifice Himself as the atoning 
sacrifice to cleanse those They created in Their likeness and 
set eternity in their hearts. “He has also set eternity in the 
hearts of men; yet they cannot fathom what God has done 
from beginning to end.” (Eccl 3:11-12) Those who put their 
trust and obey Him are promised eternal life with Him, if 
they continue to live as by obedient faith as priest to serve 
Him. 
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 Chapter 1 

Deity 
 

“In the beginning God created the heavens and the earth. 

Now the earth was formless and empty, darkness was over 

the surface of the deep, and the Spirit of God was hovering 

over the waters.” (Gen 1:1-2) 

“In the beginning was the Word, and the Word was with 

God, and the Word was God.  He was with God, in the 

 

Ο άνθρωπος που ήταν Θεός 
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Εισαγωγή 
«Στην αρχή ο Θεός δημιούργησε τους ουρανούς και τη γη. 
Τώρα η γη ήταν άμορφη και άδεια, το σκοτάδι ήταν πάνω 
από την επιφάνεια του βαθέως, και το Πνεύμα του Θεού 
αιωρούνταν πάνω από τα νερά».(Γένεση 1:1-2) «Στην αρχή 
ήταν ο Λόγος». (Ιωάννης 1:1) «Τότε είπε ο Θεός: Ας 
κάνουμε τον άνθρωπο κατ' εικόνα μας, καθ' ομοίωσή 
μας.» (Γένεση 1:26) Η λέξη «Θεός» μεταφράστηκε από την 
εβραϊκή λέξη«Ελοχίμ πληθυντικός τουΕλ, αλλά είναι 
επίσης ένα «Ο Πατέρας και εγώ είμαστε ένα». (Ιωάννης 
10:30) Αυτά τα πνευματικά όντα πρέπει να υπήρχαν 
προτού μιλήσουν για την ύπαρξη των ουρανών και της γης 
μαζί με όλα τα ζωντανά πλάσματα, τα ζώα και τη βλάστησή 
τους. Έπειτα, έκαναν τον άνθρωπο από αυτό που έλεγαν 
σε ύπαρξη σε όμοιό τους. 
Σύμφωνα με τον απόστολο Ιωάννη ο «Λόγος» ήταν με τον 
Θεό και ήταν Θεός. Ο Λόγος έγινε σάρκα και κατοίκησε 
ανάμεσα στους ανθρώπους. Ο Ιωάννης, ο Βαπτιστής, Τον 
αναφέρθηκε ως «το Αμνό του Θεού» που παίρνει τις 
αμαρτίες. 
Τι φοβερή αποκάλυψη, το πνευματικό ον, η Θεότητα - ο 
δημιουργός των πάντων, θα θυσιάσει τον εαυτό Του ως 
εξιλεωτική θυσία για να καθαρίσει εκείνους που 
δημιούργησαν καθ' ομοίωσή Τους και να βάλουν την 
αιωνιότητα στις καρδιές τους. «Έβαλε επίσης την 
αιωνιότητα στις καρδιές των ανθρώπων. όμως δεν 
μπορούν να καταλάβουν τι έχει κάνει ο Θεός από την αρχή 
μέχρι το τέλος». (Εκκλ 3:11-12) Όσοι εμπιστεύονται και Τον 
υπακούν υπόσχονται αιώνια ζωή μαζί Του, αν συνεχίσουν 
να ζουν με υπάκουη πίστη ως ιερείς για να Τον υπηρετούν. 
Πίνακας περιεχομένων      

Θεότητα       
Προφητείες       
Γέννηση και πρώιμη ζωή του Ιησού   
  
Μεγαλώνοντας υπέρ του Θεού και του Ανθρώπου 
   
Κάνοντας το Θέλημα του Πατέρα   
  
Έναρξη της Χριστιανικής Διακονίας    
Η Εξιλεωτική Θυσία     
Οδηγίες προς τους Αποστόλους   
  
Ανάληψη και Δευτέρα Παρουσία    
Η παράκληση του Χριστού    
  
Δηλώσεις για τον άνθρωπο που ήταν Θεός   

 Παράρτημα Α – Προφητείες    

 Παράρτημα Β – Θαύματα     

Παράρτημα Γ – Συζήτηση Θεού/Λόγου/Λόγου 
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beginning.  Through him all things were made; without him 

nothing was made that has been made.”  … “The Word 

became flesh and made his dwelling among us.” (John 1:1-

3; 14)  

Comment: “Word” (Lógos) was with “God” (Theós) at 

their creation. But Lógos became “flesh” (Sarx a human) 

and lived among man to become the perfect and only 

sacrifice that could remove sin and reconcile man to 

God.  

“For there are three that bear record in heaven, the Father, 

the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. 

And there are three that bear witness in earth, the spirit, 

and the water, and the blood: and these three agree in 

one.” (1 John 5:7-8)  

   Comment: These two verses appear to support the 
"Trinity Theory." However, "It should be noted that 
"there is no sure evidence of this reading in any Greek 
manuscript until the 1500s" (Dr. Daniel B. Wallace, The 
Textual Problem in 1 John 5:7-8). It is, simply stated -- 
utterly absent from all the early Greek manuscripts of 
the NT. Dr. Albert Barnes states the obvious: "It is 
incredible that a genuine passage of the New Testament 
should be missing in all the early Greek manuscripts." 
(zianet.com/maxey/reflx379.htm) This is discussed more in 
Appendix C. 

“That which was from the beginning, which we have heard, 

which we have seen with our eyes, which we looked upon 

and have touched with our hands (man’s nature), 

concerning the word of life— the life was made manifest, 

and we have seen it, and testify to it and proclaim to you 

the eternal life, which was with the Father and was made 

manifest to us— that which we have seen and heard we 

proclaim also to you, so that you too may have fellowship 

with us; and indeed our fellowship is with the Father and 

with his Son Jesus Christ.”  (1 John 1:1-4) 

Comment: So, “God,” the “Word” and the “Spirit” were 

present in the creation. Therefore, one could conclude 

just from these few verses there were three “Gods” or 

one in three forms – God, Word and Spirit.  So, as spirit 

beings, and the creator of all things can be manifested 

into things of His creation in order for man can 

understand. For instance:  

“The Lord appeared to Abraham near the great trees of 

Mamre while he was sitting at the entrance to his tent in 

the heat of the day. Abraham looked up and saw three 

Θεότητα 
 

«Στην αρχή ο Θεός δημιούργησε τους ουρανούς και τη γη. 

Τώρα η γη ήταν άμορφη και άδεια, το σκοτάδι ήταν πάνω 

από την επιφάνεια του βαθέως, και το Πνεύμα του Θεού 

αιωρούνταν πάνω από τα νερά».(Γένεση 1:1-2) 

«Στην αρχή ήταν ο Λόγος, και ο Λόγος ήταν με τον Θεό, και 

ο Λόγος ήταν Θεός. Ήταν με τον Θεό, στην αρχή. Μέσω 

αυτού έγιναν όλα τα πράγματα. χωρίς αυτόν δεν έγινε 

τίποτα από αυτό που έγινε». … «Ο Λόγος έγινε σάρκα και 

κατοικούσε ανάμεσά μας». (Ιωάννης 1:1-3· 14) 

Σχόλιο: «Λέξη» (Λόγος) ήταν με τον «Θεό» (Theós) κατά 

τη δημιουργία τους. ΑλλάΛόγοςέγινε «σάρκα» 

(Sarxένας άνθρωπος) και έζησε ανάμεσα στον άνθρωπο 

για να γίνει η τέλεια και μοναδική θυσία που θα 

μπορούσε να αφαιρέσει την αμαρτία και να 

συμφιλιώσει τον άνθρωπο με τον Θεό. 

«Διότι τρεις είναι αυτοί που μαρτυρούν στον ουρανό, ο 

Πατέρας, ο Λόγος και το Άγιο Πνεύμα· και αυτοί οι τρεις 

είναι ένα. Και τρεις είναι αυτοί που μαρτυρούν στη γη, το 

πνεύμα και το νερό και το αίμα· και αυτά τα τρία 

συμφωνούν σε ένα».(1 Ιωάννη 5:7-8) 

Σχόλιο: Αυτοί οι δύο στίχοι φαίνεται να υποστηρίζουν τη 
«Θεωρία της Τριάδας». Ωστόσο, «Πρέπει να σημειωθεί 
ότι «δεν υπάρχει καμία σίγουρη απόδειξη αυτής της 
ανάγνωσης σε κανένα ελληνικό χειρόγραφο μέχρι το 
1500» (Dr. Daniel B. Wallace, The Textual Problem in 1 
John 5:7-8). δήλωσε -- τελείως απών από όλα τα πρώιμα 
ελληνικά χειρόγραφα της ΝΔ. Ο Δρ. Άλμπερτ Μπαρνς 
δηλώνει το προφανές: «Είναι απίστευτο ότι ένα γνήσιο 
χωρίο της Καινής Διαθήκης λείπει σε όλα τα πρώιμα 
ελληνικά 
χειρόγραφα».(zianet.com/maxey/reflx379.htm)Αυτό 
συζητείται περισσότερο στο Παράρτημα Γ. 

«Αυτό που ήταν από την αρχή, που ακούσαμε, που είδαμε 

με τα μάτια μας, που κοιτάξαμε και αγγίξαμε με τα χέρια 

μας (η φύση του ανθρώπου), σχετικά με τον λόγο της 

ζωής— η ζωή έγινε φανερή, και εμείς το είδατε, και το 

μαρτυρήστε και σας κηρύξω την αιώνια ζωή, που ήταν με 

τον Πατέρα και φανερώθηκε σε εμάς· αυτό που είδαμε και 

ακούσαμε το διακηρύττουμε και σε εσάς, για να έχετε και 

εσείς κοινωνία μαζί μας ; και πράγματι η κοινωνία μας 

είναι με τον Πατέρα και με τον Υιό του Ιησού Χριστό».(1 

Ιωάννη 1:1-4) 

Σχόλιο: Άρα, ο «Θεός», ο «Λόγος» και το «Πνεύμα» 

ήταν παρόντες στη δημιουργία.Επομένως, θα 
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men standing nearby. When he saw them, he hurried 

from the entrance of his tent to meet them and bowed 

low to the ground.” (Gen 18:1-2) 

 

“Now Moses was tending the flock of Jethro his father-

in-law, the priest of Midian, and he led the flock to the 

far side of the desert and came to Horeb, the mountain 

of God. There the angel of the Lord appeared to him in 

flames of fire from within a bush. Moses saw that though 

the bush was on fire it did not burn up. So, Moses 

thought, ‘I will go over and see this strange sight — why 

the bush does not burn up.’ When the Lord saw that he 

had gone over to look, God (’Elohiym) called to him from 

within the bush, ‘Moses! Moses!’ and Moses said, ‘Here 

I am.’’” So, God manifest Himself in the burning bush.” 

(Ex 3:1-4) 

 

Balaam got up in the morning, saddled his donkey and 

went with the princes of Moab. But God was very angry 

when he went, and the angel of the Lord stood in the 

road to oppose him. Balaam was riding on his donkey, 

and his two servants were with him. When the donkey 

saw the angel of the Lord standing in the road with a 

drawn sword in his hand, she turned off the road into a 

field. Balaam beat her to get her back on the road. Then 

the angel of the Lord stood in a narrow path between 

two vineyards, with walls on both sides. When the 

donkey saw the angel of the Lord, she pressed close to 

the wall, crushing Balaam's foot against it. So, he beat 

her again. Then the angel of the Lord moved on ahead 

and stood in a narrow place where there was no room to 

turn, either to the right or to the left. When the donkey 

saw the angel of the Lord, she lay down under Balaam, 

and he was angry and beat her with his staff. Then the 

Lord opened the donkey's mouth, and she said to 

Balaam, ‘What have I done to you to make you beat me 

these three times?’"  (Num 22:21-28) 

 

God also manifested Himself again in the form of finger 

of the hand writing on the wall in Babylon before King 

Belshazzar. (Daniel 5:5) 

 

Chapter 2 

Prophecies About Jesus, the Son of the Living God 
 
There are many Old Testament prophecies concerning 

μπορούσε κανείς να συμπεράνει μόνο από αυτούς τους 

λίγους στίχους ότι υπήρχαν τρεις «Θεοί» ή ένας σε τρεις 

μορφές – Θεός, Λόγος και Πνεύμα. Έτσι, ως πνευματικά 

όντα, και ο δημιουργός όλων των πραγμάτων μπορεί να 

εκδηλωθεί σε πράγματα της δημιουργίας Του για να 

μπορεί ο άνθρωπος να κατανοήσει. Για παράδειγμα: 

«Ο Κύριος εμφανίστηκε στον Αβραάμ κοντά στα μεγάλα 

δέντρα της Μαμρέ, ενώ αυτός καθόταν στην είσοδο της 

σκηνής του στη ζέστη της ημέρας. Ο Αβραάμ σήκωσε το 

βλέμμα και είδε τρεις άνδρες να στέκονται κοντά. Όταν 

τους είδε, έσπευσε από την είσοδο της σκηνής του να 

τους συναντήσει και έσκυψε μέχρι το έδαφος».(Γένεση 

18:1-2) 

 

«Τώρα ο Μωυσής έβοσκε το ποίμνιο του Ιοθόρ, του 

πεθερού του, του ιερέα της Μαδιάμ, και οδήγησε το 

ποίμνιο στην άκρη της ερήμου και έφτασε στο Χωρήβ, 

το βουνό του Θεού. Εκεί ο άγγελος του Κυρίου του 

εμφανίστηκε μέσα σε φλόγες φωτιάς μέσα από ένα 

θάμνο. Ο Μωυσής είδε ότι, αν και ο θάμνος φλεγόταν, 

δεν κάηκε. Έτσι, ο Μωυσής σκέφτηκε, «Θα πάω να δω 

αυτό το παράξενο θέαμα - γιατί ο θάμνος δεν καίγεται». 

Όταν ο Κύριος είδε ότι είχε πάει να κοιτάξει, τον 

Θεό(«Ελοχίμ) του φώναξε μέσα από τον θάμνο, 

«Μωυσή! Μωυσής!' και ο Μωυσής είπε: «Εδώ είμαι.» 

Έτσι, ο Θεός εκδηλώθηκε στον φλεγόμενο θάμνο. (Εξ 

3:1-4) 

 

Ο Βαλαάμ σηκώθηκε το πρωί, σέλασε το γαϊδούρι του 

και πήγε με τους άρχοντες του Μωάβ. Αλλά ο Θεός 

θύμωσε πολύ όταν πήγε, και ο άγγελος του Κυρίου 

στάθηκε στο δρόμο για να του εναντιωθεί. Ο Βαλαάμ 

καβάλησε στο γαϊδούρι του και μαζί του ήταν και οι δύο 

υπηρέτες του. Όταν ο γάιδαρος είδε τον άγγελο του 

Κυρίου να στέκεται στο δρόμο με ένα συρμένο σπαθί 

στο χέρι, έφυγε από το δρόμο σε ένα χωράφι. Ο Βαλαάμ 

την χτύπησε για να την ξαναπάρει στο δρόμο. Τότε ο 

άγγελος Κυρίου στάθηκε σε ένα στενό μονοπάτι 

ανάμεσα σε δύο αμπέλια, με τείχη και από τις δύο 

πλευρές. Όταν ο γάιδαρος είδε τον άγγελο του Κυρίου, 

πίεσε κοντά στον τοίχο, συνθλίβοντας το πόδι του 

Βαλαάμ πάνω του. Έτσι, την ξαναχτύπησε. Τότε ο 

άγγελος Κυρίου προχώρησε μπροστά και στάθηκε σε 

ένα στενό μέρος όπου δεν υπήρχε χώρος να στρίψει, 

ούτε προς τα δεξιά ούτε προς τα αριστερά. Όταν ο 



Jesus. But what are the possibilities of making just 25 
predictions about someone who was to be born many years 
later and having these predictions come true? 
Dr. Hawley O. Taylor has provided this answer: If the events 
foretold for Israel's Messiah who was to come, then the 
overall probability that all n events would find their 
fulfillment in one person would be 33 million. Even if the 
prophecy regarding the virgin birth be excluded, the 
number remains astronomically large. Too large to assume 
that this accidentally happened!  
Here are just a few prophecies and their fulfillment. Dr. 
Taylor’s statement is provided in Appendix A prior to a list 
of over 60 prophecies and their fulfillment. 

Jeremiah 23:5 - "Behold, the days are coming, declares 
the LORD, when I will raise up for David a righteous 
Branch, and he shall reign as king and deal wisely, and 
shall execute justice and righteousness in the land.” 

Matthew 1:1 - “This is a record of the life of Jesus the 
Messiah, the son of David, the son of Abraham.” 
 
Luke 3:23- 38 – Luke traced the genealogy of Jesus back 
through David all the way to Adam. 

Zechariah 9:9 – “Rejoice greatly, O daughter of Zion! 
Shout aloud, O daughter of Jerusalem! Behold, your king 
is coming to you; righteous and having salvation is he, 
humble and mounted on a donkey, on a colt, the foal of 
a donkey.”  

Matthew 21:6-7 – “And the disciples went, and did 
even as Jesus appointed them, and brought the ass, 
and the colt, and put on them their garments; and he 
sat thereon.”  

Isaiah 53:5 – “But he was wounded for our 
transgressions, he was bruised for our iniquities; the 
chastisement of our peace was upon him; and with his 
stripes we are healed.” 

Matthew 27:26 – “Then released he unto them 
Barabbas; but Jesus he scourged and delivered to be 
crucified.” 

Isaiah 53:7 – “He was oppressed, and he was afflicted, 
yet he opened not his mouth; like a lamb that is led to the 
slaughter, and like a sheep that before its shearers is 
silent, so he opened not his mouth.”  

Matthew 27:12-14 – “While Jesus was being accused by 
the high priests and elders, he made no reply. Then 
Pilate asked him, ‘Don't you hear how many charges 
they're bringing against you?’  But Jesus did not reply 
at all, so that the governor was very surprised.”  

Isaiah 53:9 – “And they made his grave with the wicked 
and with a rich man in his death, although he had done 
no violence, and there was no deceit in his mouth.”  

Matthew 27:57-59 – “Later that evening, a rich man 
arrived from Arimathea. His name was Joseph, and he 
had become a disciple of Jesus. He went to Pilate and 

γάιδαρος είδε τον άγγελο του Κυρίου, ξάπλωσε κάτω 

από τον Βαλαάμ, κι εκείνος θύμωσε και τη χτύπησε με 

το ραβδί του. Τότε ο Κύριος άνοιξε το στόμα του 

γαϊδάρου και είπε στον Βαλαάμ: «Τι σου έκανα για να 

με χτυπήσεις αυτές τις τρεις φορές;»».(Αριθμός 22:21-

28) 

 

Ο Θεός επίσης εκδηλώθηκε ξανά με τη μορφή του 

δακτύλου του χεριού που έγραφε στον τοίχο στη 

Βαβυλώνα ενώπιον του βασιλιά Βαλτάσαρ. (Δανιήλ 5:5) 

 

Κεφάλαιο 2 

Προφητείες για τον Ιησού, τον Υιό του Ζωντανού Θεού 
 
Υπάρχουν πολλές προφητείες της Παλαιάς Διαθήκης 
σχετικά με τον Ιησού. Ποιες είναι όμως οι δυνατότητες να 
κάνεις μόνο 25 προβλέψεις για κάποιον που επρόκειτο να 
γεννηθεί πολλά χρόνια αργότερα και να 
πραγματοποιηθούν αυτές οι προβλέψεις; 
Ο Δρ. Hawley O. Taylor έδωσε την εξής απάντηση: Εάν τα 
γεγονότα που είχαν προβλεφθεί για τον Μεσσία του 
Ισραήλ που επρόκειτο να έρθει, τότε η συνολική 
πιθανότητα ότι όλα τα n γεγονότα θα έβρισκαν την 
εκπλήρωσή τους σε ένα άτομο θα ήταν 33 εκατομμύρια. 
Ακόμα κι αν εξαιρεθεί η προφητεία για την 
παρθενογέννηση, ο αριθμός παραμένει αστρονομικά 
μεγάλος. Πολύ μεγάλο για να υποθέσουμε ότι αυτό 
συνέβη κατά λάθος! 
Εδώ είναι μερικές μόνο προφητείες και η εκπλήρωσή τους. 
Η δήλωση του Δρ Τέιλορ παρέχεται στο Παράρτημα Α πριν 
από μια λίστα με περισσότερες από 60 προφητείες και την 
εκπλήρωσή τους. 

Ιερεμίας 23:5- «Ιδού, έρχονται μέρες, λέει ο Κύριος, κατά 
τις οποίες θα εγείρω για τον Δαβίδ ένα δίκαιο κλαδί, και 
θα βασιλεύσει ως βασιλιάς και θα συμπεριφέρεται με 
σύνεση, και θα ασκεί δικαιοσύνη και δικαιοσύνη στη 
γη». 

Ματθαίος 1:1- «Αυτό είναι ένα αρχείο της ζωής του 
Ιησού του Μεσσία, του γιου του Δαβίδ, του γιου του 
Αβραάμ». 
 
Λουκάς 3:23-38– Ο Λουκάς εντόπισε τη γενεαλογία 
του Ιησού από τον Δαβίδ μέχρι τον Αδάμ. 

Ζαχαρίας 9:9 –«Χαίρε πολύ, κόρη της Σιών! Φώναξε 
δυνατά, κόρη της Ιερουσαλήμ! Ιδού, ο βασιλιάς σου 
έρχεται σε σένα. δίκαιος και σωτήριος είναι ταπεινός και 
καβαλημένος σε γαϊδουράκι, σε πουλάρι, το πουλάρι 
του γαϊδάρου». 

Ματθαίος 21:6-7 - "Και οι μαθητές πήγαν, και έκαναν 
όπως τους όρισε ο Ιησούς, και έφεραν το γαϊδούρι και 



asked for the body of Jesus, and Pilate ordered it to be 
done. So, Joseph took the body and wrapped it in a 
clean linen cloth. Then he placed it in his own new 
tomb, which he had cut out of the rock. After rolling a 
large stone across the door of the tomb, he left.” 

Isaiah 61:1-2 - "The Spirit of the LORD is upon me, 
because the LORD has anointed me; he has sent me to 
bring good news to the oppressed and to bind up the 
brokenhearted, to proclaim freedom for the captives, 
and release from darkness for the prisoners; to proclaim 
the year of the LORD's favor,”   

Luke 4:16-19; 21 – “And He came to Nazareth, where 
He had been brought up; and as was His custom, He 
entered the synagogue on the Sabbath, and stood up 
to read. And the book of the prophet Isaiah was handed 
to Him. And He opened the book and found the place 
where it was written:  

‘The spirit of the lord is upon me, because he 
anointed me to preach the gospel to the poor. 
He has sent me to proclaim release to the 
captives, and recovery of sight to the blind, to 
set free those who are oppressed, to proclaim 
the favorable year of the lord.’ 

“Today this Scripture has been fulfilled in your 
hearing.” 

 

Chapter 3 

Birth and Early Life of Jesus 
 

God through the prophet Isaiah stated "The Lord himself 

will give you a sign: The virgin will be with child and will give 

birth to a son, and will call him Immanuel.” (Isaiah 7:14)  

God did not manifest Himself as the promised Messiah, 

instead He came in human form by action of the Spirit of 

God.  

 

“In the sixth month, God sent the angel Gabriel to Nazareth, 

a town in Galilee, to a virgin pledged to be married to a man 

named Joseph, a descendant of David. The virgin's name 

was Mary. The angel went to her and said, "Greetings, you 

who are highly favored! The Lord is with you." Mary was 

greatly troubled at his words and wondered what kind of 

greeting this might be. But the angel said to her, "Do not be 

afraid, Mary, you have found favor with God. You will be 

with child and give birth to a son, and you are to give him 

the name Jesus. He will be great and will be called the Son 

of the Most-High. The Lord God will give him the throne of 

his father David, and he will reign over the house of Jacob 

forever; his kingdom will never end."  "How will this be," 

το πουλάρι και τους φόρεσαν τα ρούχα τους. και 
κάθισε εκεί». 

Ησαΐας 53:5– «Αλλά πληγώθηκε για τις παραβάσεις μας, 
μελανιάστηκε για τις ανομίες μας. Η τιμωρία της ειρήνης 
μας ήταν πάνω του. και με τις ραβδώσεις του 
θεραπευόμαστε». 

Ματθαίος 27:26– «Τότε τους άφησε ελεύθερο τον 
Βαραββά. αλλά τον Ιησού μαστίγωσε και παρέδωσε 
για να σταυρωθεί». 

Ησαΐας 53:7– «Ήταν καταπιεσμένος, και 
ταλαιπωρήθηκε, αλλά δεν άνοιξε το στόμα του. σαν αρνί 
που το οδηγούν στη σφαγή και σαν πρόβατο που σιωπά 
μπροστά στους κουρευτές του, έτσι δεν άνοιξε το στόμα 
του». 

Ματθαίος 27:12-14– «Ενώ ο Ιησούς κατηγορούνταν 
από τους αρχιερείς και τους πρεσβυτέρους, δεν 
απάντησε. Τότε ο Πιλάτος τον ρώτησε: «Δεν ακούς 
πόσες κατηγορίες κατηγορούν εναντίον σου;» Αλλά ο 
Ιησούς δεν απάντησε καθόλου, έτσι που ο κυβερνήτης 
εξεπλάγη πολύ». 

Ησαΐας 53:9– «Και έφτιαξαν τον τάφο του με τον πονηρό 
και με έναν πλούσιο στον θάνατό του, αν και δεν είχε 
κάνει βία, και δεν υπήρχε δόλος στο στόμα του». 

Ματθαίος 27:57-59– «Αργότερα το ίδιο βράδυ έφτασε 
ένας πλούσιος από την Αριμαθέα. Το όνομά του ήταν 
Ιωσήφ και είχε γίνει μαθητής του Ιησού. Πήγε στον 
Πιλάτο και ζήτησε το σώμα του Ιησού, και ο Πιλάτος 
διέταξε να γίνει. Έτσι, ο Ιωσήφ πήρε το σώμα και το 
τύλιξε σε ένα καθαρό λινό ύφασμα. Μετά το 
τοποθέτησε στον δικό του νέο τάφο, τον οποίο είχε 
κόψει από το βράχο. Αφού κύλησε μια μεγάλη πέτρα 
στην πόρτα του τάφου, έφυγε». 

Ησαΐας 61:1-2- «Το Πνεύμα του Κυρίου είναι πάνω μου, 
επειδή ο Κύριος με έχρισε· με έστειλε για να φέρω καλά 
νέα στους καταπιεσμένους και να δέσω τους 
συντετριμμένους, να κηρύξω ελευθερία για τους 
αιχμαλώτους και απελευθέρωση από το σκοτάδι για 
τους αιχμαλώτους για να διακηρύξει το έτος της εύνοιας 
του Κυρίου», 

Λουκάς 4:16-19. 21– «Και ήρθε στη Ναζαρέτ, όπου είχε 
ανατραφεί. και κατά το έθιμο Του, μπήκε στη 
συναγωγή το Σάββατο και σηκώθηκε να διαβάσει. Και 
του παραδόθηκε το βιβλίο του προφήτη Ησαΐα. Και 
άνοιξε το βιβλίο και βρήκε το μέρος όπου ήταν 
γραμμένο: 

«Το πνεύμα του Κυρίου είναι επάνω μου, γιατί 
με έχρισε για να κηρύξω το ευαγγέλιο στους 
φτωχούς. Με έστειλε να διακηρύξω την 
απελευθέρωση στους αιχμαλώτους και την 
αποκατάσταση της όρασης στους τυφλούς, να 
ελευθερώσω αυτούς που καταπιέζονται, να 
διακηρύξω το ευνοϊκό έτος του κυρίου». 

«Σήμερα αυτή η Γραφή εκπληρώθηκε εν όψει σας». 



Mary asked the angel, "since I am a virgin?" The angel 

answered, "The Holy Spirit will come upon you, and the 

power of the Most-High will overshadow you. So, the holy 

one to be born will be called the Son of God.” (Luke 1:26-35) 

 

“In those days Caesar Augustus issued a decree that a 

census should be taken of the entire Roman world. (This was 

the first census that took place while Quirinius was 

governor of Syria.) And everyone went to his own town to 

register. So, Joseph also went up from the town of Nazareth 

in Galilee to Judea, to Bethlehem the town of David, 

because he belonged to the house and line of David. He 

went there to register with Mary, who was pledged to be 

married to him and was expecting a child. While they were 

there, the time came for the baby to be born, and she gave 

birth to her firstborn, a son. She wrapped him in cloths and 

placed him in a manger, because there was no room for 

them in the inn.” (Luke 2:1-7)  

 

“His mother Mary was pledged to be married to Joseph, but 

before they came together, she was found to be with child 

through the Holy Spirit. Because Joseph her husband was a 

righteous man and did not want to expose her to public 

disgrace, he had in mind to divorce her quietly. But after he 

had considered this, an angel of the Lord appeared to him 

in a dream and said, ‘Joseph son of David, do not be afraid 

to take Mary home as your wife, because what is conceived 

in her is from the Holy Spirit. She will give birth to a son, and 

you are to give him the name Jesus, because he will save his 

people from their sins. All this took place to fulfill what the 

Lord had said through the prophet: “The virgin will be with 

child and will give birth to a son, and they will call him 

Immanuel’ - which means, God with us.” (Matthew 1:18-23) 

Refer to Appendix A for prophecies. 

Birth 
“In those days Caesar Augustus issued a decree that a 

census should be taken of the entire Roman world. (This was 

the first census that took place while Quirinius was governor 

of Syria.)  And everyone went to his own town to register.  

So, Joseph also went up from the town of Nazareth in 

Galilee to Judea, to Bethlehem the town of David, because 

he belonged to the house and line of David.  He went there 

to register with Mary, who was pledged to be married to 

him and was expecting a child.  While they were there, the 

time came for the baby to be born, and she gave birth to her 

firstborn, a son. She wrapped him in cloths and placed him 

 

κεφάλαιο 3 

Γέννηση και πρώιμη ζωή του Ιησού 
 

Ο Θεός μέσω του προφήτη Ησαΐα είπε: «Ο ίδιος ο Κύριος 

θα σου δώσει ένα σημάδι: Η παρθένος θα είναι έγκυος και 

θα γεννήσει ένα γιο και θα τον ονομάσει Εμμανουήλ». 

(Ησαΐας 7:14) 

Ο Θεός δεν εκδηλώθηκε ως ο υποσχεμένος Μεσσίας, 

αντίθετα ήρθε σε ανθρώπινη μορφή με δράση του 

Πνεύματος του Θεού. 

 

«Τον έκτο μήνα, ο Θεός έστειλε τον άγγελο Γαβριήλ στη 

Ναζαρέτ, μια πόλη της Γαλιλαίας, σε μια παρθένα που είχε 

ορκιστεί να παντρευτεί έναν άντρα που ονομαζόταν 

Ιωσήφ, απόγονο του Δαβίδ. Το όνομα της παρθένου ήταν 

Μαρία. Ο άγγελος πήγε κοντά της και της είπε: 

"Χαιρετίσματα, πολύ ευνοημένες! Ο Κύριος είναι μαζί 

σου." Η Μαίρη ταράχτηκε πολύ με τα λόγια του και 

αναρωτήθηκε τι είδους χαιρετισμός μπορεί να ήταν αυτός. 

Αλλά ο άγγελος της είπε: "Μη φοβάσαι, Μαρία, βρήκες 

χάρη στον Θεό. Θα είσαι έγκυος και θα γεννήσεις έναν γιο, 

και θα του δώσεις το όνομα Ιησούς. Θα είναι μεγάλος και 

θα λέγεται Υιός του Υψίστου. Ο Κύριος ο Θεός θα του 

δώσει τον θρόνο του πατέρα του Δαβίδ, και θα βασιλεύει 

στον οίκο του Ιακώβ για πάντα· η βασιλεία του δεν θα 

τελειώσει ποτέ». «Πώς θα είναι αυτό», ρώτησε η Μαρία 

τον άγγελο, «αφού είμαι παρθένος;»(Λουκάς 1:26-35) 

 

«Εκείνες τις ημέρες ο Καίσαρας Αύγουστος εξέδωσε ένα 

διάταγμα ότι έπρεπε να γίνει απογραφή ολόκληρου του 

ρωμαϊκού κόσμου. (Αυτή ήταν η πρώτη απογραφή που 

έγινε ενώ ο Κουιρίνιος ήταν κυβερνήτης της Συρίας.) Και ο 

καθένας πήγε στη δική του πόλη για να εγγραφεί. Ανέβηκε 

λοιπόν και ο Ιωσήφ από την πόλη Ναζαρέτ της Γαλιλαίας 

στην Ιουδαία, στη Βηθλεέμ, την πόλη του Δαβίδ, επειδή 

ανήκε στον οίκο και τη γραμμή του Δαβίδ. Πήγε εκεί για να 

εγγραφεί με τη Μαίρη, η οποία είχε δεσμευθεί να 

παντρευτεί μαζί του και περίμενε παιδί. Όσο ήταν εκεί, 

ήρθε η ώρα να γεννηθεί το μωρό και γέννησε το πρωτότοκο 

της, έναν γιο. Τον τύλιξε με υφάσματα και τον έβαλε σε μια 

φάτνη, γιατί δεν υπήρχε χώρος για αυτούς στο 

πανδοχείο».(Λουκάς 2:1-7) 

 

«Η μητέρα του Μαρία είχε ορκιστεί να παντρευτεί τον 

Ιωσήφ, αλλά πριν συνέλθουν, βρέθηκε έγκυος μέσω του 



in a manger, because there was no room for them in the 

inn.” (Luke 2:1-7) 

Escape to Egypt 
“After Jesus was born in Bethlehem in Judea, during the 

time of King Herod, Magi (wise men) from the east came to 

Jerusalem and asked, ‘Where is the one who has been born 

king of the Jews? We saw his star in the east and have come 

to worship him.’ When King Herod heard this he was 

disturbed, and all Jerusalem with him.” (Matthew 2:1-3) 

“And having been warned in a dream not to go back to 

Herod, they returned to their country by another route. 

When they had gone, an angel of the Lord appeared to 

Joseph in a dream. ‘Get up,’ he said, “take the child and his 

mother and escape to Egypt. Stay there until I tell you, for 

Herod is going to search for the child to kill him.” (Matthew 

2:12-13) 

Returning Home to Nazareth 
“After Herod died, an angel of the Lord appeared in a dream 

to Joseph in Egypt and said, ‘Get up, take the child and his 

mother and go to the land of Israel, for those who were 

trying to take the child's life are dead.’  So, he got up, took 

the child and his mother and went to the land of Israel.  But 

when he heard that Archelaus was reigning in Judea in 

place of his father Herod, he was afraid to go there. Having 

been warned in a dream, he withdrew to the district of 

Galilee, and he went and lived in a town called Nazareth. So 

was fulfilled what was said through the prophets: “He will 

be called a Nazarene.” (Matthew 2:19-23) 

Youth 
“Every year his parents went to Jerusalem for the Feast of 

the Passover.  When he was twelve years old, they went up 

to the Feast, according to the custom.  After the Feast was 

over, while his parents were returning home, the boy Jesus 

stayed behind in Jerusalem, but they were unaware of it.  

Thinking he was in their company, they traveled on for a 

day. Then they began looking for him among their relatives 

and friends.  When they did not find him, they went back to 

Jerusalem to look for him.  After three days they found him 

in the temple courts, sitting among the teachers, listening 

to them and asking them questions.  Everyone who heard 

him was amazed at his understanding and his answers.  

When his parents saw him, they were astonished. His 

mother said to him, ‘Son, why have you treated us like this? 

Your father and I have been anxiously searching for you’.  

‘Why were you searching for me?’ he asked. ‘Didn't you 

know I had to be in my Father's house (business)?’ Then he 

Αγίου Πνεύματος. Επειδή ο Ιωσήφ ο σύζυγός της ήταν 

δίκαιος άνθρωπος και δεν ήθελε να την εκθέσει στη 

δημόσια ντροπή, είχε στο μυαλό του να τη χωρίσει ήσυχα. 

Αφού όμως το σκέφτηκε, του εμφανίστηκε άγγελος Κυρίου 

σε όνειρο και του είπε: «Ιωσήφ, γιε του Δαβίδ, μη φοβάσαι 

να πάρεις τη Μαρία στο σπίτι σου ως γυναίκα σου, γιατί 

ό,τι έχει συλληφθεί σε αυτήν είναι από το Άγιο Πνεύμα. . 

Θα γεννήσει έναν γιο, και θα του δώσετε το όνομα Ιησούς, 

γιατί θα σώσει τον λαό του από τις αμαρτίες του. Όλα αυτά 

έγιναν για να εκπληρωθεί αυτό που είχε πει ο Κύριος μέσω 

του προφήτη: «Η παρθένος θα είναι έγκυος και θα 

γεννήσει ένα γιο, και θα τον ονομάσουν Εμμανουήλ», που 

σημαίνει, ο Θεός μαζί μας».(Ματθαίος 1:18-23) Ανατρέξτε 

στο Παράρτημα Α για προφητείες. 

Γέννηση 
«Εκείνες τις ημέρες ο Καίσαρας Αύγουστος εξέδωσε ένα 

διάταγμα ότι έπρεπε να γίνει απογραφή ολόκληρου του 

ρωμαϊκού κόσμου. (Αυτή ήταν η πρώτη απογραφή που 

έγινε ενώ ο Κουιρίνιος ήταν κυβερνήτης της Συρίας.) Και ο 

καθένας πήγε στη δική του πόλη για να εγγραφεί. Ανέβηκε 

λοιπόν και ο Ιωσήφ από την πόλη Ναζαρέτ της Γαλιλαίας 

στην Ιουδαία, στη Βηθλεέμ, την πόλη του Δαβίδ, επειδή 

ανήκε στον οίκο και τη γραμμή του Δαβίδ. Πήγε εκεί για να 

εγγραφεί με τη Μαίρη, η οποία είχε δεσμευθεί να 

παντρευτεί μαζί του και περίμενε παιδί. Όσο ήταν εκεί, 

ήρθε η ώρα να γεννηθεί το μωρό και γέννησε το πρωτότοκο 

της, έναν γιο. Τον τύλιξε με υφάσματα και τον έβαλε σε μια 

φάτνη, γιατί δεν υπήρχε χώρος για αυτούς στο 

πανδοχείο».(Λουκάς 2:1-7) 

Απόδραση στην Αίγυπτο 
«Αφού γεννήθηκε ο Ιησούς στη Βηθλεέμ της Ιουδαίας, την 

εποχή του βασιλιά Ηρώδη, μάγοι (σοφοί) από την ανατολή 

ήρθαν στην Ιερουσαλήμ και ρώτησαν: «Πού είναι αυτός 

που γεννήθηκε βασιλιάς των Ιουδαίων; Είδαμε το αστέρι 

του στην ανατολή και ήρθαμε να τον προσκυνήσουμε ». 

Όταν το άκουσε αυτό ο βασιλιάς Ηρώδης, ταράχτηκε και 

μαζί του όλη η Ιερουσαλήμ».(Ματθαίος 2:1-3) 

«Και έχοντας προειδοποιηθεί σε όνειρο να μην 

επιστρέψουν στον Ηρώδη, επέστρεψαν στη χώρα τους από 

άλλο δρόμο. Όταν πήγαν, ένας άγγελος Κυρίου 

εμφανίστηκε στον Ιωσήφ σε ένα όνειρο. «Σήκω», είπε, 

«πάρε το παιδί και τη μητέρα του και φύγε στην Αίγυπτο. 

Μείνε εκεί μέχρι να σου πω, γιατί ο Ηρώδης θα ψάξει για 

το παιδί για να το σκοτώσει».(Ματθαίος 2:12-13) 

Επιστροφή στο σπίτι στη Ναζαρέτ 
«Μετά το θάνατο του Ηρώδη, ένας άγγελος Κυρίου 



went down to Nazareth with them and was obedient to 

them. But his mother treasured all these things in her heart.  

And Jesus grew in wisdom and stature, and in favor with 

God and men.” (Luke 2:41-52) 

Conclusion 
One of the most profound truths revealed in the Bible is 
that Jesus of Nazareth, born over 2,000 years ago in 
Bethlehem, was and is God! When he was born it was to a 
virgin and the angel who announced his conception said he 
would be called Immanuel, meaning, "God with us". Of his 
entrance into the world, it was written: " In the beginning 
was the Word, and the Word was with God, and the Word 
was God … And the Word became flesh and dwelt among 
us, and we beheld His glory, the glory as of the only 
begotten of the Father, full of grace and truth." (1 John 1:1, 
14) When Philip asked him "Lord, show us the Father", 
Jesus replied: "Have I been with you so long, and yet you 
have not known Me, Philip? He who has seen Me has seen 
the Father."  Surely, we recognize our fragile and humble 
state as human beings, but God considered us to be of such 
great value that He visited us! Do you want to see God? 
Look at Jesus! Jesus was God who came to be with us in a 
very personal and comforting way. 
But Jesus went away. Can it be that God is still with us? The 
Bible answer is a clearly - Yes! But how so? It is through his 
Spirit. Listen to Jesus' words from John 14: "And I will pray 
the Father, and He will give you another Helper, that He 
may abide with you forever; the Spirit of truth … you know 
Him, for He dwells with you and will be in you."   "If anyone 
loves Me, he will keep My word; and My Father will love 
him, and We will come to him and make Our home with 
him." 
The conclusion is inescapable. God, our Creator, thought so 
much of us that He came to earth in human form to help 
us. We called him Jesus of Nazareth. He returned to heaven 
after completing his mission here but sent the Holy Spirit to 
help us. And so today, God the Father, the Son and the Holy 
Spirit want to make their home within us. They want to 
personally reside in you. They want us to participate in their 
life. 
The life of Christ is the life that Jesus lived and the kind of 
life we also can live with His help, if we want to.  
In Matthew 5, Jesus gives us what amounts to a self-
portrait. These are traits every Christian should and could 
possess: humility, compassion, meekness, righteousness, 
mercy, peacemaking and faithfulness. This is not a list 
where you can pick and choose, according to your personal 
preference or inclination.  

Chapter 4 

Growing in Favor with God and Man 

 
By the life Jesus lived all could see the nature of God in Him. 

εμφανίστηκε σε όνειρο στον Ιωσήφ στην Αίγυπτο και είπε: 

Σήκω, πάρε το παιδί και τη μητέρα του και πήγαινε στη γη 

του Ισραήλ, γιατί αυτοί που προσπαθούσαν να πάρουν τη 

ζωή του παιδιού νεκρός.' Έτσι, σηκώθηκε, πήρε το παιδί και 

τη μητέρα του και πήγε στη γη του Ισραήλ. Όταν όμως 

άκουσε ότι ο Αρχέλαος βασίλευε στην Ιουδαία αντί του 

πατέρα του Ηρώδη, φοβήθηκε να πάει εκεί. Έχοντας 

ειδοποιηθεί σε ένα όνειρο, αποσύρθηκε στην περιοχή της 

Γαλιλαίας, και πήγε και έζησε σε μια πόλη που ονομαζόταν 

Ναζαρέτ. Έτσι εκπληρώθηκε αυτό που ειπώθηκε μέσω των 

προφητών: «Θα ονομαστεί Ναζωραίος».(Ματθαίος 2:19-

23) 

Νεολαία 
«Κάθε χρόνο οι γονείς του πήγαιναν στην Ιερουσαλήμ για 

τη γιορτή του Πάσχα. Όταν έγινε δώδεκα χρονών, ανέβηκαν 

στη Γιορτή, σύμφωνα με το έθιμο. Αφού τελείωσε η γιορτή, 

ενώ οι γονείς του επέστρεφαν στο σπίτι, το αγόρι Ιησούς 

έμεινε πίσω στην Ιερουσαλήμ, αλλά δεν το γνώριζαν. 

Νομίζοντας ότι ήταν στην παρέα τους, ταξίδεψαν για μια 

μέρα. Τότε άρχισαν να τον αναζητούν ανάμεσα στους 

συγγενείς και τους φίλους τους. Όταν δεν τον βρήκαν, 

επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ για να τον αναζητήσουν. 

Μετά από τρεις μέρες τον βρήκαν στις αυλές του ναού, να 

κάθεται ανάμεσα στους δασκάλους, να τους ακούει και να 

τους κάνει ερωτήσεις. Όλοι όσοι τον άκουσαν έμειναν 

έκπληκτοι με την κατανόησή του και τις απαντήσεις του. 

Όταν τον είδαν οι γονείς του, έμειναν έκπληκτοι. Η μητέρα 

του του είπε: «Γιε μου, γιατί μας φέρθηκες έτσι; Ο πατέρας 

σου κι εγώ σε ψάχναμε με αγωνία». «Γιατί με έψαχνες;» 

ρώτησε. «Δεν ήξερες ότι έπρεπε να είμαι στο σπίτι 

(επιχείρηση) του Πατέρα μου;» Τότε κατέβηκε μαζί τους 

στη Ναζαρέτ και τους υπάκουε. Αλλά η μητέρα του τα 

φυλούσε όλα αυτά στην καρδιά της. Και ο Ιησούς μεγάλωσε 

σε σοφία και ανάστημα και σε εύνοια μπροστά στον Θεό 

και στους ανθρώπους».(Λουκάς 2:41-52) 

συμπέρασμα 
Μια από τις πιο βαθιές αλήθειες που αποκαλύπτονται στη 
Βίβλο είναι ότι ο Ιησούς από τη Ναζαρέτ, που γεννήθηκε 
πριν από περισσότερα από 2.000 χρόνια στη Βηθλεέμ, 
ήταν και είναι Θεός! Όταν γεννήθηκε ήταν από μια 
παρθένα και ο άγγελος που ανακοίνωσε τη σύλληψή του 
είπε ότι θα ονομαζόταν Εμμανουήλ, που σημαίνει «ο Θεός 
μαζί μας». Για την είσοδό του στον κόσμο, γράφτηκε: «Στην 
αρχή ήταν ο Λόγος, και ο Λόγος ήταν με τον Θεό, και ο 
Λόγος ήταν Θεός… Και ο Λόγος έγινε σάρκα και κατοίκησε 
ανάμεσά μας, και είδαμε τη δόξα Του, τη δόξα ως 
μονογενής από τον Πατέρα, γεμάτος χάρη και αλήθεια». (1 
Ιωάννη 1:1, 14) Όταν ο Φίλιππος τον ρώτησε «Κύριε, δείξε 



Jesus was Humble 

The opposite of humility is self-centeredness, or pride. This 

is the basic characteristic of a mindset influenced and 

controlled by Satan: e.g., "a proud look is an abomination 

to the LORD." God promises to "destroy the house of the 

proud," … “A haughty look, a proud heart … are sin.” 

(Proverbs 5:16-17 … 15:25) 

Pride says: “Don’t tell me anything. I already know it all.” 

Humility says: “Thanks for your advice and help.” 

 

Pride says: “I need, I want, I deserve.” Humility says: “He 

needs, they want, you deserve.” 

 

Pride says: “God, I am so much better than my fellow man.” 

Humility says: “Lord have mercy on me, a sinner.” 

 

Pride criticizes others to tear them down. Humility praises 

others in order to build them up. 

 

Pride says: “I can do all things.”  Humility says: “I can do all 

things through Christ who strengthens me.”  

 

In Jesus we see a man who gave himself to the 

downtrodden of his age. He associated with workers and 

fishermen. He drank from the same cup of the mixed-race 

woman who was so despised and rejected by religious 

people. Jesus showed his spirit of humility when, entering 

in each city, he touched the unclean bodies of the lepers 

and the tongues of the deaf mutes. He cared for the demon 

possessed ones to whom others were so afraid to get near.  

He accepted the invitations to eat in the houses of “sinners” 

and “publicans” as well as Pharisees and hypocrites. 

Jesus was dependent: 

"The Son can do nothing of Himself, but what He sees the 

Father do." (John 5:19) 

"I can of Myself do nothing." (John 5:30) 

"For I have come down from heaven, not to do My own will, 

but the will of Him who sent Me.” (John 6:38) 

"I do not seek My own glory; there is One who seeks and 

judges." (John 8:50) 

Jesus was a servant: 

The Lord of all, taking a towel and water basin, kneeling 

before unworthy men to wash their feet, including the 

friend who would soon betray him. 

Jesus’s life was simple: 

They say that Alexander the Great entered India in a grand 

μας τον Πατέρα», ο Ιησούς απάντησε: «Ήμουν μαζί σου 
τόσο καιρό, και όμως δεν με γνώρισες, Φίλιππε; Αυτός που 
με έχει δει έχει είδε τον Πατέρα». Σίγουρα, αναγνωρίζουμε 
την εύθραυστη και ταπεινή μας κατάσταση ως ανθρώπινα 
όντα, αλλά ο Θεός μας θεώρησε τόσο μεγάλης αξίας που 
μας επισκέφτηκε! Θέλεις να δεις τον Θεό; Κοιτάξτε τον 
Ιησού! Ο Ιησούς ήταν ο Θεός που ήρθε να είναι μαζί μας 
με έναν πολύ προσωπικό και παρηγορητικό τρόπο. 
Αλλά ο Ιησούς έφυγε. Μπορεί ο Θεός να είναι ακόμα μαζί 
μας; Η απάντηση της Βίβλου είναι ξεκάθαρη - Ναι! Πώς 
όμως; Είναι μέσω του Πνεύματός του. Ακούστε τα λόγια 
του Ιησού από τον Ιωάννη 14: «Και θα προσευχηθώ στον 
Πατέρα, και θα σας δώσει έναν άλλο Βοηθό, για να μείνει 
μαζί σας για πάντα· το Πνεύμα της αλήθειας… τον 
γνωρίζετε, γιατί κατοικεί μαζί σας και θα είναι μέσα σου." 
«Αν κάποιος με αγαπά, θα τηρήσει τον λόγο μου· και ο 
Πατέρας μου θα τον αγαπήσει, και θα έρθουμε σε αυτόν 
και θα κάνουμε σπίτι μας μαζί του». 
Το συμπέρασμα είναι αναπόφευκτο. Ο Θεός, ο 
Δημιουργός μας, σκέφτηκε τόσο πολύ για εμάς που ήρθε 
στη γη με ανθρώπινη μορφή για να μας βοηθήσει. Τον 
λέγαμε Ιησού από τη Ναζαρέτ. Επέστρεψε στον παράδεισο 
αφού ολοκλήρωσε την αποστολή του εδώ, αλλά έστειλε το 
Άγιο Πνεύμα να μας βοηθήσει. Και έτσι σήμερα, ο Θεός 
Πατέρας, ο Υιός και το Άγιο Πνεύμα θέλουν να κάνουν το 
σπίτι τους μέσα μας. Θέλουν να κατοικήσουν προσωπικά 
μέσα σου. Θέλουν να συμμετέχουμε στη ζωή τους. 
Η ζωή του Χριστού είναι η ζωή που έζησε ο Ιησούς και το 
είδος της ζωής που μπορούμε επίσης να ζήσουμε με τη 
βοήθειά Του, αν το θέλουμε. 
Στο Ματθαίος 5, ο Ιησούς μας δίνει αυτό που ισοδυναμεί 
με αυτοπροσωπογραφία. Αυτά είναι χαρακτηριστικά που 
πρέπει και θα μπορούσε να έχει κάθε Χριστιανός: 
ταπεινοφροσύνη, συμπόνια, πραότητα, δικαιοσύνη, 
έλεος, ειρήνη και πιστότητα. Αυτή δεν είναι μια λίστα όπου 
μπορείτε να επιλέξετε και να επιλέξετε, σύμφωνα με την 
προσωπική σας προτίμηση ή κλίση. 

Κεφάλαιο 4 

Μεγαλώνοντας στην εύνοια του Θεού και του 
Ανθρώπου 

 
Με τη ζωή που έζησε ο Ιησούς, όλοι μπορούσαν να δουν 

τη φύση του Θεού μέσα Του. 

Ο Ιησούς ήταν Ταπεινός 

Το αντίθετο της ταπεινοφροσύνης είναι η εγωκεντρικότητα 

ή η υπερηφάνεια. Αυτό είναι το βασικό χαρακτηριστικό 

μιας νοοτροπίας που επηρεάζεται και ελέγχεται από τον 

Σατανά: π.χ. «μια περήφανη ματιά είναι βδέλυγμα για τον 

ΚΥΡΙΟ». Ο Θεός υπόσχεται ότι «θα καταστρέψει το σπίτι 

των υπερήφανων», … «Ένα αγέρωχο βλέμμα, μια 

υπερήφανη καρδιά… είναι αμαρτία». (Παροιμίες 5:16-17 



procession of 200 painted elephants, 200 soldiers on black 

horses and 200 lions surrounding him as he sat on a golden 

throne atop an ivory chariot proclaiming “I am the Lord of 

the universe. I conquered the world. Now I will conquer the 

stars”. Alexander died at 33 and today owns nothing. But 

the King of kings and Lord of lords entered Jerusalem on a 

borrowed donkey. 

Jesus was compassionate 

The religious leaders of the Jews were mostly Pharisees, a 

group known for their pride and self-righteousness. Do you 

remember the prayer of the Pharisee in the temple? "Lord, 

I thank you that I am not like this publican sinner here 

beside me."   

The Pharisees were the "sanctified ones." They considered 

themselves so superior to others that they would not even 

touch a "sinner." Jesus, though, "the friend of sinners" 

came telling: “Blessed are those who weep”; that is, those 

filled with compassion, a sensitive heart, the contrite, those 

whose hearts are touched with the sorrows of others. 

The Roman Empire lived by the rule of “might makes right” 

and the voice that spoke the loudest was the sword. Our 

Jesus taught: “Blessed are the meek.”  

The Pharisees robbed widows' houses and for pretense 

prayed long prayers but Jesus said: “Blessed are those who 

hunger and thirst for righteousness.”  

He was always touched by the desperate situation of the 

sorrowful. A leper came to him crying, "If you will, you can 

purify me." (Mark 1:40) Jesus heard the leper's plea, he was 

“deeply moved”, he extended his hand, touched him and 

said: 'Be clean!' 

He saw a widow at the burial of her only son. Seeing her 

grief, he had compassion on her and said, “Do not weep.” 

He then proceeded to bring her son back to life. (Luke 7:13) 

Jesus saw two blind men, “touched their eyes and they 

immediately they received their sight.” (Matthew 20:34) 

Jesus' greatest compassion, though, is not for sick bodies 

but for sick souls. We read in Matthew 9:35-36 how Jesus 

felt compassion for the multitude who were like sheep 

without a shepherd, lost people, aimlessly wandering, not 

knowing what they were looking for, nor where they were 

headed. 

Jesus, coming into his beloved city, Jerusalem, also wept. 

He looked into the future of that city and it was dark. The 

Jews rejected Jesus and refused to repent of their sins and 

for that, they would suffer a terrible punishment. Enemy 

armies would invade and destroy the city. Most the 

… 15:25) 

Το Pride λέει: «Μη μου λες τίποτα. Τα ξέρω ήδη όλα». Η 

Ταπεινοφροσύνη λέει: «Ευχαριστώ για τη συμβουλή και τη 

βοήθειά σας». 

 

Το Pride λέει: «Χρειάζομαι, θέλω, αξίζω». Η 

ταπεινοφροσύνη λέει: «Έχει ανάγκη, θέλουν, σου αξίζει». 

 

Το Pride λέει: «Θεέ μου, είμαι πολύ καλύτερος από τον 

συνάνθρωπό μου». Η ταπεινοφροσύνη λέει: «Κύριε 

ελέησόν με, τον αμαρτωλό». 

 

Η υπερηφάνεια επικρίνει τους άλλους για να τους 

γκρεμίσει. Η ταπεινοφροσύνη επαινεί τους άλλους για να 

τους οικοδομήσει. 

 

Το Pride λέει: «Μπορώ να κάνω τα πάντα». Η 

ταπεινοφροσύνη λέει: «Μπορώ να κάνω τα πάντα μέσω 

του Χριστού που με ενισχύει». 

 

Στον Ιησού βλέπουμε έναν άνθρωπο που παραδόθηκε 

στους καταπιεσμένους της ηλικίας του. Συνδέθηκε με 

εργάτες και ψαράδες. Έπινε από το ίδιο φλιτζάνι της μικτής 

γυναίκας που τόσο περιφρονήθηκε και απέρριψε τους 

θρησκευόμενους. Ο Ιησούς έδειξε το πνεύμα της 

ταπεινότητάς του όταν, μπαίνοντας σε κάθε πόλη, άγγιξε 

τα ακάθαρτα σώματα των λεπρών και τις γλώσσες των 

κωφών βουβών. Φρόντιζε τους δαιμονισμένους στους 

οποίους οι άλλοι φοβόντουσαν τόσο πολύ να πλησιάσουν. 

Αποδέχτηκε τις προσκλήσεις να φάει στα σπίτια 

«αμαρτωλών» και «δημόσιων» καθώς και Φαρισαίων και 

υποκριτών. 

Ο Ιησούς ήταν εξαρτημένος: 

«Ο Υιός δεν μπορεί να κάνει τίποτα από τον εαυτό του, 

παρά μόνο αυτό που βλέπει να κάνει ο Πατήρ».(Ιωάννης 

5:19) 

«Δεν μπορώ να κάνω τίποτα από μόνος μου».(Ιωάννης 

5:30) 

«Διότι κατέβηκα από τον ουρανό, όχι για να κάνω το δικό 

μου θέλημα, αλλά εκείνου που με έστειλε».(Ιωάννης 6:38) 

«Δεν αναζητώ τη δική Μου δόξα· υπάρχει ένας που 

αναζητά και κρίνει».(Ιωάννης 8:50) 

Ο Ιησούς ήταν υπηρέτης: 

Ο Κύριος όλων, παίρνοντας μια πετσέτα και μια λεκάνη 

νερού, γονατίζοντας μπροστά σε ανάξιους για να πλύνουν 

τα πόδια τους, συμπεριλαμβανομένου του φίλου που 



inhabitants would be killed or sold as slaves to other 

countries. Their glorious temple, symbol of their privilege 

and the presence of God among them would be torn down, 

leaving not one stone on top of another. Their genealogical 

records were destroyed preventing them from selecting a 

High Priest as required by the “Law of Moses.” They could 

no longer prove they were “the Children of Abraham.” All 

this happen 40 years later in 70 AD. Jesus loved them and 

cried thinking about the destiny of the rebellious and 

disobedient. (Luke 19:41-44) 

Jesus was meek 

What does it mean to be meek? According to our 

dictionary, meek means you are "showing patience and 

humility, gentleness ... easily imposed upon, submissive".  

The meek one doesn't throw fits or fly off the handle under 

pressure. A good synonym is "gentle." A meek person is 

under control.  

Perhaps the most misunderstood quality of the life of Christ 

is his gentleness or meekness. He wasn't weak but strong. 

Remember how he was arrested, beaten with rods, 

scourged with a whip, spit on and mocked. The multitude 

called for his death and he was nailed to a Roman cross.  

The crowd challenged him, "If you are the Son of God, come 

down!"   

On the cross he could have called 10,000 angels to set him 

free and destroy that ungrateful generation. But he didn't 

do it.  Jesus, "committed no sin, nor was deceit found in His 

mouth … when He was reviled, did not revile in return; when 

He suffered, He did not threaten, but committed Himself to 

Him who judges righteously." (1 Peter 2:22,23) Listen to 

what he did say on that cross: "Father, forgive them for they 

do not know what they do." Now that is meekness, properly 

defined as strength under control, calmness in the midst of 

trials and tranquility of soul even in difficult circumstances.  

Jesus did not promote weakness but tolerance and so was 

able to help the weak become strong. He did not load them 

down with burdens too heavy for them to bear. He always 

called people to behave well and to be of good character 

but, at the same time, he understood and put up with the 

silliness and immaturities of the weak. Jesus was on the 

side of the weak. He never stopped being gentle. 

 

He didn't stop being meek in Matthew 23 when he 

denounced the hypocrites:  "Serpents, brood of vipers! 

How can you escape the condemnation of hell?" Nor will he 

cease to be meek when, one day, he "is revealed from 

σύντομα θα τον πρόδιδε. 

Η ζωή του Ιησού ήταν απλή: 

Λένε ότι ο Μέγας Αλέξανδρος μπήκε στην Ινδία με μια 

μεγαλειώδη πομπή από 200 ζωγραφισμένους ελέφαντες, 

200 στρατιώτες πάνω σε μαύρα άλογα και 200 λιοντάρια 

που τον περιέβαλλαν καθώς καθόταν σε έναν χρυσό θρόνο 

πάνω από ένα άρμα από ελεφαντόδοντο διακηρύσσοντας 

«Είμαι ο Κύριος του σύμπαντος. κατέκτησα τον κόσμο. 

Τώρα θα κατακτήσω τα αστέρια». Ο Αλέξανδρος πέθανε 

στα 33 του και σήμερα δεν έχει τίποτα. Αλλά ο Βασιλιάς 

των βασιλιάδων και Κύριος των κυρίων μπήκε στην 

Ιερουσαλήμ με ένα δανεικό γάιδαρο. 

Ο Ιησούς ήταν συμπονετικός 

Οι θρησκευτικοί ηγέτες των Εβραίων ήταν κυρίως 

Φαρισαίοι, μια ομάδα γνωστή για την υπερηφάνεια και 

την αυτοδικία τους. Θυμάστε την προσευχή του 

Φαρισαίου στο ναό; «Κύριε, σε ευχαριστώ που δεν είμαι 

σαν αυτόν τον αμαρτωλό τελώνη εδώ δίπλα μου». 

Οι Φαρισαίοι ήταν οι «αγιασμένοι». Θεωρούσαν τους 

εαυτούς τους τόσο ανώτερους από τους άλλους που δεν 

θα άγγιζαν ούτε έναν «αμαρτωλό». Ο Ιησούς, όμως, «ο 

φίλος των αμαρτωλών» ήρθε λέγοντας: «Μακάριοι όσοι 

κλαίνε». δηλαδή τους γεμάτους συμπόνια, την ευαίσθητη 

καρδιά, τους ταπεινούς, αυτούς που οι καρδιές τους 

αγγίζονται με τις λύπες των άλλων. 

Η Ρωμαϊκή Αυτοκρατορία ζούσε σύμφωνα με τον κανόνα 

του «fight κάνει right» και η φωνή που μιλούσε πιο δυνατά 

ήταν το σπαθί. Ο Ιησούς μας δίδαξε: «Μακάριοι οι πράοι». 

Οι Φαρισαίοι λήστεψαν τα σπίτια των χηρών και για 

προσποίηση έκαναν μακροχρόνιες προσευχές, αλλά ο 

Ιησούς είπε: «Μακάριοι όσοι πεινούν και διψούν για 

δικαιοσύνη». 

Πάντα τον συγκινούσε η απελπιστική κατάσταση των 

θλιμμένων. Ένας λεπρός ήρθε κοντά του φωνάζοντας: «Αν 

θέλεις, μπορείς να με εξαγνίσεις». (Μάρκος 1:40) Ο Ιησούς 

άκουσε την παράκληση του λεπρού, «συγκινήθηκε 

βαθιά», άπλωσε το χέρι του, τον άγγιξε και είπε: «Να είσαι 

καθαρός!» 

Είδε μια χήρα στην ταφή του μονάκριβου γιου της. 

Βλέποντας τη θλίψη της, τη συμπονούσε και της είπε: 

«Μην κλαις». Στη συνέχεια προχώρησε στην επαναφορά 

του γιου της στη ζωή. (Λουκάς 7:13) 

Ο Ιησούς είδε δύο τυφλούς, «άγγιξε τα μάτια τους και 

αμέσως είδαν». (Ματθαίος 20:34) 

Ωστόσο, η μεγαλύτερη συμπόνια του Ιησού δεν είναι για 

τα άρρωστα σώματα αλλά για τις άρρωστες ψυχές. 



heaven with His mighty angels, in flaming fire taking 

vengeance on those who do not know God, and on those 

who do not obey the gospel of our Lord Jesus Christ." (2 

Thessalonians 1:7, 8) To be meek doesn't mean you don't 

fight against evil, rebuke the sinner or try to correct an 

injustice. Sometimes force must be used. We must take 

action, speak out, resist, but we just do it the right way, 

Jesus' way, the controlled way. 

Jesus was righteous 

People are searching for something in life that satisfies 

their desires and needs. They are hungry and thirsty but not 

only for bread and water. They want things, material 

possessions, close relationships, meaning for life and 

peace. They want to be happy. There is, though, a more 

vital hunger that God wants us to experience and always 

stands ready to satisfy. It is hunger and thirst for 

righteousness. Remembering that "blessed" is sometimes 

translated "happy", notice what Jesus did not say. He didn't 

say that those who seek happiness will be happy. Instead, 

he said that those who seek righteousness will be happy. 

Those who seek God and His will, those who want to think 

and act rightly, will find happiness. 

Do you know what righteousness is? It is the same thing as 

justice, only on a personal level.  It is not just treating others 

fairly or rightly but also doing right yourself. In his life here, 

Christ treated people fairly, did what was right, judged evil 

and defended the innocent.  His righteousness includes 

retribution for evil committed. He is a just judge who is 

involved in the fight between good and evil. In this sense 

he is not impartial. He wants good to prevail over evil. Jesus 

loves what is right but hates what is wrong. It ought to be 

important for us to know that Jesus always did and will 

always do what is right. 

 

Jesus never rejected a person because of his past mistakes 

(Matthew 9:13) nor abandoned truth for traditions that 

would deny help to the needy (Matthew 12:1-2). In every 

word and deed, Jesus showed us the perfect example of 

what it means to be righteous. 

Jesus is our example of maturity (Ephesians 4:15). He is the 

source of our strength and fruit (John 15:1-5). As he did, we 

must desire the fellowship of the family of God (Hebrew 

10:23-27), feeding ourselves on the Word of God (2 

Timothy 3:16, 17), sharing our possessions with others (2 

Corinthians 9:7-10). We must obey God instead of men. 

(Acts 4:19) This is the life that Jesus revealed to us.  

Διαβάζουμε στο Κατά Ματθαίος 9:35-36 πώς ο Ιησούς 

ένιωσε συμπόνια για το πλήθος που ήταν σαν πρόβατα 

χωρίς βοσκό, χαμένοι άνθρωποι, περιπλανώμενοι άσκοπα, 

χωρίς να ξέρουν τι έψαχναν, ούτε πού κατευθύνονταν. 

Ο Ιησούς, ερχόμενος στην αγαπημένη του πόλη, την 

Ιερουσαλήμ, έκλαψε επίσης. Κοίταξε το μέλλον αυτής της 

πόλης και ήταν σκοτεινά. Οι Εβραίοι απέρριψαν τον Ιησού 

και αρνήθηκαν να μετανοήσουν για τις αμαρτίες τους και 

γι' αυτό θα υφίσταντο μια τρομερή τιμωρία. Οι εχθρικοί 

στρατοί θα εισέβαλαν και θα κατέστρεφαν την πόλη. Οι 

περισσότεροι κάτοικοι θα σκοτωνόντουσαν ή θα 

πωλούνταν ως σκλάβοι σε άλλες χώρες. Ο ένδοξος ναός 

τους, σύμβολο του προνομίου τους και της παρουσίας του 

Θεού ανάμεσά τους θα γκρεμιζόταν, χωρίς να μένει ούτε 

μια πέτρα πάνω στην άλλη. Τα γενεαλογικά τους αρχεία 

καταστράφηκαν εμποδίζοντάς τους να επιλέξουν έναν 

Αρχιερέα όπως απαιτούσε ο «Νόμος του Μωυσή». Δεν 

μπορούσαν πλέον να αποδείξουν ότι ήταν «τα παιδιά του 

Αβραάμ». Όλα αυτά συμβαίνουν 40 χρόνια αργότερα το 70 

μ.Χ. Ο Ιησούς τους αγαπούσε και έκλαιγε σκεπτόμενος τη 

μοίρα των επαναστατημένων και ανυπάκουων. (Λουκάς 

19:41-44) 

Ο Ιησούς ήταν πράος 

Τι σημαίνει να είσαι πράος; Σύμφωνα με το λεξικό μας, 

πράος σημαίνει ότι «δείχνετε υπομονή και 

ταπεινοφροσύνη, πραότητα ... εύκολα επιβαλλόμενη, 

υποτακτική». Ο πράος δεν εκτοξεύεται και δεν πετάει από 

τη λαβή υπό πίεση. Ένα καλό συνώνυμο είναι το 

«ευγενικό». Ένας πράος άνθρωπος είναι υπό έλεγχο. 

Ίσως η πιο παρεξηγημένη ποιότητα της ζωής του Χριστού 

είναι η πραότητα ή η πραότητα του. Δεν ήταν αδύναμος 

αλλά δυνατός. Θυμηθείτε πώς τον συνέλαβαν, τον 

ξυλοκόπησαν με ραβδιά, τον μαστίγωσαν με το μαστίγιο, 

τον έφτυσαν και τον κορόιδευαν. Το πλήθος ζήτησε τον 

θάνατό του και καρφώθηκε σε ρωμαϊκό σταυρό. Το 

πλήθος τον προκάλεσε: «Αν είσαι ο Υιός του Θεού, 

κατέβα!». 

Στο σταυρό θα μπορούσε να είχε καλέσει 10.000 αγγέλους 

για να τον ελευθερώσουν και να καταστρέψουν αυτή την 

αχάριστη γενιά. Αλλά δεν το έκανε. Ο Ιησούς, «δεν 

διέπραξε καμία αμαρτία, ούτε βρέθηκε δόλος στο στόμα 

Του… όταν λοιδορήθηκε, δεν έβλαψε σε αντάλλαγμα· όταν 

υπέφερε, δεν απείλησε, αλλά αφοσιώθηκε σε Εκείνον που 

κρίνει δίκαια». (1 Πέτρου 2:22,23) Ακούστε τι είπε σε 

αυτόν τον σταυρό: «Πατέρα, συγχώρεσέ τους γιατί δεν 

ξέρουν τι κάνουν». Τώρα αυτό είναι πραότητα, που 



Christ's righteousness is also seen in his role of Judge. "God 

has established a day when He will judge the world with 

righteousness through Jesus." (Acts 17:31) When he 

comes in judgment, he will divide the sheep from the goats, 

the righteous from the wicked. "We must all appear before 

the judgment seat of Christ, that each one may receive the 

things done in the body, according to what he has done, 

whether good or bad." (2 Corinthians 5:10) What will the 

Righteous Judge say to you on that day?  

Jesus was merciful 

The merciful One defined as his priority the needs of men. 

Mercy attends to the needs of people ahead of man-made 

rules and customs. 

 

In the judgment, Christ will say to the unmerciful: "'Depart 

from Me, you cursed, into the everlasting fire prepared for 

the devil and his angels:  for I was hungry and you gave Me 

no food; I was thirsty and you gave Me no drink; I was a 

stranger and you did not take Me in, naked and you did not 

clothe Me, sick and in prison and you did not visit Me.' Then 

they also will answer Him, saying, 'Lord, when did we see 

You hungry or thirsty or a stranger or naked or sick or in 

prison, and did not minister to You?' Then He will answer 

them, saying, 'Assuredly, I say to you, inasmuch as you did 

not do it to one of the least of these, you did not do it to 

Me.'" (Matthew 25:41-45)  

Comment: Mercy is an essential part of true Christianity.  

Mercy is when we feel the pain of someone in a bad 

situation. It is not, though, only feeling the pain, but acting 

to alleviate and help. 

Coming down from the mountain after delivering a 

powerful sermon, he met a leper who said, "Lord, if You are 

willing, You can make me clean." Jesus put out His hand and 

touched him, saying, "I am willing; be cleansed." (Matthew 

8:3) 

 

To at the very end, we see Christ, crucified on the cross of 

Calvary, dying in anguish between two thieves. He had his 

hands full with his own problems but, hearing the thief's 

request, he felt great compassion.  

Jesus was pure 

Many people have a wrong idea about what it means to be 

a believer: "Yes, I am a believer because I don't drink, 

ορίζεται σωστά ως δύναμη υπό έλεγχο, ηρεμία εν μέσω 

δοκιμασιών και ηρεμία της ψυχής ακόμα και σε δύσκολες 

συνθήκες. 

Ο Ιησούς δεν προωθούσε την αδυναμία αλλά την 

ανεκτικότητα και έτσι μπόρεσε να βοηθήσει τους 

αδύναμους να γίνουν δυνατοί. Δεν τους φόρτωσε με βάρη 

πολύ βαριά για να τα σηκώσουν. Πάντα καλούσε τους 

ανθρώπους να συμπεριφέρονται καλά και να έχουν καλό 

χαρακτήρα, αλλά, ταυτόχρονα, καταλάβαινε και τα έβαζε 

με την ανοησία και την ανωριμότητα των αδύναμων. Ο 

Ιησούς ήταν στο πλευρό των αδύναμων. Δεν έπαψε ποτέ 

να είναι ευγενικός. 

 

Δεν έπαψε να είναι πράος στο Ματθαίος 23 όταν 

κατήγγειλε τους υποκριτές: "Φίδια, γόνος οχιών! Πώς 

μπορείτε να ξεφύγετε από την καταδίκη της κόλασης;" 

Ούτε θα πάψει να είναι πράος όταν, μια μέρα, 

«αποκαλυφθεί από τον ουρανό μαζί με τους δυνατούς 

αγγέλους Του, σε φλεγόμενη φωτιά εκδικείται εκείνους 

που δεν γνωρίζουν τον Θεό και εκείνους που δεν 

υπακούουν στο ευαγγέλιο του Κυρίου μας Ιησού Χριστού 

." (2 Θεσσαλονικείς 1:7, 8) Το να είσαι πράος δεν σημαίνει 

ότι δεν πολεμάς ενάντια στο κακό, δεν επιπλήττεις τον 

αμαρτωλό ή δεν προσπαθείς να διορθώσεις μια αδικία. 

Μερικές φορές πρέπει να χρησιμοποιηθεί δύναμη. Πρέπει 

να αναλάβουμε δράση, να μιλήσουμε, να αντισταθούμε, 

αλλά το κάνουμε απλώς με τον σωστό τρόπο, τον τρόπο 

του Ιησού, τον ελεγχόμενο τρόπο. 

Ο Ιησούς ήταν δίκαιος 

Οι άνθρωποι ψάχνουν για κάτι στη ζωή που ικανοποιεί τις 

επιθυμίες και τις ανάγκες τους. Πεινούν και διψούν αλλά 

όχι μόνο για ψωμί και νερό. Θέλουν πράγματα, υλικά 

αγαθά, στενές σχέσεις, νόημα για ζωή και ειρήνη. Θέλουν 

να είναι ευτυχισμένοι. Υπάρχει, ωστόσο, μια πιο ζωτική 

πείνα που ο Θεός θέλει να βιώσουμε και είναι πάντα 

έτοιμος να ικανοποιήσει. Είναι η πείνα και η δίψα για 

δικαιοσύνη. Αν θυμάστε ότι το "ευλογημένο" μερικές 

φορές μεταφράζεται "ευτυχισμένος", προσέξτε τι δεν είπε 

ο Ιησούς. Δεν είπε ότι όσοι αναζητούν την ευτυχία θα είναι 

ευτυχισμένοι. Αντίθετα, είπε ότι όσοι αναζητούν τη 

δικαιοσύνη θα είναι ευτυχισμένοι. Όσοι αναζητούν τον 

Θεό και το θέλημά Του, όσοι θέλουν να σκέφτονται και να 

ενεργούν σωστά, θα βρουν την ευτυχία. 

Ξέρεις τι είναι η δικαιοσύνη; Είναι το ίδιο πράγμα με τη 

δικαιοσύνη, μόνο σε προσωπικό επίπεδο. Δεν είναι απλώς 

να συμπεριφέρεσαι στους άλλους δίκαια ή σωστά, αλλά 



smoke, dance or gamble." What mattered to him was a list 

of prohibitions, but the law of Christ always emphasized 

more what you do and what you are on the inside than 

things you don't do. Your behavior should be and will be a 

simple reflection of what exists in your heart – pure heart 

or pure in heart. 

 

Purity starts with thoughts. "For as a man thinks in his 

heart, so is he" (Proverbs 23:7). Acts are not the most 

important thing. Sure, your actions are important, but the 

fact is that "A good man out of the good treasure of his 

heart brings forth good; and an evil man out of the evil 

treasure of his heart brings forth evil. For out of the 

abundance of the heart his mouth speaks" (Luke 6:45). The 

main emphasis of spiritual development must always be 

the inner person; that is, the heart.  

 The word here translated "pure" is the Greek word 

katharos, which is defined as pure, clean, unsoiled, 

uncontaminated, sincere, upright, and void of evil. Jesus 

said in Matthew 15:19, that " ... out of the heart proceed 

evil thoughts, murders, adulteries, fornications, thefts, false 

witness, blasphemies. These are the things which defile a 

man."   

"The Lord does not see as man sees; for man looks at the 

outward appearance, but the LORD looks at the heart." (1 

Samuel 16:7) 

Jesus was a peacemaker 

To most people, peace is simply "the absence of strife." If 

there are no wars, we say the world is at peace; or if we 

aren’t fighting with our neighbors, we have neighborhood 

peace. But peace in the scriptures is far more than that. In 

the Old Testament, the Hebrew word for peace is shalom, 

which means "wholeness, completeness, harmony of life." 

In the New Testament the Greek word for peace is eirene 

meaning "inner well-being." Putting them all together, 

peace can be defined as "inner calm, even in the midst of 

outward turmoil or calamity."  To enjoy peace is to be in 

harmony with God, self and others.  

There is only true peace when love takes the place of 

hatred. The peacemaker is the one who works to replace 

hatred and strife with love and unity. 

και να κάνεις σωστά τον εαυτό σου. Στη ζωή του εδώ, ο 

Χριστός συμπεριφέρθηκε δίκαια στους ανθρώπους, έκανε 

το σωστό, έκρινε το κακό και υπερασπίστηκε τους αθώους. 

Η δικαιοσύνη του περιλαμβάνει ανταπόδοση για το κακό 

που διαπράχθηκε. Είναι ένας δίκαιος δικαστής που 

εμπλέκεται στον αγώνα μεταξύ καλού και κακού. Υπό αυτή 

την έννοια δεν είναι αμερόληπτος. Θέλει το καλό να 

υπερισχύει του κακού. Ο Ιησούς αγαπά το σωστό αλλά 

μισεί το λάθος. Θα πρέπει να είναι σημαντικό για εμάς να 

γνωρίζουμε ότι ο Ιησούς πάντα έκανε και θα κάνει πάντα 

το σωστό. 

 

Ο Ιησούς δεν απέρριψε ποτέ ένα άτομο λόγω των λαθών 

του στο παρελθόν (Ματθαίος 9:13) ούτε εγκατέλειψε την 

αλήθεια για παραδόσεις που θα αρνούνταν τη βοήθεια 

στους άπορους (Ματθαίος 12:1-2). Σε κάθε λόγο και 

πράξη, ο Ιησούς μας έδειξε το τέλειο παράδειγμα του τι 

σημαίνει να είσαι δίκαιος. 

Ο Ιησούς είναι το παράδειγμά μας ωριμότητας (Εφεσίους 

4:15). Αυτός είναι η πηγή της δύναμης και του καρπού μας 

(Ιωάννης 15:1-5). Όπως έκανε εκείνος, πρέπει να 

επιθυμούμε την κοινωνία της οικογένειας του Θεού 

(Εβραίους 10:23-27), τρεφόμενοι με τον Λόγο του Θεού (2 

Τιμόθεο 3:16, 17), μοιράζοντας τα υπάρχοντά μας με 

άλλους (Β΄ Κορινθίους 9: 7-10). Πρέπει να υπακούμε στον 

Θεό αντί στους ανθρώπους. (Πράξεις 4:19) Αυτή είναι η 

ζωή που μας αποκάλυψε ο Ιησούς. 

Η δικαιοσύνη του Χριστού φαίνεται και στον ρόλο του 

Κριτή. «Ο Θεός όρισε μια μέρα που θα κρίνει τον κόσμο με 

δικαιοσύνη μέσω του Ιησού». (Πράξεις 17:31) Όταν έρθει 

στην κρίση, θα χωρίσει τα πρόβατα από τα κατσίκια, τα 

δίκαια από τους κακούς. «Πρέπει όλοι να παρουσιαστούμε 

ενώπιον του δικαστηρίου του Χριστού, για να λάβει ο 

καθένας τα πράγματα που γίνονται στο σώμα, σύμφωνα 

με αυτά που έκανε, είτε καλά είτε κακά. (2 Κορινθίους 

5:10) Τι θα σας πει ο Δίκαιος Κριτής εκείνη την ημέρα; 

Ο Ιησούς ήταν ελεήμων 

Ο ελεήμων όρισε ως προτεραιότητά του τις ανάγκες των 

ανθρώπων. Το έλεος φροντίζει για τις ανάγκες των 

ανθρώπων πριν από τους ανθρωπογενείς κανόνες και 

έθιμα. 

 

Στην κρίση, ο Χριστός θα πει στον ανελέητο: «Φύγε από 

μένα, καταραμένη, στην αιώνια φωτιά που ετοιμάστηκε 

για τον διάβολο και τους αγγέλους του· γιατί πείνασα και 

δεν μου δώσατε τροφή· δίψασα και μου δώσατε. όχι ποτό· 



Jesus is the great peacemaker he destroyed the enmity that 

separated Jews and Gentiles in one body. Jesus' effect on 

these natural enemies was fantastic. People of different 

cultures, languages, races, religions, customs, etc., who had 

centuries of history full of war after war - Jesus caused 

them to become beloved brothers. The instrument he used 

to make peace was the cross of Calvary. The vision is of 

Jesus walking through the desert. In front of him all is dead 

and brown. But on he walks and wherever he passes, he 

leaves love, peace and harmony. The desert comes to life 

and is transformed into a beautiful, lush garden: birds 

singing, flowers blooming, water running, green pastures. 

In reality, that's exactly what Jesus did, but in spiritual 

terms. (Ephesians 2:11-16) 

 

Jesus embraced the worst sinner, touched the vilest leper, 

purified the most despicable prostitute, took all types of 

people and joined them together into one beautiful family 

of God.  He paid a high price but saw his mission as a 

peacemaker as a priority in his life.      

Jesus was faithful 

A person's true character is most clearly revealed when 

that person is feeling the pressures of life. When everything 

is pleasant and easy, free of irritations, insults and injuries, 

it isn't very hard to be good and kind, patient and 

agreeable. But in the midst of persecution, pain, illness, 

criticism and rejection, a man's true colors come to the 

surface. It is in these moments that some appear as light in 

the darkness and others just blend into that darkness. It is 

in these moments that some give up and others keep going. 

Jesus Christ is our best example of faithfulness. Satan threw 

his most fiery darts at Jesus. His enemies tried to kill him. 

Religious leaders falsely accused him.  His own people 

rejected him. 

 

Arrested and tortured, Jesus did not turn back. Abandoned 

by his closest friends, he did not turn back. Is it worthwhile 

to surrender ourselves to Christ? The answer is a 

resounding “Yes!” We may be weak and frail but Jesus is 

faithful to those who want to follow him. The sorrows of 

this life do not compare to the future glory that God will 

give to those who are faithful to Him.  This chapter Adapted 

ήμουν ξένος και δεν Με πήρες, γυμνό και δεν Με ντύθηκες, 

άρρωστος και στη φυλακή και δεν Με επισκεφτήκατε». 

Τότε και αυτοί θα του απαντήσουν, λέγοντας: «Κύριε, πότε 

σε είδαμε πεινασμένο ή διψασμένο ή ξένο ή γυμνό ή 

άρρωστο ή στη φυλακή, και δεν σε υπηρετήσαμε;» Τότε θα 

τους απαντήσει, λέγοντας: «Σε βεβαιότητα, σας λέω, 

εφόσον δεν το κάνατε σε έναν από αυτούς τους 

μικρότερους, δεν το κάνατε και σε μένα.» (Ματθαίος 

25:41-45). 

Σχόλιο: Το έλεος είναι ένα ουσιαστικό μέρος του 

αληθινού Χριστιανισμού. 

Έλεος είναι όταν νιώθουμε τον πόνο κάποιου σε κακή 

κατάσταση. Δεν είναι, όμως, μόνο αίσθημα του πόνου, 

αλλά ενεργεί για να ανακουφίσει και να βοηθήσει. 

Κατεβαίνοντας από το βουνό αφού έκανε ένα δυνατό 

κήρυγμα, συνάντησε έναν λεπρό που είπε: «Κύριε, αν 

θέλεις, μπορείς να με καθαρίσεις». Ο Ιησούς άπλωσε το 

χέρι Του και τον άγγιξε λέγοντας: «Θέλω, να καθαριστείς». 

(Ματθαίος 8:3) 

 

Στο τέλος, βλέπουμε τον Χριστό, σταυρωμένο στο σταυρό 

του Γολγοθά, να πεθαίνει σε αγωνία ανάμεσα σε δύο 

κλέφτες. Είχε γεμάτα τα χέρια του με τα δικά του 

προβλήματα αλλά, ακούγοντας το αίτημα του κλέφτη, 

ένιωσε μεγάλη συμπόνια. 

Ο Ιησούς ήταν αγνός 

Πολλοί άνθρωποι έχουν λανθασμένη ιδέα για το τι 

σημαίνει να είσαι πιστός: «Ναι, είμαι πιστός γιατί δεν 

πίνω, δεν καπνίζω, δεν χορεύω ή δεν παίζω στοίχημα». 

Αυτό που είχε σημασία γι' αυτόν ήταν ένας κατάλογος 

απαγορεύσεων, αλλά ο νόμος του Χριστού πάντα τόνιζε 

περισσότερο αυτό που κάνεις και τι είσαι από μέσα παρά 

πράγματα που δεν κάνεις. Η συμπεριφορά σας θα πρέπει 

να είναι και θα είναι μια απλή αντανάκλαση αυτού που 

υπάρχει στην καρδιά σας – καθαρή καρδιά ή καθαρή 

καρδιά. 

 

Η αγνότητα ξεκινά από τις σκέψεις. «Επειδή, όπως 

σκέφτεται ο άνθρωπος στην καρδιά του, έτσι είναι» 

(Παροιμίες 23:7). Οι πράξεις δεν είναι το πιο σημαντικό 

πράγμα. Σίγουρα, οι ενέργειές σας είναι σημαντικές, αλλά 

το γεγονός είναι ότι «Ο καλός άνθρωπος από τον καλό 

θησαυρό της καρδιάς του βγάζει το καλό· και ο κακός 
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Chapter 5 

The Father’s Will 
 
Following the creation of the cosmos God desired a 
creation in His likeness. So, He created man and gave him 
the ability to make decisions. He created him from the 
elements of the earth, dust, but also in His image, likeness 
and nature. Man is not the exact representation of God but 
a likeness, as depicted below. 
  
There are many references in the scriptures that describe 
God, the Father; God, the Son and God, the Spirit. Mortal 
man has many of these attributes but not to the same 
degree as God. The following is a comparison of some 
attributes of God and man. 
 

GOD                                                  MAN 

God loves 1 John 4:8 but 
hates sin  

Man can love and hate 
fellowman 

God is life. John 1:4 Physical man lives but will 
die 

God is truth. John 14:6 Man can know some truth 

God is just (holy, 
righteous) 2 Thessalonians 
1:6 

Man tends to put self 
ahead of what is just and 
right 

God is mercy. Luke 6:36 Man seeks revenge 

God is peace. 2 John 3 and 
John 14:7 

Man wars and strives 
against each other 

God is faithful. 1 
Corinthians 10:13 

Man struggles to be 
faithful but breaks 
covenants 

God is without sin. 2 
Corinthians 5:21 

Man yields to temptation 
and sins 

 
Following the creation God placed man in a paradise with 
the instruction: 

a. To be fruitful and multiply,  
b. to tend the Garden of Eden, 
c. Not to eat of the tree of knowledge of good and 

evil.  
 

For an unknown period of time God walked and talked with 
man as he was a perfect creation, righteous. But man 
sinned suffered the consequences including his righteous 
relationship with God 
But at just the right time or perfect situation, God came to 
the earth in the fleshly body of Jesus of Nazareth to become 
the only sacrifice to atone for man’s sins. In doing so He 
provided the only way for man’s deliverance from the 
bondage of sin, e.g., salvation and reconciliation with God.  

άνθρωπος από τον κακό θησαυρό της καρδιάς του βγάζει 

το κακό. Διότι από την αφθονία η καρδιά μιλάει το στόμα 

του» (Λουκάς 6:45). Η κύρια έμφαση της πνευματικής 

ανάπτυξης πρέπει πάντα να είναι το εσωτερικό άτομο. 

δηλαδή η καρδιά. 

 Η λέξη εδώ που μεταφράζεται «καθαρή» είναι η ελληνική 

λέξηκαθαρός, το οποίο ορίζεται ως αγνό, καθαρό, 

αμόλυντο, αμόλυντο, ειλικρινές, όρθιο και χωρίς κακό. Ο 

Ιησούς είπε στο Κατά Ματθαίος 15:19, ότι "... από την 

καρδιά βγαίνουν πονηροί λογισμοί, φόνοι, μοιχεύσεις, 

πορνείες, κλοπές, ψευδομαρτυρίες, βλασφημίες. Αυτά 

είναι τα πράγματα που μολύνουν έναν άνθρωπο." 

«Ο Κύριος δεν βλέπει όπως βλέπει ο άνθρωπος· γιατί ο 

άνθρωπος κοιτάζει την εξωτερική εμφάνιση, αλλά ο 

Κύριος κοιτάζει την καρδιά». (1 Σαμουήλ 16:7) 

Ο Ιησούς ήταν ειρηνοποιός 

Για τους περισσότερους ανθρώπους, η ειρήνη είναι απλώς 

«η απουσία διαμάχης». Εάν δεν υπάρχουν πόλεμοι, λέμε 

ότι ο κόσμος είναι σε ειρήνη. ή αν δεν τσακωθούμε με τους 

γείτονές μας, έχουμε ειρήνη στη γειτονιά. Αλλά η ειρήνη 

στις γραφές είναι πολύ περισσότερο από αυτό. Στην 

Παλαιά Διαθήκη, η εβραϊκή λέξη για την ειρήνη είναι 

shalom, που σημαίνει «ολότητα, πληρότητα, αρμονία της 

ζωής». Στην Καινή Διαθήκη η ελληνική λέξη για την ειρήνη 

είναιΕιρήνηπου σημαίνει «εσωτερική ευεξία». Βάζοντας 

τα όλα μαζί, η ειρήνη μπορεί να οριστεί ως «εσωτερική 

ηρεμία, ακόμη και εν μέσω εξωτερικής αναταραχής ή 

συμφοράς». Το να απολαμβάνεις ειρήνη σημαίνει να είσαι 

σε αρμονία με τον Θεό, τον εαυτό και τους άλλους. 

Υπάρχει μόνο αληθινή ειρήνη όταν η αγάπη παίρνει τη 

θέση του μίσους. Ο ειρηνοποιός είναι αυτός που εργάζεται 

για να αντικαταστήσει το μίσος και τη διαμάχη με αγάπη 

και ενότητα. 

Ο Ιησούς είναι ο μεγάλος ειρηνοποιός που κατέστρεψε την 

έχθρα που χώριζε Εβραίους και Εθνικούς σε ένα σώμα. Η 

επίδραση του Ιησού σε αυτούς τους φυσικούς εχθρούς 

ήταν φανταστική. Άνθρωποι διαφορετικών πολιτισμών, 

γλωσσών, φυλών, θρησκειών, εθίμων κ.λπ., που είχαν 

αιώνες ιστορίας γεμάτους πολέμους μετά τον πόλεμο - ο 

Ιησούς τους έκανε να γίνουν αγαπημένα αδέρφια. Το 

όργανο που χρησιμοποίησε για να κάνει ειρήνη ήταν ο 

σταυρός του Γολγοθά. Το όραμα είναι του Ιησού να 



Throughout the Gospels we constantly read statements 
from Jesus about why He left His abode in Heaven with 
God. His actions and statements show His purpose was to 
glorify God by completing the work He was sent to do as He 
stated: 

I had to be in My Father’s House  
I must do the work that the Father gave me to finish, 
I have brought you glory on earth by completing Your 
work. 

 
This was emphasized by Matthew when Jesus stated “come 
unto me, all ye that labor and are heavy laden, and I will 
give you rest. Take my yoke upon you, and learn of me” 
(Matthew 11:28-29). For them to come and “learn of Me” 
Jesus had to do His Fathers will (John 6:38) which was 
doing the work that God sent Him to do. (John 9:4)  
 
Work Jesus Came To Do 
 “You see, at just the right time, when we were still 
powerless, Christ died for the ungodly.” … “But God 
demonstrates his own love for us in this: While we were still 
sinners, Christ died for us” (Romans 5:6, 8) because he 
wanted to seek and save the lost. (Luke 19:10) 
  
“The Lord is not slow in keeping his promise, as some 
understand slowness. He is patient with you, not wanting 
anyone to perish, but everyone to come to repentance [a 
change from a life if sin and self to one of righteousness 
reflecting God.” (2 Peter 3:9) 
 
Therefore, God’s will was to provide a way for His creation 
to be reconciled unto Him.  “God … wants all men to be 
saved and to come to a knowledge of the truth. For there is 
one God and one mediator between God and men, the man 
of flesh - Christ Jesus, who gave himself as a ransom for all 
men (1 Timothy 2:4-6 also Matthew 20:28; Mark 10:25 and 
Hebrews 9:15). John put it this way "For God so loved the 
world that he gave his one and only Son, that whoever 
believes [pisteuo – commits to] in him shall not perish but 
have eternal life.” (John 3:16) 
 
“For the grace of God (Jesus, the Christ) that brings 
salvation has appeared to all men” (Titus 2:11). But “Not 
everyone who says to me, ‘Lord, Lord,’ will enter the 
kingdom of heaven, but only he who does the will of my 
Father who is in heaven” (Matthew 7:21). So “Why do you 
call me, ‘Lord, Lord’ and do not do what I say” (Luke 6:46)?  
 
One who hears His Words, the way unto salvation, and fails 
to accept and obey them is “like a man who built a house 
on the ground (earth. sand or dirt as opposed to stone) 
without a solid foundation, consequently, like the house, his 
destruction will be complete” (Luke 6:49). 

περπατά μέσα στην έρημο. Μπροστά του όλα είναι νεκρά 

και καστανά. Περπατάει όμως και όπου περνάει αφήνει 

αγάπη, γαλήνη και αρμονία. Η έρημος ζωντανεύει και 

μεταμορφώνεται σε έναν όμορφο, καταπράσινο κήπο: 

πουλιά που τραγουδούν, λουλούδια ανθίζουν, νερό 

τρέχει, καταπράσινα λιβάδια. Στην πραγματικότητα, αυτό 

ακριβώς έκανε ο Ιησούς, αλλά με πνευματικούς όρους. 

(Εφεσίους 2:11-16) 

 

Ο Ιησούς αγκάλιασε τον χειρότερο αμαρτωλό, άγγιξε τον 

πιο βδελυρό λεπρό, καθάρισε την πιο κατάπτυστη πόρνη, 

πήρε όλους τους τύπους ανθρώπων και τους ένωσε μαζί 

σε μια όμορφη οικογένεια του Θεού. Πλήρωσε υψηλό 

τίμημα, αλλά έβλεπε την αποστολή του ως ειρηνοποιού ως 

προτεραιότητα στη ζωή του. 

Ο Ιησούς ήταν πιστός 

Ο αληθινός χαρακτήρας ενός ατόμου αποκαλύπτεται πιο 

ξεκάθαρα όταν αυτό το άτομο αισθάνεται τις πιέσεις της 

ζωής. Όταν όλα είναι ευχάριστα και εύκολα, χωρίς 

εκνευρισμούς, προσβολές και τραυματισμούς, δεν είναι 

πολύ δύσκολο να είσαι καλός και ευγενικός, υπομονετικός 

και ευχάριστος. Αλλά εν μέσω διώξεων, πόνου, αρρώστιας, 

κριτικής και απόρριψης, τα αληθινά χρώματα ενός άνδρα 

βγαίνουν στην επιφάνεια. Είναι σε αυτές τις στιγμές που 

κάποιοι εμφανίζονται ως φως στο σκοτάδι και άλλοι 

απλώς αναμειγνύονται σε αυτό το σκοτάδι. Είναι σε αυτές 

τις στιγμές που άλλοι τα παρατάνε και άλλοι συνεχίζουν. 

Ο Ιησούς Χριστός είναι το καλύτερο παράδειγμα πίστης 

μας. Ο Σατανάς έριξε τα πιο πύρινα βελάκια του στον 

Ιησού. Οι εχθροί του προσπάθησαν να τον σκοτώσουν. Οι 

θρησκευτικοί ηγέτες τον κατηγόρησαν ψευδώς. Οι δικοί 

του άνθρωποι τον απέρριψαν. 

 

Συνελήφθη και βασανίστηκε, ο Ιησούς δεν γύρισε πίσω. 

Εγκαταλελειμμένος από τους πιο στενούς του φίλους, δεν 

γύρισε πίσω. Αξίζει τον κόπο να παραδοθούμε στον 

Χριστό; Η απάντηση είναι ένα ηχηρό «Ναι!» Μπορεί να 

είμαστε αδύναμοι και αδύναμοι, αλλά ο Ιησούς είναι 

πιστός σε όσους θέλουν να τον ακολουθήσουν. Οι θλίψεις 

αυτής της ζωής δεν συγκρίνονται με τη μελλοντική δόξα 

που θα δώσει ο Θεός σε όσους είναι πιστοί σε Αυτόν. Αυτό 

το κεφάλαιο Προσαρμόστηκε από τη Ζωή του Χριστού από 

τον Joe McKinney, thebiblewayonline.com 



 
"My Father is always at his work to this very day, and I, too, 
am working" (John 5:17). Jesus did His Father’s work as he 
lived a sinless life pleasing God in order to offer His life and 
body as the only and perfect sacrifice to God to atone, 
cleanse man of his sins. He taught that all who believe by 
committing to Him through obedient faith would have 
eternal life with the Father (John 3:15, 16). He also said “I 
am the way and the truth and the life. No one comes to the 
Father except through me.  
 

Chapter 6 

The Beginning of His Ministry 

"Then Jesus came from Galilee to the Jordan to John, to be 

baptized by him. John would have prevented him, saying, ‘I 

need to be baptized by you, and do you come to me?" But 

Jesus answered him, "Let it be so now, for thus it is fitting 

for us to fulfill all righteousness.’ Then he consented. And 

when Jesus was baptized, immediately he went up from the 

water, and behold, the heavens were opened to him, and he 

saw the Spirit of God descending like a dove and coming to 

rest on him, and behold, a voice from heaven said, ‘This is 

my beloved Son, with whom I am well pleased.’" (Matt 3:13-

17) 

“When all the people were being baptized, Jesus was 

baptized too. And as he was praying, heaven was opened 

and the Holy Spirit descended on him in bodily form like a 

dove. And a voice came from heaven: "You are my Son, 

whom I love; with you I am well pleased." (Luke 3:21-22) 

“And Jesus, full of the Holy Spirit, returned from the Jordan 

and was led by the Spirit in the wilderness for forty days, 

being tempted by the devil.” … "If you are the Son of God, 

throw yourself down from here, for it is written, "'He will 

command his angels concerning you, to guard you,' and 

"'On their hands they will bear you up, lest you strike your 

foot against a stone.'" And Jesus answered him, "It is said, 

'You shall not put the Lord your God to the test.'"  (Luke 4:1-

2, 9-12) 

Comment:  God is not to be tested. But He will test 

man’s faith by allowing man to be presented with 

choices. Man can choose his desires like Adam and Eve 

and the Pharisees or choose to do what God desires. 

Κεφάλαιο 5 

Η Διαθήκη του Πατέρα 
 
Μετά τη δημιουργία του σύμπαντος, ο Θεός επιθυμούσε 
μια δημιουργία στην ομοίωσή Του. Έτσι, δημιούργησε τον 
άνθρωπο και του έδωσε την ικανότητα να παίρνει 
αποφάσεις. Τον δημιούργησε από τα στοιχεία της γης, τη 
σκόνη, αλλά και κατ' εικόνα, καθ' ομοίωσιν και φύση Του. 
Ο άνθρωπος δεν είναι η ακριβής παράσταση του Θεού 
αλλά μια ομοίωση, όπως απεικονίζεται παρακάτω. 
  
Υπάρχουν πολλές αναφορές στις γραφές που περιγράφουν 
τον Θεό, τον Πατέρα. Ο Θεός, ο Υιός και ο Θεός, το Πνεύμα. 
Ο θνητός άνθρωπος έχει πολλές από αυτές τις ιδιότητες 
αλλά όχι στον ίδιο βαθμό με τον Θεό. Ακολουθεί μια 
σύγκριση ορισμένων ιδιοτήτων του Θεού και του 
ανθρώπου. 
 

ΘΕΟΣ ΑΝΘΡΩΠΟΣ 

Ο Θεός αγαπά το 1 Ιωάννη 
4:8 αλλά μισεί την 
αμαρτία 

Ο άνθρωπος μπορεί να 
αγαπά και να μισεί τον 
συνάνθρωπο 

Ο Θεός είναι ζωή. Ιωάννης 
1:4 

Ο φυσικός άνθρωπος ζει 
αλλά θα πεθάνει 

Ο Θεός είναι αλήθεια. 
Ιωάννης 14:6 

Ο άνθρωπος μπορεί να 
ξέρει λίγη αλήθεια 

Ο Θεός είναι δίκαιος 
(άγιος, δίκαιος) 2 
Θεσσαλονικείς 1:6 

Ο άνθρωπος τείνει να 
βάζει τον εαυτό του 
μπροστά από αυτό που 
είναι δίκαιο και σωστό 

Ο Θεός είναι έλεος. 
Λουκάς 6:36 

Ο άνθρωπος ζητά εκδίκηση 

Ο Θεός είναι ειρήνη. 2 
Ιωάννη 3 και Ιωάννη 14:7 

Ο άνθρωπος πολεμά και 
αγωνίζεται ο ένας εναντίον 
του άλλου 

Ο Θεός είναι πιστός. 1 
Κορινθίους 10:13 

Ο άνθρωπος αγωνίζεται να 
είναι πιστός αλλά 
παραβιάζει τις διαθήκες 

Ο Θεός είναι χωρίς 
αμαρτία. 2 Κορινθίους 
5:21 

Ο άνθρωπος υποχωρεί 
στους πειρασμούς και τις 
αμαρτίες 

 
Μετά τη δημιουργία, ο Θεός τοποθέτησε τον άνθρωπο σε 
έναν παράδεισο με την οδηγία: 

a. Να είναι καρποφόρα και να πολλαπλασιάζονται, 
b. να περιποιηθείς τον κήπο της Εδέμ, 
c. Να μην τρώμε από το δέντρο της γνώσης του 

καλού και του κακού. 
 

Για ένα άγνωστο χρονικό διάστημα ο Θεός περπάτησε και 
μίλησε με τον άνθρωπο καθώς ήταν ένα τέλειο 
δημιούργημα, δίκαιο. Αλλά ο άνθρωπος που αμάρτησε 



"Let no one say when he is tempted, ‘I am being tempted by 

God,’ for God cannot be tempted with evil, and he himself 

tempts no one. But each person is tempted when he is lured 

and enticed by his own desire." (James 1:13-14) 

His Mission 
“When the devil had finished all this tempting, he left him 

until an opportune time.  Jesus returned to Galilee in the 

power of the Spirit, and news about him spread through the 

whole countryside.  He taught in their synagogues, and 

everyone praised him.  He went to Nazareth, where he had 

been brought up, and on the Sabbath day he went into the 

synagogue, as was his custom. And he stood up to read.  The 

scroll of the prophet Isaiah was handed to him. Unrolling it, 

he found the place where it is written: ‘The Spirit of the Lord 

is on me, because he has anointed me to preach good news 

to the poor. He has sent me to proclaim freedom for the 

prisoners and recovery of sight for the blind, to release the 

oppressed, to proclaim the year of the Lord's favor’’ (from 

Isaiah 61:1-2). Then he rolled up the scroll, gave it back to 

the attendant and sat down. The eyes of everyone in the 

synagogue were fastened on him, and he began by saying 

to them, “Today this scripture is fulfilled in your hearing.”  

(Luke 4:13-21) 

 

Comment: God’s people are to proclaim Christ, the 

“Good News” as it was the message of forgiveness of 

sins. The Jews looked forward to the forgiveness of their 

sins as their sacrifices could not remove them.  

Their “sin offering, a special kind, first mentioned in the 

Mosaic legislation. It is essentially expiatory, intended to 

restore covenant relations with the Deity. The special 

features were: (1) the blood must be sprinkled before 

the sanctuary, put upon the horns of the altar of incense 

and poured out at the base of the altar of burnt offering; 

(2) the flesh was holy, not to be touched by worshipper, 

but eaten by the priest only. The special ritual of the Day 

of Atonement centers around the sin offering. 

(International Standard Bible Encyclopaedia) This 

foreshadowed Jesus’ sin offering.  

“I tell you the truth, he who believes has everlasting life. I 

am the bread of life. Your forefathers ate the manna in the 

desert, yet they died. But here is the bread that comes down 

from heaven, which a man may eat and not die. I am the 

living bread that came down from heaven. If anyone eats of 

this bread, he will live forever. This bread is my flesh, which 

υπέστη τις συνέπειες, συμπεριλαμβανομένης της δίκαιης 
σχέσης του με τον Θεό 
Αλλά ακριβώς την κατάλληλη στιγμή ή την τέλεια 
κατάσταση, ο Θεός ήρθε στη γη με το σαρκικό σώμα του 
Ιησού από τη Ναζαρέτ για να γίνει η μόνη θυσία για να 
εξιλεωθεί για τις αμαρτίες του ανθρώπου. Κάνοντας αυτό 
παρείχε τον μόνο τρόπο για την απελευθέρωση του 
ανθρώπου από τη δουλεία της αμαρτίας, π.χ. τη σωτηρία 
και τη συμφιλίωση με τον Θεό.  
Σε όλα τα Ευαγγέλια διαβάζουμε συνεχώς δηλώσεις του 
Ιησού σχετικά με το γιατί άφησε την κατοικία Του στον 
Παράδεισο με τον Θεό. Οι πράξεις και οι δηλώσεις του 
δείχνουν ότι ο σκοπός Του ήταν να δοξάσει τον Θεό 
ολοκληρώνοντας το έργο που στάλθηκε να κάνει όπως 
είπε: 

Έπρεπε να είμαι στο Σπίτι του Πατέρα Μου  
Πρέπει να κάνω το έργο που μου έδωσε ο Πατέρας να 

τελειώσω, 
Σου έδωσα δόξα στη γη ολοκληρώνοντας το έργο Σου. 

 
Αυτό τόνισε ο Ματθαίος όταν ο Ιησούς δήλωσε «γας μου, 
όλοι εσείς που κοπιάζετε και είστε φορτωμένοι, και εγώ θα 
σας αναπαύσω. Πάρτε τον ζυγό μου επάνω σας και μάθετε 
από μένα» (Ματθαίος 11:28-29). Για να έρθουν και να 
«μάθουν από μένα», έπρεπε να το κάνει ο Ιησούςκάνει το 
θέλημα των Πατέρων Του(Ιωάννης 6:38) που έκανε το 
έργο που τον έστειλε ο Θεός να κάνει. (Ιωάννης 9:4)  
 
Εργασία Ο Ιησούς ήρθε να κάνει 
«Βλέπετε, την κατάλληλη στιγμή, όταν ήμασταν ακόμη 
ανίσχυροι, ο Χριστός πέθανε για τους ασεβείς». … «Αλλά ο 
Θεός δείχνει τη δική του αγάπη για εμάς με αυτό: ενώ 
ήμασταν ακόμη αμαρτωλοί, ο Χριστός πέθανε για μας» 
(Ρωμαίους 5:6, 8).γιατί ήθελε να αναζητήσει και να σώσει 
τους χαμένους. (Λουκάς 19:10) 
  
«Ο Κύριος δεν αργεί να τηρήσει την υπόσχεσή του, όπως 
κάποιοι κατανοούν τη βραδύτητα. Είναι υπομονετικός μαζί 
σας, δεν θέλει να χαθεί κανένας, αλλά όλοι να έρθουν σε 
μετάνοια [μια αλλαγή από μια ζωή αν αμαρτία και εαυτό σε 
μια δικαιοσύνη που αντανακλά τον Θεό».(2 Πέτρου 3:9) 
 
Ως εκ τούτου, το θέλημα του Θεού ήταν να παράσχει έναν 
τρόπο ώστε η δημιουργία Του να συμφιλιωθεί μαζί Του. 
«Ο Θεός … θέλει όλοι οι άνθρωποι να σωθούν και να 
έρθουν σε γνώση της αλήθειας. Γιατί υπάρχει ένας Θεός 
και ένας μεσίτης μεταξύ Θεού και ανθρώπων, ο άνθρωπος 
της σάρκας - ο Χριστός Ιησούς, που έδωσε τον εαυτό του 
ως λύτρο για όλους τους ανθρώπους (Α' Τιμόθεο 2:4-6 
επίσης Ματθαίος 20:28· Μάρκος 10:25 και Εβραίους 9:15). 
Ο Ιωάννης το έθεσε έτσι: «Γιατί ο Θεός τόσο αγάπησε τον 
κόσμο, ώστε έδωσε τον έναν και μοναδικό Υιό του, ώστε 



I will give for the life of the world." (John 6:47-51) 

Comment: Christ is the living bread to eternal life, the 

“Words of Life” which one must consume to live forever. 

Jesus said "I am the way and the truth and the life. No one 

comes to the Father except through me.” (John 14:6-7) 

Jesus came to them and said, "All authority in heaven and 

on earth has been given to me. Therefore, go and make 

disciples of all nations, baptizing them in the name of the 

Father and of the Son and of the Holy Spirit, and teaching 

them to obey everything I have commanded you. And 

surely, I am with you always, to the very end of the age.” 

(Matthew 28:18-20)  

Proof of all this was in prophecies fulfilled, miracles and 

ultimately in His public death, burial and His resurrection 

witnessed by hundreds of His disciples.  

His Parables 
Someone has said that a parable is an earthly story with a 

heavenly meaning.  It appears that a lot of the teachings of 

Jesus were done in parables. Of course, it was to do the will 

of “The Father”.  It may be that the Jews who were trying 

to please God could understand many of these parables, 

while the religious leaders whose hearts were more 

concerned with position, power, prestige and money could 

not comprehend or refused to accept His message in 

parables. It is difficult for a closed mind to recognize the 

obvious. 

His Miracles 
What was the purpose of the Miracles?  Was Jesus trying to 

draw attention to Himself, wanting His countrymen to make 

Him their king or fulfilling God's promise to send the 

anointed one? As with the parables, it was to “do the will of 

The Father.” 

Often great crowds followed Jesus, perhaps trying to see 

"what's in it for me?" or just curious or with desire for 

political power if Jesus was to be their earthly king.  Some 

may have believed He could be the Messiah.  These 

witnesses can be divided into three groups: 

The Recipient of the Miracle 

Surely all were filled with joy and gladness and most 

glorified God. The one notable exception was the 

cleansing of the ten lepers nine of which did not return 

to give God glory. 

 

Those Witnessing the Miracle 

The witnesses not only observed the miracle; they 

recognized man's limitations noting that only through 

όποιος πιστεύει [pisteuo– δεσμεύεται] μέσα του δεν θα 
χαθεί αλλά θα έχει αιώνια ζωή.» (Ιωάννης 3:16) 
 
«Για τη χάρη του Θεού(Ο Ιησούς, ο Χριστός) που φέρνει τη 
σωτηρία εμφανίστηκε σε όλους τους ανθρώπους» (Τίτος 
2:11). Αλλά «Δεν θα μπει στη βασιλεία των ουρανών 
καθένας που μου λέει «Κύριε, Κύριε», αλλά μόνο αυτός 
που κάνει το θέλημα του Πατέρα μου που είναι στους 
ουρανούς» (Ματθαίος 7:21). Λοιπόν, «Γιατί με αποκαλείς 
«Κύριε, Κύριε» και δεν κάνεις αυτό που λέω» (Λουκάς 
6:46); 
 
Αυτός που ακούει τους Λόγους Του, τον δρόμο προς τη 
σωτηρία, και αποτυγχάνει να τους αποδεχτεί και να τους 
υπακούσει είναι «όπως ένας άνθρωπος που έχτισε ένα 
σπίτι στο έδαφος (χώμα, άμμο ή χώμα σε αντίθεση με 
πέτρα) χωρίς στέρεο θεμέλιο, κατά συνέπεια, όπως ο σπίτι, 
η καταστροφή του θα είναι πλήρης» (Λουκάς 6:49). 
 
«Ο Πατέρας μου είναι πάντα στο έργο του μέχρι σήμερα, 
και εγώ εργάζομαι» (Ιωάννης 5:17).Ο Ιησούς έκανε το έργο 
του Πατέρα Του καθώς έζησε μια αναμάρτητη ζωή 
ευχαριστώντας τον Θεό για να προσφέρει τη ζωή και το 
σώμα Του ως τη μόνη και τέλεια θυσία στον Θεό για να 
εξιλεώσει, να καθαρίσει τον άνθρωπο από τις αμαρτίες 
του. Δίδαξε ότι όλοι όσοι πιστεύουν δεσμευόμενοι σε 
Αυτόν μέσω υπάκουης πίστης θα έχουν αιώνια ζωή με τον 
Πατέρα (Ιωάννης 3:15, 16). Είπε επίσης «Είμαι η οδός και 
η αλήθεια και η ζωή. Κανείς δεν έρχεται στον Πατέρα παρά 
μόνο μέσω εμού. 
 

Κεφάλαιο 6 

Η αρχή της διακονίας Του 

"Τότε ήρθε ο Ιησούς από τη Γαλιλαία στον Ιορδάνη στον 

Ιωάννη, για να βαφτιστεί από αυτόν. Ο Ιωάννης θα τον 

εμπόδιζε, λέγοντας: "Εγώ πρέπει να βαφτιστώ από σένα, 

και έρχεσαι σε μένα;" Ο Ιησούς όμως του απάντησε: «Ας 

γίνει τώρα, γιατί έτσι μας αρμόζει να εκπληρώσουμε κάθε 

δικαιοσύνη». Και όταν ο Ιησούς βαφτίστηκε, αμέσως 

ανέβηκε από το νερό, και ιδού, του άνοιξαν οι ουρανοί, και 

είδε το Πνεύμα του Θεού να κατεβαίνει σαν περιστέρι και 

να έρχεται να αναπαυθεί πάνω του, και ιδού, φωνή από 

τον ουρανό είπε: «Αυτός είναι ο αγαπημένος μου Υιός, με 

τον οποίο είμαι πολύ ευχαριστημένος».(Ματθαίος 3:13-

17) 

«Όταν όλος ο κόσμος βαπτιζόταν, βαφτίστηκε και ο Ιησούς. 

Και καθώς προσευχόταν, άνοιξε ο ουρανός και το Άγιο 

Πνεύμα κατέβηκε πάνω του με σωματική μορφή σαν 



God's power could such miracles be performed.  Most 

praised God and glorified Him – but not the pharisees.  

A list of Jesus’ miracles is provided in Appendix B 

 

The Religious Leaders 

The religious leaders were the Scribes and Pharisees 

having wealth, power, prestige and praise of men. They 

believed Jesus was going to destroy their nation, their 

position and their power if the common man continued 

to believe He was the Messiah. Consequently, they 

refused to acknowledge that He was from above or that 

any of the miracles He performed were from God.  They 

attributed them to the power of the Devil.  They wanted 

to kill Him but feared the people who believed He was 

from God. Finally, they violated many of their own 

traditions and laws; e.g., trial on the Sabbath, seeking 

false witnesses, paying money for his capture but 

refusing it when returned acknowledging it was "blood 

money."  Ultimately, they said "Let Him come down from 

the cross and we will believe in Him". Instead of coming 

down from the cross He came back to life after dying and 

they still refused to believe in Him. 

His Enemies 
The scriptures identify those opposed to Christ during His 

earthly ministry and opposed His church following His 

resurrection and ascension. 

Herod (Roman king) 

“Where is the one who has been born king of the Jews? 

We saw his star in the east and have come to worship 

him”. ... When King Herod heard this, he was disturbed 

... “He sent them to Bethlehem and said, ‘Go and make 

a careful search for the child. As soon as you find him, 

report to me, so that I too may go and worship him’”. ... 

“When Herod realized that he had been outwitted by the 

Magi, he was furious, and he gave orders to kill all the 

boys in Bethlehem and its vicinity who were two years 

old and under, in accordance with the time he had 

learned from the Magi.” (Matthew 2:2-3; 8, 16) 

The Devil (Satan)  

“Then Jesus was led by the Spirit into the desert to be 

tempted by the devil. After fasting forty days and forty 

nights, he was hungry. The tempter came to him and 

said, ‘If you are the Son of God,’ ...  Again, the devil took 

him to a very high mountain and showed him all the 

kingdoms of the world and their splendor. ‘All this I will 

give you,’ he said, “if you will bow down and worship 

περιστέρι. Και ακούστηκε μια φωνή από τον ουρανό: «Εσύ 

είσαι ο Υιός μου, τον οποίο αγαπώ· με σένα είμαι πολύ 

ευχαριστημένος».(Λουκάς 3:21-22) 

«Και ο Ιησούς, γεμάτος Άγιο Πνεύμα, επέστρεψε από τον 

Ιορδάνη και οδηγήθηκε από το Πνεύμα στην έρημο για 

σαράντα ημέρες, πειραζόμενος από τον διάβολο». … «Αν 

είσαι ο Υιός του Θεού, ρίξε τον εαυτό σου από εδώ, γιατί 

είναι γραμμένο: «Θα διατάξει τους αγγέλους του για σένα, 

να σε φυλάνε» και «Στα χέρια τους θα σε σηκώσουν, 

μήπως Χτύπα το πόδι σου σε μια πέτρα.» Και ο Ιησούς του 

απάντησε: «Λέγεται: «Δεν θα δοκιμάσεις τον Κύριο τον 

Θεό σου».(Λουκάς 4:1-2, 9-12) 

Σχόλιο: Ο Θεός δεν πρέπει να δοκιμαστεί. Αλλά θα 

δοκιμάσει την πίστη του ανθρώπου επιτρέποντας στον 

άνθρωπο να του παρουσιάζονται επιλογές. Ο 

άνθρωπος μπορεί να επιλέξει τις επιθυμίες του όπως ο 

Αδάμ και η Εύα και οι Φαρισαίοι ή να επιλέξει να κάνει 

αυτό που επιθυμεί ο Θεός. 

«Κανείς ας μην λέει όταν πειράζεται: «Πειράζομαι από τον 

Θεό», γιατί ο Θεός δεν μπορεί να πειραστεί με το κακό, και 

ο ίδιος δεν πειράζει κανέναν. Αλλά ο καθένας πειράζεται 

όταν δελεάζεται και παρασύρεται από τη δική του 

επιθυμία. "(Ιακώβου 1:13-14) 

Η αποστολή του 
«Όταν ο διάβολος τελείωσε όλον αυτόν τον πειρασμό, τον 

άφησε μέχρι την κατάλληλη στιγμή. Ο Ιησούς επέστρεψε 

στη Γαλιλαία με τη δύναμη του Πνεύματος και τα νέα για 

αυτόν διαδόθηκαν σε ολόκληρη την ύπαιθρο. Δίδασκε στις 

συναγωγές τους και όλοι τον επαινούσαν. Πήγε στη 

Ναζαρέτ, όπου είχε ανατραφεί, και το Σάββατο πήγε στη 

συναγωγή, σύμφωνα με το έθιμο του. Και σηκώθηκε να 

διαβάσει. Του παρέδωσαν το ειλητάριο του προφήτη 

Ησαΐα. Ξετυλίγοντας το, βρήκε το μέρος όπου είναι 

γραμμένο: «Το Πνεύμα του Κυρίου είναι πάνω μου, γιατί με 

έχρισε για να κηρύξω καλά νέα στους φτωχούς. Με έστειλε 

να διακηρύξω την ελευθερία για τους αιχμαλώτους και την 

αποκατάσταση της όρασης για τους τυφλούς, να 

απελευθερώσω τους καταπιεσμένους, να διακηρύξω το 

έτος της εύνοιας του Κυρίου» (από Ησαΐας 61:1-2). Έπειτα 

τύλιξε τον κύλινδρο, τον έδωσε πίσω στον συνοδό και 

κάθισε.(Λουκάς 4:13-21) 

 

Σχόλιο: Ο λαός του Θεού πρέπει να κηρύξει τον Χριστό, 



me’. Jesus said to him, ‘Away from me, Satan! For it is 

written: 'Worship the Lord your God, and serve him 

only.’’’ Then the devil left him, and angels came and 

attended him.” (Matthew 4:1-3; 8-11) 

Citizens of Nazareth (Hometown folks) 

“When Jesus had finished these parables, he moved on 

from there. Coming to his hometown, he began teaching 

the people in their synagogue, and they were amazed. 

‘Where did this man get this wisdom and these 

miraculous powers?’ they asked. ‘Isn't this the 

carpenter's son? Isn't his mother's name Mary, and 

aren't his brothers James, Joseph, Simon and Judas? 

Aren't all his sisters with us? Where then did this man get 

all these things?’ And they took offense at him.” 

(Matthew 13:53-57) 

Judas Iscariot (One of the Apostles) 

“Then one of the twelve, called Judas Iscariot, went to 

the chief priests and said, "What are you willing to give 

me if I deliver Him to you?" And they counted out to him 

thirty pieces of silver. So, from that time he sought 

opportunity to betray Him.” (Matthew 26:14-16) 

Pharisees, Chief Priests, Elders, Scribes and Council  

“As they went out, behold, they brought to Him a man, 

mute and demon-possessed. And when the demon was 

cast out, the mute spoke. And the multitudes marveled, 

saying, ‘It was never seen like this in Israel!’ ...  But the 

Pharisees said, ‘He casts out demons by the ruler of the 

demons.’ ... behold, there was a man who had a 

withered hand. And they asked Him, saying, ‘Is it lawful 

to heal on the Sabbath?’ — that they might accuse Him. 

Then He said to them, ‘What man is there among you 

who has one sheep, and if it falls into a pit on the 

Sabbath, will not lay hold of it and lift it out? Of how 

much more value then, is a man than a sheep? 

Therefore, it is lawful to do good on the Sabbath.’ Then 

He said to the man, ‘Stretch out your hand.’ And he 

stretched it out, and it was restored as whole as the 

other. Then the Pharisees went out and plotted against 

Him, how they might destroy Him. ...  Now when the 

chief priests and Pharisees heard His parables, they 

perceived that He was speaking of them. But when they 

sought to lay hands on Him, they feared the multitudes, 

because they took Him for a prophet.” (Matthew 9:32-

34; 12:10-14; 21:45-46) 

“Then Jesus spoke to the multitudes and to His disciples, 

saying: ‘The scribes and the Pharisees sit in Moses' seat. 

τα «Καλά Νέα», καθώς ήταν το μήνυμα της άφεσης των 

αμαρτιών.Οι Εβραίοι περίμεναν με ανυπομονησία τη 

συγχώρεση των αμαρτιών τους καθώς οι θυσίες τους 

δεν μπορούσαν να τις απομακρύνουν. 

Η «προσφορά τους για αμαρτία, ένα ιδιαίτερο είδος, 

που αναφέρεται για πρώτη φορά στη μωσαϊκή 

νομοθεσία. Είναι ουσιαστικά εξιλαστήριο, με σκοπό την 

αποκατάσταση των σχέσεων διαθήκης με τη Θεότητα. 

Τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά ήταν: (1) το αίμα πρέπει 

να ραντιστεί μπροστά στο ιερό, να τοποθετηθεί στα 

κέρατα του θυσιαστηρίου του θυμιάματος και να χυθεί 

στη βάση του θυσιαστηρίου του ολοκαυτώματος. (2) η 

σάρκα ήταν άγια, δεν έπρεπε να την αγγίζει ο 

προσκυνητής, αλλά να την τρώει μόνο ο ιερέας. Το 

ειδικό τελετουργικό της Ημέρας της Εξιλέωσης 

επικεντρώνεται γύρω από την προσφορά αμαρτίας. 

(International Standard Bible Encyclopaedia) Αυτό 

προεικόνιζε την προσφορά για αμαρτία του Ιησού. 

«Σας λέω αλήθεια, αυτός που πιστεύει έχει αιώνια ζωή. 

Είμαι το ψωμί της ζωής. Οι πρόγονοί σας έφαγαν το μάννα 

στην έρημο, αλλά πέθαναν. Αλλά εδώ είναι το ψωμί που 

κατεβαίνει από τον ουρανό, το οποίο μπορεί να φάει ένας 

άνθρωπος και να μην πεθάνει. Είμαι ο ζωντανός άρτος που 

κατέβηκε από τον ουρανό. Αν κάποιος φάει από αυτό το 

ψωμί, θα ζήσει για πάντα. Αυτό το ψωμί είναι η σάρκα μου, 

που θα δώσω για τη ζωή του κόσμου».(Ιωάννης 6:47-51) 

Σχόλιο: Ο Χριστός είναι ο ζωντανός άρτος για την 

αιώνια ζωή, τα «Λόγια της Ζωής» που πρέπει να 

καταναλώσει κανείς για να ζήσει για πάντα. 

Ο Ιησούς είπε: «Εγώ είμαι η οδός και η αλήθεια και η ζωή. 

Κανείς δεν έρχεται στον Πατέρα παρά μόνο μέσω εμού». 

(Ιωάννης 14:6-7) Ο Ιησούς ήρθε σε αυτούς και είπε: «Όλη 

η εξουσία στον ουρανό και στη γη έχει δοθεί σε μένα. 

Πηγαίνετε λοιπόν και κάντε μαθητές όλα τα έθνη, 

βαπτίζοντάς τα στο όνομα του Πατέρα και του Υιού και του 

Αγίου Πνεύματος και διδάσκοντάς τους να υπακούουν σε 

όλα όσα σας έχω προστάξει. Και σίγουρα, είμαι πάντα μαζί 

σας, μέχρι το τέλος του αιώνα». (Ματθαίος 28:18-20) 

Απόδειξη όλων αυτών ήταν οι προφητείες που 

εκπληρώθηκαν, τα θαύματα και τελικά ο δημόσιος 

θάνατος, η ταφή και η ανάστασή Του που μαρτυρήθηκαν 

από εκατοντάδες μαθητές Του. 

Οι Παραβολές του 
Κάποιος είπε ότι μια παραβολή είναι μια γήινη ιστορία με 

ουράνιο νόημα. Φαίνεται ότι πολλές από τις διδασκαλίες 

του Ιησού έγιναν με παραβολές. Φυσικά, ήταν να γίνει το 



Therefore, whatever they tell you to observe, that 

observe and do, but do not do according to their works; 

for they say, and do not do’ ... ‘But woe to you, scribes 

and Pharisees, hypocrites! For you shut up the kingdom 

of heaven against men; for you neither go in yourselves, 

nor do you allow those who are entering to go in.’ ... 

Then the chief priests, the scribes, and the elders of the 

people assembled at the palace of the high priest, who 

was called Caiaphas, and plotted to take Jesus by 

trickery and kill Him.” (Matthew 23:1-3; 13-14) 

“And those who had laid hold of Jesus led Him away to 

Caiaphas the high priest, where the scribes and the 

elders were assembled. But Peter followed Him at a 

distance to the high priest's courtyard. And he went in 

and sat with the servants to see the end. Now the chief 

priests, the elders, and all the council sought false 

testimony against Jesus to put Him to death, but found 

none. Even though many false witnesses came forward, 

they found none.” (Matthew 26:57-60) 

The Antichrists (Those who deny Christ is God) 

“This is how you can recognize the Spirit of God: Every 

spirit that acknowledges that Jesus Christ has come in 

the flesh is from God, but every spirit that does not 

acknowledge Jesus is not from God. This is the spirit of 

the antichrist, which you have heard is coming and even 

now is already in the world.” (1 John 4:2-3) 

“Many deceivers, who do not acknowledge Jesus Christ 

as coming in the flesh, have gone out into the world. Any 

such person is the deceiver and the antichrist.” (2 John 

7) 

His Arrest 
The physical passion of the Christ began in Gethsemane. Of 

the many aspects of this initial suffering, the one of greatest 

physiological interest is the bloody sweat. It is interesting 

that St. Luke, the physician, is the only one to mention this. 

He says, "And being in Agony, He prayed the longer. And His 

sweat became as drops of blood, trickling down upon the 

ground." (Luke 22:44) 

Trial by Religious Leaders 
“Jesus said to the chief priests, the temple guard, and the 

elders, who had come for him, ‘Am I leading a rebellion, that 

you have come with swords and clubs? Every day I was with 

you in the temple courts, and you did not lay a hand on me. 

But this is your hour-when darkness reigns.’  Then seizing 

him, they led him away and took him into the house of the 

high priest.” (Luke 22:52-54) 

θέλημα του «Πατέρα». Ίσως οι Εβραίοι που 

προσπαθούσαν να ευχαριστήσουν τον Θεό μπορούσαν να 

καταλάβουν πολλές από αυτές τις παραβολές, ενώ οι 

θρησκευτικοί ηγέτες των οποίων οι καρδιές ασχολούνταν 

περισσότερο με τη θέση, τη δύναμη, το κύρος και τα 

χρήματα δεν μπορούσαν να κατανοήσουν ή αρνήθηκαν να 

δεχτούν το μήνυμά Του με παραβολές. Είναι δύσκολο για 

ένα κλειστό μυαλό να αναγνωρίσει το προφανές. 

Τα θαύματά του 
Ποιος ήταν ο σκοπός των Θαυμάτων; Προσπαθούσε ο 

Ιησούς να επιστήσει την προσοχή στον εαυτό Του, 

θέλοντας οι συμπατριώτες Του να Τον κάνουν βασιλιά τους 

ή εκπληρώνοντας την υπόσχεση του Θεού να στείλει τον 

χρισμένο; Όπως και με τις παραβολές, ήταν να «κάνουμε 

το θέλημα του Πατέρα». 

Συχνά μεγάλα πλήθη ακολουθούσαν τον Ιησού, ίσως 

προσπαθώντας να δουν "τι είναι αυτό για μένα;" ή απλώς 

περίεργοι ή με επιθυμία για πολιτική εξουσία αν ο Ιησούς 

θα ήταν ο επίγειος βασιλιάς τους. Κάποιοι μπορεί να 

πίστευαν ότι θα μπορούσε να είναι ο Μεσσίας. Αυτοί οι 

μάρτυρες μπορούν να χωριστούν σε τρεις ομάδες: 

Ο παραλήπτης του θαύματος 

Σίγουρα όλοι ήταν γεμάτοι χαρά και αγαλλίαση και 

δόξασαν πολύ τον Θεό. Η μοναδική αξιοσημείωτη 

εξαίρεση ήταν ο καθαρισμός των δέκα λεπρών, οι εννέα 

από τους οποίους δεν επέστρεψαν για να δώσουν τη 

δόξα του Θεού. 

 

Αυτοί που είναι Μάρτυρες του Θαύματος 

Οι μάρτυρες όχι μόνο παρατήρησαν το θαύμα. 

αναγνώρισαν τους περιορισμούς του ανθρώπου 

σημειώνοντας ότι μόνο με τη δύναμη του Θεού 

μπορούσαν να γίνουν τέτοια θαύματα. Οι περισσότεροι 

ύμνησαν τον Θεό και Τον δόξασαν – αλλά όχι οι 

Φαρισαίοι. Ένας κατάλογος με τα θαύματα του Ιησού 

παρέχεται στο Παράρτημα Β 

 

Οι θρησκευτικοί ηγέτες 

Οι θρησκευτικοί ηγέτες ήταν οι Γραμματείς και οι 

Φαρισαίοι που είχαν πλούτο, δύναμη, κύρος και έπαινο 

ανθρώπων. Πίστευαν ότι ο Ιησούς επρόκειτο να 

καταστρέψει το έθνος τους, τη θέση τους και τη δύναμή 

τους εάν ο απλός άνθρωπος συνέχιζε να πιστεύει ότι 

ήταν ο Μεσσίας. Κατά συνέπεια, αρνήθηκαν να 

αναγνωρίσουν ότι ήταν από ψηλά ή ότι οποιοδήποτε 

από τα θαύματα που έκανε ήταν από τον Θεό. Τους 



After the arrest in the middle of the night, Jesus was 

brought before the Sanhedrin and Caiaphas, the High 

Priest. It is here that the first physical trauma was inflicted. 

A soldier struck Jesus across the face for remaining silent 

when questioned by Caiaphas. The palace guards blind-

folded Him and mockingly taunted Him to identify them as 

they each passed by, spat upon Him, and struck Him in the 

face.  

Roman Trial 
“Pilate then went back inside the palace, summoned Jesus 

and asked him, ‘Are you the king of the Jews?’  ‘Is that your 

own idea,’ Jesus asked, ‘or did others talk to you about me?’  

‘Am I a Jew?’ Pilate replied. ‘It was your people and your 

chief priests who handed you over to me. What is it you 

have done?’  Jesus said, ‘My kingdom is not of this world. If 

it were, my servants would fight to prevent my arrest by the 

Jews. But now my kingdom is from another place.’  ‘You are 

a king, then!’ said Pilate.  Jesus answered, ‘You are right in 

saying I am a king. In fact, for this reason I was born, and 

for this I came into the world, to testify to the truth. 

Everyone on the side of truth listens to me.’” (John 18:33-

37) 

In the early morning, battered and bruised, dehydrated, 

and exhausted from a sleepless night, Jesus is taken across 

the Praetorium of the Fortress Antonia, the seat of 

government of the Procurator of Judea, Pontius Pilate. You 

are, of course, familiar with Pilate's action in attempting to 

pass responsibility to Herod Antipas, the Tetrarch of Judea. 

Jesus apparently suffered no physical mistreatment at the 

hands of Herod and was returned to Pilate. Adapted from - "A 

Physician Testifies About the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html" 

It was in response to the cries of the mob that Pilate 

ordered Bar-Abbas released and condemned Jesus to 

scourging and crucifixion. 

Chapter 7 

The Atoning Sacrifice 
 

“The soldiers led Jesus away into the palace (that is, the 

Praetorium) and called together the whole company of 

soldiers.  They put a purple robe on him, then twisted 

together a crown of thorns and set it on him.  And they 

began to call out to him, ‘Hail, king of the Jews!”  Again, and 

again, they struck him on the head with a staff and spit on 

him. Falling on their knees, they paid homage to him.  And 

when they had mocked him, they took off the purple robe 

and put his own clothes on him.” (Mark 15:16-20) 

απέδωσαν στη δύναμη του Διαβόλου. Ήθελαν να Τον 

σκοτώσουν, αλλά φοβήθηκαν τους ανθρώπους που 

πίστευαν ότι ήταν από τον Θεό. Τέλος, παραβίασαν 

πολλές από τις δικές τους παραδόσεις και νόμους. π.χ., 

δίκη το Σάββατο, αναζήτηση ψευδομαρτύρων, 

πληρωμή χρημάτων για τη σύλληψή του, αλλά άρνησή 

τους όταν επιστραφεί, αναγνωρίζοντας ότι ήταν 

«χρήματα αίματος». Τελικά είπαν «Αφήστε τον να 

κατέβει από τον σταυρό και θα πιστέψουμε σε Αυτόν». 

Οι εχθροί του 
Οι γραφές προσδιορίζουν εκείνους που αντιτάχθηκαν στον 

Χριστό κατά τη διάρκεια της επίγειας διακονίας Του και 

εναντιώθηκαν στην εκκλησία Του μετά την ανάσταση και 

την ανάληψή Του. 

Ηρώδης (Ρωμαίος βασιλιάς) 

«Πού είναι αυτός που γεννήθηκε βασιλιάς των 

Ιουδαίων; Είδαμε το αστέρι του στην ανατολή και 

ήρθαμε να τον προσκυνήσουμε».... Όταν το άκουσε 

αυτό ο βασιλιάς Ηρώδης, ταράχτηκε... «Τους έστειλε 

στη Βηθλεέμ και είπε: Πηγαίνετε και ψάξτε προσεκτικά 

για το παιδί. Μόλις τον βρείτε, αναφέρετέ μου, για να 

πάω κι εγώ να τον προσκυνήσω». ... «Όταν ο Ηρώδης 

συνειδητοποίησε ότι τον είχαν ξεγελάσει οι Μάγοι, 

έγινε έξαλλος και έδωσε εντολή να σκοτώσουν όλα τα 

αγόρια στη Βηθλεέμ και τα περίχωρά της, που ήταν δύο 

ετών και κάτω, σύμφωνα με την εποχή που είχε μάθει. 

από τους Μάγους." (Ματθαίος 2:2-3· 8, 16) 

Ο Διάβολος (Σατανάς) 

«Τότε ο Ιησούς οδηγήθηκε από το Πνεύμα στην έρημο 

για να δελεαστεί από τον διάβολο. Μετά από νηστεία 

σαράντα μέρες και σαράντα νύχτες, πείνασε. Ο 

πειραστής ήρθε κοντά του και του είπε: «Αν είσαι ο Υιός 

του Θεού», ... Και πάλι ο διάβολος τον πήγε σε ένα πολύ 

ψηλό βουνό και του έδειξε όλα τα βασίλεια του κόσμου 

και τη λαμπρότητά τους. «Όλα αυτά θα σου τα δώσω», 

είπε, «αν προσκυνήσεις και με προσκυνήσεις». Ο 

Ιησούς του είπε: «Φύγε από μένα, Σατανά! Διότι είναι 

γραμμένο: «Λάτρεψε τον Κύριο τον Θεό σου, και μόνο 

αυτόν υπηρέτησε.» Τότε ο διάβολος τον άφησε και 

άγγελοι ήρθαν και τον παρακολούθησαν».(Ματθαίος 

4:1-3· 8-11) 

Πολίτες της Ναζαρέτ (λαοί της πατρίδας) 

«Όταν ο Ιησούς τελείωσε αυτές τις παραβολές, 

προχώρησε από εκεί. Ερχόμενος στη γενέτειρά του, 

άρχισε να διδάσκει τους ανθρώπους στη συναγωγή 

τους και έμειναν έκπληκτοι. «Πού πήρε αυτός ο 



Scourging 
There is much disagreement among authorities about the 

unusual scourging as a prelude to crucifixion. Most Roman 

writers from this period do not associate the two. Many 

scholars believe that Pilate originally ordered Jesus 

scourged as his full punishment and that the death 

sentence by crucifixion came only in response to the taunt 

by the mob that the Procurator was not properly defending 

Caesar against this pretender who allegedly claimed to be 

the King of the Jews.  

Preparations for the scourging were carried out when the 

Prisoner was stripped of His clothing and His hands tied to 

a post above His head. It is doubtful the Romans would 

have made any attempt to follow the Jewish law in this 

matter, but the Jews had an ancient law prohibiting more 

than forty lashes.  

The Roman legionnaire steps forward with the flagrum (or 

flagellum) in his hand. This is a short whip consisting of 

several heavy, leather thongs with two small balls of lead 

attached near the ends of each. The heavy whip is brought 

down with full force again and again across Jesus' 

shoulders, back, and legs. At first the thongs cut through 

the skin only. Then, as the blows continue, they cut deeper 

into the subcutaneous tissues, producing first an oozing of 

blood from the capillaries and veins of the skin, and finally 

spurting arterial bleeding from vessels in the underlying 

muscles.  

The small balls of lead first produce large, deep bruises 

which are broken open by subsequent blows. Finally, the 

skin of the back is hanging in long ribbons and the entire 

area is an unrecognizable mass of torn, bleeding tissue. 

When it is determined by the centurion in charge that the 

prisoner is near death, the beating is finally stopped.  

The half-fainting Jesus is then untied and allowed to slump 

to the stone pavement, wet with His own blood. The 

Roman soldiers see a great joke in this provincial Jew 

claiming to be king. They throw a robe across His shoulders 

and place a stick in His hand for a scepter. They still need a 

crown to make their travesty complete. Flexible branches 

covered with long thorns (commonly used in bundles for 

firewood) are plaited into the shape of a crown and this is 

pressed into His scalp. Again, there is copious bleeding, the 

scalp being one of the most vascular areas of the body.  

After mocking Him and striking Him across the face, the 

soldiers take the stick from His hand and strike Him across 

the head, driving the thorns deeper into His scalp. Finally, 

άνθρωπος αυτή τη σοφία και αυτές τις θαυματουργές 

δυνάμεις;» Αυτοί ρώτησαν. «Δεν είναι αυτός ο γιος του 

ξυλουργού; Δεν είναι το όνομα της μητέρας του Μαρία, 

και τα αδέρφια του Ιάκωβος, Ιωσήφ, Σίμων και Ιούδας 

δεν είναι; Δεν είναι όλες οι αδερφές του μαζί μας; Πού 

τα βρήκε τότε αυτός ο άνθρωπος όλα αυτά τα 

πράγματα;». Και τον προσέβαλαν».(Ματθαίος 13:53-

57) 

Ιούδας Ισκαριώτης (Ένας από τους Αποστόλους) 

«Τότε ένας από τους δώδεκα, που ονομαζόταν Ιούδας ο 

Ισκαριώτης, πήγε στους αρχιερείς και είπε: «Τι θέλετε 

να μου δώσετε αν σας τον παραδώσω;» Και του 

μέτρησαν τριάντα αργύρια. Έτσι, από εκείνη τη στιγμή 

έψαχνε την ευκαιρία να Τον προδώσει».(Ματθαίος 

26:14-16) 

Φαρισαίοι, Αρχιερείς, Πρεσβύτεροι, Γραμματείς και 

Συμβούλιο 

«Καθώς έβγαιναν, ιδού, του έφεραν έναν άνθρωπο 

βουβό και δαιμονισμένο. Και όταν ο δαίμονας 

εκδιώχθηκε, μίλησε ο βουβός. Και τα πλήθη θαύμασαν, 

λέγοντας: «Ποτέ δεν είχε δει κάτι τέτοιο στον Ισραήλ!». 

... Οι Φαρισαίοι όμως είπαν: «Διώχνει τους δαίμονες με 

τον άρχοντα των δαιμόνων». ... ιδού, ήταν ένας άντρας 

που είχε ένα μαραμένο χέρι. Και Τον ρώτησαν, 

λέγοντας: «Είναι νόμιμο να θεραπεύουμε το Σάββατο;» 

— για να Τον κατηγορήσουν. Τότε τους είπε: Ποιος 

άνθρωπος υπάρχει ανάμεσά σας που έχει ένα πρόβατο, 

και αν πέσει σε λάκκο το Σάββατο, δεν θα το πιάσει και 

θα το σηκώσει έξω; Πόσο μεγαλύτερη αξία έχει λοιπόν 

ένας άνθρωπος από ένα πρόβατο; Επομένως, είναι 

νόμιμο να κάνουμε το καλό το Σάββατο ». Τότε είπε στον 

άντρα: «Άπλωσε το χέρι σου». Και το άπλωσε, και 

αποκαταστάθηκε ολόκληρο όπως το άλλο. Τότε οι 

Φαρισαίοι βγήκαν έξω και συνωμοτούσαν εναντίον 

Του, πώς να τον καταστρέψουν. ... Τώρα, όταν οι 

αρχιερείς και οι Φαρισαίοι άκουσαν τις παραβολές Του, 

κατάλαβαν ότι μιλούσε γι' αυτές. Όταν όμως ζήτησαν να 

βάλουν τα χέρια πάνω Του, φοβήθηκαν τα πλήθη, γιατί 

τον πήραν για προφήτη».(Ματθαίος 9:32-34· 12:10-14· 

21:45-46) 

«Τότε ο Ιησούς μίλησε στα πλήθη και στους μαθητές 

Του, λέγοντας: «Οι γραμματείς και οι Φαρισαίοι 

κάθονται στο κάθισμα του Μωυσή. Επομένως, ό,τι σας 

λένε να παρατηρήσετε, να παρατηρείτε και να κάνετε, 

αλλά να μην κάνετε σύμφωνα με τα έργα τους. γιατί 

λένε, και δεν κάνουν» ... «Αλλοίμονο σε εσάς, 



they tire of their sadistic sport and the robe is torn from His 

back. Already having adhered to the clots of blood and 

serum in the wounds, its removal causes excruciating pain 

just as in the careless removal of a surgical bandage, and 

almost as though He were again being whipped, the 

wounds once more begin to bleed.  

Crucifixion 
In deference to Jewish custom, the Romans return His 

garments. The heavy patibulum of the cross is tied across 

His shoulders, and the procession of the condemned Christ, 

two thieves, and the execution detail of Roman soldiers 

headed by a centurion begins its slow journey along the Via 

Dolorosa. In spite of His efforts to walk erect, the weight of 

the heavy wooden beam, together with the shock 

produced by copious blood loss, is too much. He stumbles 

and falls. The rough wood of the beam gouges into the 

lacerated skin and muscles of the shoulders. He tries to rise, 

but human muscles have been pushed beyond their 

endurance.  

The centurion, anxious to get on with the crucifixion, 

selects a stalwart North African onlooker, Simon of Cyrene, 

to carry the cross. Jesus follows, still bleeding and sweating 

the cold, clammy sweat of shock, until the 650-yard journey 

from the fortress Antonia to Golgotha is finally completed.  

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild analgesic 

mixture. He refuses to drink. Simon is ordered to place the 

patibulum on the ground and Jesus is quickly thrown 

backward with His shoulders against the wood. The 

legionnaire feels for the depression at the front of the wrist. 

He drives a heavy, square, wrought-iron nail through the 

wrist and deep into the wood. Quickly, he moves to the 

other side and repeats the action being careful not to pull 

the arms too tightly, but to allow some flexion and 

movement. The patibulum is then lifted in place at the top 

of the stipes and the titulus reading "Jesus of Nazareth, King 

of the Jews" is nailed in place.  

The left foot is now pressed backward against the right 

foot, and with both feet extended, toes down, a nail is 

driven through the arch of each, leaving the knees 

moderately flexed. The victim is now crucified. As He slowly 

sags down with more weight on the nails in the wrists 

excruciating pain shoots along the fingers and up the arms 

to explode in the brain -- the nails in the wrists are putting 

pressure on the median nerves. As He pushes Himself 

upward to avoid this stretching torment, He places His full 

weight on the nail through His feet. Again, there is the 

γραμματείς και Φαρισαίοι, υποκριτές! Γιατί κλείνεις τη 

βασιλεία των ουρανών ενάντια στους ανθρώπους. γιατί 

ούτε εσείς μπείτε μέσα, ούτε επιτρέπετε σε όσους 

μπαίνουν να μπουν μέσα». ... Τότε οι αρχιερείς, οι 

γραμματείς και οι πρεσβύτεροι του λαού 

συγκεντρώθηκαν στο παλάτι του αρχιερέα, που 

ονομαζόταν Καϊάφας, και συνωμότησαν να πάρουν τον 

Ιησού με δόλο και να Τον σκοτώσουν».(Ματθαίος 23:1-

3· 13-14) 

«Και αυτοί που είχαν κρατήσει τον Ιησού τον οδήγησαν 

στον Καϊάφα τον αρχιερέα, όπου ήταν συγκεντρωμένοι 

οι γραμματείς και οι πρεσβύτεροι. Αλλά ο Πέτρος Τον 

ακολούθησε από απόσταση μέχρι την αυλή του 

αρχιερέα. Και μπήκε μέσα και κάθισε με τους υπηρέτες 

να δει το τέλος. Τώρα οι αρχιερείς, οι πρεσβύτεροι και 

όλο το συμβούλιο ζήτησαν ψευδή μαρτυρία εναντίον 

του Ιησού για να Τον θανατώσουν, αλλά δεν βρήκαν. 

Παρόλο που παρουσιάστηκαν πολλοί ψευδομάρτυρες, 

δεν βρήκαν κανέναν».(Ματθαίος 26:57-60) 

Οι Αντίχριστοι (Όσοι αρνούνται τον Χριστό είναι Θεός) 

«Έτσι μπορείτε να αναγνωρίσετε το Πνεύμα του Θεού: 

Κάθε πνεύμα που αναγνωρίζει ότι ο Ιησούς Χριστός 

ήρθε στη σάρκα είναι από τον Θεό, αλλά κάθε πνεύμα 

που δεν αναγνωρίζει τον Ιησού δεν είναι από τον Θεό. 

Αυτό είναι το πνεύμα του αντιχρίστου, που ακούσατε 

ότι έρχεται και ακόμη και τώρα είναι ήδη στον 

κόσμο».(1 Ιωάννη 4:2-3) 

«Πολλοί απατεώνες, που δεν αναγνωρίζουν ότι ο Ιησούς 

Χριστός έρχεται κατά τη σάρκα, έχουν βγει στον κόσμο. 

Κάθε τέτοιο άτομο είναι ο απατεώνας και ο 

αντίχριστος».(2 Ιωάννη 7) 

Η σύλληψή του 
Το σωματικό πάθος του Χριστού ξεκίνησε στη Γεθσημανή. 

Από τις πολλές πτυχές αυτής της αρχικής ταλαιπωρίας, 

αυτή που έχει το μεγαλύτερο φυσιολογικό ενδιαφέρον 

είναι ο αιματηρός ιδρώτας. Είναι ενδιαφέρον ότι ο Άγιος 

Λουκάς, ο γιατρός, είναι ο μόνος που το αναφέρει. Λέει, 

"Και όντας σε Αγωνία, προσευχόταν περισσότερο. Και ο 

ιδρώτας Του έγινε σαν σταγόνες αίματος, που έτρεχαν στο 

έδαφος." (Λουκάς 22:44) 

Δίκη από θρησκευτικούς ηγέτες 
«Ο Ιησούς είπε στους αρχιερείς, στον φρουρό του ναού και 

στους πρεσβυτέρους, που είχαν έρθει γι' αυτόν: «Εγώ κάνω 

ανταρσία, ότι ήρθατε με ξίφη και ρόπαλα; Κάθε μέρα 

ήμουν μαζί σας στις αυλές του ναού, και δεν βάλατε χέρι 

πάνω μου. Αλλά αυτή είναι η ώρα σας - όταν το σκοτάδι 



searing agony of the nail tearing through the nerves 

between the metatarsal bones of the feet. 

“They came to a place called Golgotha (which means The 

Place of the Skull).  There they offered Jesus wine to drink, 

mixed with gall; but after tasting it, he refused to drink it.  

When they had crucified him, they divided up his clothes by 

casting lots.  And sitting down, they kept watch over him 

there.  Above his head they placed the written charge 

against him: THIS IS JESUS, THE KING OF THE JEWS.” 

(Matthew 27:33-37) 

“It was the third hour (9:00 am) when they crucified him.  

The written notice of the charge against him read: THE KING 

OF THE JEWS.” (Mark 15:25-27) 

“At the sixth hour [noon] darkness came over the whole land 

until the ninth hour. And at the ninth hour Jesus cried out in 

a loud voice, ‘Eloi, Eloi, lama sabachthani?’ - which means, 

My God, my God, why have you forsaken me?” (Mark 15:33-

34) 

At this point, as the arms fatigue, great waves of cramps 

sweep over the muscles, knotting them in deep, relentless, 

throbbing pain. With these cramps comes the inability to 

push Himself upward. Hanging by his arms, the pectoral 

muscles are paralyzed and the intercostal muscles are 

unable to act. Air can be drawn into the lungs, but cannot 

be exhaled. Jesus fights to raise Himself in order to get even 

one short breath. Finally, carbon dioxide builds up in the 

lungs and in the blood stream and the cramps partially 

subside. Spasmodically, he is able to push Himself upward 

to exhale and bring in the life-giving oxygen. It was 

undoubtedly during these periods that He uttered the 

seven short sentences recorded.  

The first, "Father, forgive them for they know not what they 

do."  

The second, to the penitent thief, "Today thou shalt be with 

me in Paradise."  

The third, looking down at the terrified, grief-stricken 

adolescent John -- the beloved Apostle -- he said, "Behold 

thy mother." Then, looking to His mother Mary, "Woman 

behold thy son."  

The fourth cry is from the beginning of the 22nd Psalm, "My 

God, my God, why hast thou forsaken me?"  

Hours of limitless pain, cycles of twisting, joint-rending 

cramps, intermittent partial asphyxiation, searing pain 

where tissue is torn from His lacerated back. He moves up 

and down against the rough timber enduring hours of 

limitless pain, cycles of twisting, joint-rending cramps, 

βασιλεύει ». Έπειτα, τον έπιασαν, τον οδήγησαν και τον 

πήγαν στο σπίτι του αρχιερέα».(Λουκάς 22:52-54) 

Μετά τη σύλληψη στη μέση της νύχτας, ο Ιησούς 

οδηγήθηκε ενώπιον του Σανχεντρίν και του Καϊάφα, του 

Αρχιερέα. Εδώ προκλήθηκε το πρώτο σωματικό τραύμα. 

Ένας στρατιώτης χτύπησε τον Ιησού στο πρόσωπο επειδή 

παρέμεινε σιωπηλός όταν τον ρώτησε ο Καϊάφας. Οι 

φρουροί του παλατιού Τον έδωσαν τα μάτια και τον 

χλεύασαν κοροϊδευτικά για να τους αναγνωρίσουν καθώς 

περνούσαν ο καθένας, Τον έφτυσαν και Τον χτύπησαν στο 

πρόσωπο. 

Ρωμαϊκή Δίκη 
«Τότε ο Πιλάτος επέστρεψε στο παλάτι, κάλεσε τον Ιησού 

και τον ρώτησε: «Εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων;» 

«Είναι δική σου ιδέα», ρώτησε ο Ιησούς, «ή άλλοι σου 

μίλησαν για μένα;» «Είμαι Εβραίος;» απάντησε ο Πιλάτος. 

«Ο λαός σου και οι αρχιερείς σου ήταν αυτοί που σε 

παρέδωσαν σε μένα. Τι είναι αυτό που έχεις κάνει;». Ο 

Ιησούς είπε: «Το βασίλειό μου δεν είναι αυτού του κόσμου. 

Αν ήταν, οι υπηρέτες μου θα πολεμούσαν για να 

αποτρέψουν τη σύλληψή μου από τους Εβραίους. Αλλά 

τώρα το βασίλειό μου είναι από άλλο μέρος ». «Είσαι 

βασιλιάς, λοιπόν!» είπε ο Πιλάτος. Ο Ιησούς απάντησε: 

«Έχεις δίκιο που λες ότι είμαι βασιλιάς. Μάλιστα, γι' αυτό 

γεννήθηκα και γι' αυτό ήρθα στον κόσμο, για να καταθέσω 

την αλήθεια. Όλοι από την πλευρά της αλήθειας με 

ακούνε».(Ιωάννης 18:33-37) 

Νωρίς το πρωί, χτυπημένος και μελανιασμένος, 

αφυδατωμένος και εξουθενωμένος από μια άγρυπνη 

νύχτα, ο Ιησούς μεταφέρεται απέναντι από το Πραιτώριο 

του Φρουρίου Αντωνία, την έδρα της κυβέρνησης του 

Εισαγγελέα της Ιουδαίας, Πόντιου Πιλάτου. Γνωρίζετε, 

φυσικά, τη δράση του Πιλάτου στην προσπάθεια να 

μεταβιβάσει την ευθύνη στον Ηρώδη Αντύπα, τον 

Τετράρχη της Ιουδαίας. Ο Ιησούς προφανώς δεν υπέστη 

σωματική κακομεταχείριση από τα χέρια του Ηρώδη και 

επέστρεψε στον Πιλάτο. Προσαρμογή από - "A Physician 

Testies About the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html" 

Ήταν ως απάντηση στις κραυγές του όχλου που ο Πιλάτος 

διέταξε την απελευθέρωση του Μπαρ-Αμπάς και 

καταδίκασε τον Ιησού σε μαστίγωση και σταύρωση. 

Κεφάλαιο 7 

Η Εξιλεωτική Θυσία 
 



intermittent partial asp. Then another agony begins: a 

terrible crushing pain deep in the chest as the pericardium 

slowly fills with serum and begins to compress the heart.  

One remembers again the 22nd Psalm, the 14th verse: "I 

am poured out like water, and all my bones are out of joint; 

my heart is like wax; it is melted in the midst of my bowels."  

It is now almost over. The loss of tissue fluids has reached 

a critical level; the compressed heart is struggling to pump 

heavy, thick, sluggish blood into the tissue; the tortured 

lungs are making a frantic effort to gasp in small gulps of 

air. The markedly dehydrated tissues send their flood of 

stimuli to the brain.  Jesus gasps His fifth cry, "I thirst."  

One remembers another verse from the prophetic 22nd 

Psalm: "My strength is dried up like a potsherd; and my 

tongue cleaveth to my jaws; and thou hast brought me into 

the dust of death."  

A sponge soaked in posca, the cheap, sour wine which is 

the staple drink of the Roman legionaries, is lifted to His 

lips. He apparently doesn't take any of the liquid. The body 

of Jesus is now in extremes, and He can feel the chill of 

death creeping through His tissues. This realization brings 

out His sixth words "It is finished."  

His mission of atonement is now complete. Finally, He 

chooses to die. With one last surge of strength, he once 

again presses His torn feet against the nail, straightens His 

legs, takes a deeper breath, and utters His seventh and last 

cry, "Father! Into thy hands I commit my spirit."  

The rest you know. In order that the Sabbath not be 

profaned, the Jews asked that the condemned men be 

dispatched and removed from the crosses. The common 

method of ending a crucifixion was by crurifracture, the 

breaking of the bones of the legs. This prevented the victim 

from pushing himself upward; thus, the tension could not 

be relieved from the muscles of the chest and rapid 

suffocation occurred. The legs of the two thieves were 

broken, but when the soldiers came to Jesus, they saw that 

this was unnecessary.  

Apparently to make doubly sure of death, the legionnaire 

drove his lance through the fifth interspace between the 

ribs, upward through the pericardium and into the heart. 

The 34th verse of the 19th chapter of the Gospel according 

to St. John reports: "And immediately there came out blood 

and water." That is, there was an escape of water fluid from 

the sac surrounding the heart, giving postmortem evidence 

that Our Lord died not the usual crucifixion death by 

suffocation, but of heart failure (a broken heart) due to 

«Οι στρατιώτες οδήγησαν τον Ιησού μέσα στο παλάτι 

(δηλαδή στο Πραιτώριο) και συγκάλεσαν ολόκληρο τον 

λόχο των στρατιωτών. Του φόρεσαν ένα πορφυρό χιτώνα, 

μετά έστριψαν μαζί ένα αγκάθινο στεφάνι και του το 

έβαλαν. Και άρχισαν να του φωνάζουν: «Χαίρε, βασιλιά 

των Ιουδαίων!». Ξανά και ξανά τον χτύπησαν με ένα ραβδί 

στο κεφάλι και τον έφτυσαν. Πέφτοντας στα γόνατα, τον 

προσκύνησαν. Και αφού τον κορόιδευαν, έβγαλαν το 

πορφυρό χιτώνα και του φόρεσαν τα δικά του 

ρούχα».(Μάρκος 15:16-20) 

Μαστίγωμα 
Υπάρχει μεγάλη διαφωνία μεταξύ των αρχών σχετικά με το 

ασυνήθιστο μαστίγωμα ως προοίμιο για τη σταύρωση. Οι 

περισσότεροι Ρωμαίοι συγγραφείς αυτής της περιόδου 

δεν συσχετίζουν τα δύο. Πολλοί μελετητές πιστεύουν ότι ο 

Πιλάτος διέταξε αρχικά να μαστιγωθεί ο Ιησούς ως πλήρης 

τιμωρία του και ότι η θανατική καταδίκη με σταύρωση 

ήρθε μόνο ως απάντηση στην κοροϊδία του όχλου ότι ο 

Πρόεδρος δεν υπερασπιζόταν σωστά τον Καίσαρα 

εναντίον αυτού του προσποιητή που υποτίθεται ότι ήταν ο 

βασιλιάς του Εβραίοι. 

Οι προετοιμασίες για το μαστίγωμα έγιναν όταν ο 

Φυλακισμένος έβγαλαν τα ρούχα Του και τα χέρια Του 

δέθηκαν σε ένα στύλο πάνω από το κεφάλι Του. Είναι 

αμφίβολο ότι οι Ρωμαίοι θα είχαν κάνει οποιαδήποτε 

προσπάθεια να ακολουθήσουν τον εβραϊκό νόμο σε αυτό 

το θέμα, αλλά οι Εβραίοι είχαν έναν αρχαίο νόμο που 

απαγόρευε περισσότερα από σαράντα μαστιγώματα. 

Ο Ρωμαίος λεγεωνάριος προχωρά με το flagrum (ή 

flagellum) στο χέρι. Αυτό είναι ένα κοντό μαστίγιο που 

αποτελείται από πολλά βαριά, δερμάτινα στρινγκ με δύο 

μικρές μπάλες μολύβδου προσαρτημένες κοντά στα άκρα 

του καθενός. Το βαρύ μαστίγιο πέφτει με πλήρη δύναμη 

ξανά και ξανά στους ώμους, την πλάτη και τα πόδια του 

Ιησού. Στην αρχή τα στρινγκ κόβουν μόνο το δέρμα. Στη 

συνέχεια, καθώς τα χτυπήματα συνεχίζονται, κόβουν 

βαθύτερα τους υποδόριους ιστούς, παράγοντας πρώτα 

μια ροή αίματος από τα τριχοειδή αγγεία και τις φλέβες 

του δέρματος και, τέλος, εκτοξεύοντας αρτηριακή 

αιμορραγία από τα αγγεία των υποκείμενων μυών. 

Οι μικρές μπάλες μολύβδου δημιουργούν πρώτα 

μεγάλους, βαθείς μώλωπες, οι οποίοι ανοίγουν από τα 

επόμενα χτυπήματα. Τέλος, το δέρμα της πλάτης κρέμεται 

σε μακριές κορδέλες και ολόκληρη η περιοχή είναι μια 

αγνώριστη μάζα από σχισμένο, αιμορραγικό ιστό. Όταν 

διαπιστωθεί από τον επικεφαλής εκατόνταρχο ότι ο 



shock and constriction of the heart by fluid in the 

pericardium.  

Thus, we have had our glimpse -- including the medical 

evidence -- of that epitome of evil which man has exhibited 

toward Man and toward God. It has been a terrible sight, 

and more than enough to leave us despondent and 

depressed. How grateful we can be that we have the great 

sequel in the infinite mercy of God toward man. 

End - Scourging and Crucifixion Adapted from – “A Physician 

Testifies About the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html” 

David foretold it this way “My God, my God, why have you 

forsaken me? Why are you so far from saving me, so far 

from the words of my groaning? …  But I am a worm and 

not a man, scorned by men and despised by the people.  All 

who see me mock me; they hurl insults, shaking their heads: 

He trusts in the LORD; let the LORD rescue him. Let him deliver 

him, since he delights in him. …  I am poured out like water, 

and all my bones are out of joint. My heart has turned to 

wax; it has melted away within me. My strength is dried up 

like a potsherd, and my tongue sticks to the roof of my 

mouth; you lay me in the dust of death.  Dogs have 

surrounded me; a band of evil men has encircled me, they 

have pierced my hands and my feet.  I can count all my 

bones; people stare and gloat over me. They divide my 

garments among them and cast lots for my clothing. …  All 

the ends of the earth will remember and turn to the LORD, 

and all the families of the nations will bow down before him, 

for dominion belongs to the LORD and he rules over the 

nations.  All the rich of the earth will feast and worship; all 

who go down to the dust will kneel before him — those who 

cannot keep themselves alive.  Posterity will serve him; 

future generations will be told about the Lord.  They will 

proclaim his righteousness to a people yet unborn — for he 

has done it.” (Psalm 22:1-8; 14-18; 27-31) 

Burial 
“It was Preparation Day (that is, the day before the 

Sabbath). So, as evening approached, Joseph of Arimathea, 

a prominent member of the Council, who was himself 

waiting for the kingdom of God, went boldly to Pilate and 

asked for Jesus' body.  Pilate was surprised to hear that he 

was already dead. Summoning the centurion, he asked him 

if Jesus had already died.  When he learned from the 

centurion that it was so, he gave the body to Joseph. So, 

Joseph bought some linen cloth, took down the body, 

wrapped it in the linen, and placed it in a tomb cut out of 

rock. Then he rolled a stone against the entrance of the 

κρατούμενος πλησιάζει στο θάνατο, ο ξυλοδαρμός τελικά 

σταματά. 

Ο μισολιποθυμικός Ιησούς στη συνέχεια λύνεται και 

αφήνεται να πέσει στο πέτρινο πεζοδρόμιο, βρεγμένος με 

το αίμα Του. Οι Ρωμαίοι στρατιώτες βλέπουν ένα μεγάλο 

αστείο σε αυτόν τον επαρχιακό Εβραίο που ισχυρίζεται ότι 

είναι βασιλιάς. Πετάνε μια ρόμπα στους ώμους Του και 

τοποθετούν ένα ραβδί στο χέρι Του για σκήπτρο. 

Χρειάζονται ακόμα ένα στέμμα για να ολοκληρωθεί η 

παρωδία τους. Εύκαμπτα κλαδιά καλυμμένα με μακριά 

αγκάθια (που χρησιμοποιούνται συνήθως σε δέσμες για 

καυσόξυλα) πλέκονται σε σχήμα κορώνας και πιέζονται 

στο τριχωτό της κεφαλής Του. Και πάλι, υπάρχει άφθονη 

αιμορραγία, καθώς το τριχωτό της κεφαλής είναι μια από 

τις πιο αγγειακές περιοχές του σώματος. 

Αφού Τον χλεύασαν και τον χτυπήσουν στο πρόσωπο, οι 

στρατιώτες παίρνουν το ραβδί από το χέρι Του και Τον 

χτυπούν στο κεφάλι, βυθίζοντας τα αγκάθια πιο βαθιά στο 

τριχωτό της κεφαλής Του. Τελικά, κουράζονται από το 

σαδιστικό τους άθλημα και η ρόμπα σκίζεται από την 

πλάτη Του. Έχοντας ήδη προσκολληθεί στους θρόμβους 

του αίματος και του ορού στις πληγές, η αφαίρεσή του 

προκαλεί βασανιστικό πόνο όπως και στην απρόσεκτη 

αφαίρεση ενός χειρουργικού επιδέσμου, και σχεδόν σαν 

να τον χτυπούσαν ξανά, οι πληγές αρχίζουν για άλλη μια 

φορά να αιμορραγούν. 

Σταύρωση 
Σεβόμενοι το εβραϊκό έθιμο, οι Ρωμαίοι επιστρέφουν τα 

ρούχα Του. Το βαρύ αίθριο του σταυρού είναι δεμένο 

στους ώμους Του και η πομπή του καταδικασμένου 

Χριστού, δύο κλεφτών και η λεπτομέρεια εκτέλεσης των 

Ρωμαίων στρατιωτών με επικεφαλής έναν εκατόνταρχο 

ξεκινάει το αργό ταξίδι της κατά μήκος της Via Dolorosa. 

Παρά τις προσπάθειές Του να περπατήσει όρθιος, το 

βάρος της βαριάς ξύλινης δοκού, μαζί με το σοκ που 

προκαλείται από την άφθονη απώλεια αίματος, είναι πάρα 

πολύ. Σκοντάφτει και πέφτει. Το τραχύ ξύλο της δοκού 

εισχωρεί στο σχισμένο δέρμα και στους μύες των ώμων. 

Προσπαθεί να σηκωθεί, αλλά οι ανθρώπινοι μύες έχουν 

ωθηθεί πέρα από την αντοχή τους. 

Ο εκατόνταρχος, ανυπομονώντας να συνεχίσει τη 

σταύρωση, επιλέγει έναν ακλόνητο βορειοαφρικανό 

θεατή, τον Σίμωνα από την Κυρήνη, να φέρει τον σταυρό. 

Ο Ιησούς ακολουθεί, αιμορραγώντας ακόμα και 

ιδρώνοντας τον κρύο, μαλακό ιδρώτα του σοκ, μέχρι να 



tomb.” (Mark 15:42-46) 

Resurrection 
Jesus of Nazareth, The Messiah, did His Father’s will (John 

6:38) by offering His body of flesh as the only sacrifice that 

could atone for man’s sins, forgiveness. His sin offering was 

accepted by God as evidenced of His resurrection from 

death. Without His resurrection Jesus’ death would have 

been meaningless, no different than all mankind. 

“After the Sabbath, at dawn on the first day of the week, 

Mary Magdalene and the other Mary went to look at the 

tomb. There was a violent earthquake, for an angel of the 

Lord came down from heaven and, going to the tomb, rolled 

back the stone and sat on it.   His appearance was like 

lightning, and his clothes were white as snow. The guards 

were so afraid of him that they shook and became like dead 

men.  The angel said to the women, “Do not be afraid, for I 

know that you are looking for Jesus, who was crucified.  He 

is not here; he has risen, just as he said.” (Matt 28:1-6) 

“On the evening of that first day of the week, when the 

disciples were together, with the doors locked for fear of the 

Jews, Jesus came and stood among them and said, ‘Peace 

be with you!’  After he said this, he showed them his hands 

and side. The disciples were overjoyed when they saw the 

Lord.  Again, Jesus said, ‘Peace be with you! As the Father 

has sent me, I am sending you.’   And with that he breathed 

on them and said, ‘Receive the Holy Spirit.’” (John 20:19-22) 

“A week later his disciples were in the house again, and 

Thomas was with them. Though the doors were locked, 

Jesus came and stood among them and said, ‘Peace be with 

you!’  Then he said to Thomas, ‘Put your finger here; see my 

hands. Reach out your hand and put it into my side. Stop 

doubting and believe.’ Thomas said to him, ‘My Lord and my 

God!’” (John 20:26-28) 

With the sacrificial sin offering and resurrection Jesus 
established a New Covenant with man by HIS death. (Heb. 
9:15) 
God puts those in this New Covenant who believe Christ 
was God in a human body, change from a sinful life to a 
righteous one, and plead to God to forgive by being 
immersed in Christ’s blood. They are now in Christ’s Body, 
the “My Church” He established by His sacrifice and 
resurrection. 

Chapter 8 

Instructions to His Disciples 
 

"My food," said Jesus "is to do the will of him who sent me 

and to finish his work. Do you not say, ‘Four months more 

ολοκληρωθεί τελικά το ταξίδι των 650 μέτρων από το 

φρούριο Αντωνία στον Γολγοθά. 

Προσφέρεται στον Ιησού κρασί ανακατεμένο με μύρο, ένα 

ήπιο αναλγητικό μείγμα. Αρνείται να πιει. Ο Σάιμον 

διατάσσεται να τοποθετήσει το αίθριο στο έδαφος και ο 

Ιησούς ρίχνεται γρήγορα προς τα πίσω με τους ώμους Του 

στο ξύλο. Ο λεγεωνάριος αισθάνεται την κατάθλιψη στο 

μπροστινό μέρος του καρπού. Κόβει ένα βαρύ, τετράγωνο 

καρφί από σφυρήλατο σίδερο μέσα από τον καρπό και 

βαθιά μέσα στο ξύλο. Γρήγορα, μετακινείται προς την άλλη 

πλευρά και επαναλαμβάνει την ενέργεια προσέχοντας να 

μην τραβήξει πολύ σφιχτά τα χέρια, αλλά να επιτρέψει 

κάποια κάμψη και κίνηση. Στη συνέχεια, το αίθριο 

σηκώνεται στη θέση του στην κορυφή των ράβδων και ο 

τίτλος που γράφει "Ιησούς από τη Ναζαρέτ, Βασιλιάς των 

Εβραίων" καρφώνεται στη θέση του. 

Το αριστερό πόδι πιέζεται τώρα προς τα πίσω στο δεξί πόδι 

και με τα δύο πόδια τεντωμένα, τα δάχτυλα προς τα κάτω, 

ένα νύχι περνάει μέσα από την καμάρα του καθενός, 

αφήνοντας τα γόνατα μετρίως λυγισμένα. Το θύμα είναι 

τώρα σταυρωμένο. Καθώς πέφτει αργά με περισσότερο 

βάρος στα νύχια στους καρπούς, ο βασανιστικός πόνος 

εκτοξεύεται κατά μήκος των δακτύλων και επάνω στα 

χέρια για να εκραγεί στον εγκέφαλο -- τα νύχια στους 

καρπούς ασκούν πίεση στα μέσα νεύρα. Καθώς σπρώχνει 

τον εαυτό Του προς τα πάνω για να αποφύγει αυτό το 

τεντωμένο μαρτύριο, τοποθετεί ολόκληρο το βάρος Του 

στο νύχι μέσα από τα πόδια Του. Και πάλι, υπάρχει η 

έντονη αγωνία του νυχιού που σκίζει τα νεύρα ανάμεσα 

στα μετατάρσια οστά των ποδιών. 

«Ήρθαν σε ένα μέρος που ονομάζεται Γολγοθάς (που 

σημαίνει Ο Τόπος του Κρανίου). Εκεί πρόσφεραν στον 

Ιησού κρασί να πιει, ανακατεμένο με χολή. αλλά αφού το 

δοκίμασε, αρνήθηκε να το πιει. Όταν τον σταύρωσαν, 

μοίρασαν τα ρούχα του ρίχνοντας κλήρο. Και καθισμένοι, 

τον πρόσεχαν εκεί. Πάνω από το κεφάλι του έβαλαν τη 

γραπτή κατηγορία εναντίον του: ΑΥΤΟΣ ΕΙΝΑΙ Ο ΙΗΣΟΥΣ, Ο 

ΒΑΣΙΛΙΑΣ ΤΩΝ ΕΒΡΑΙΩΝ». (Ματθαίος 27:33-37) 

«Ήταν η τρίτη ώρα (9:00 π.μ.) όταν τον σταύρωσαν. Η 

γραπτή ειδοποίηση της κατηγορίας εναντίον του έγραφε: 

Ο ΒΑΣΙΛΙΑΣ ΤΩΝ ΕΒΡΑΙΩΝ». (Μάρκος 15:25-27) 

«Την έκτη ώρα [μεσημέρι] το σκοτάδι έπεσε σε ολόκληρη 

τη γη μέχρι την ένατη ώρα. Και την ένατη ώρα ο Ιησούς 

φώναξε με δυνατή φωνή: «Ελόι, Ελόι, λάμασαμπαχτάνι?' - 

που σημαίνει, Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με 

εγκατέλειψες;»(Μάρκος 15:33-34) 



and then the harvest’? I tell you, open your eyes and look at 

the fields! They are ripe for harvest. Even now the reaper 

draws his wages, even now he harvests the crop for eternal 

life, so that the sower and the reaper may be glad together. 

Thus, the saying ‘One sows and another reaps’ is true. I sent 

you to reap what you have not worked for. Others have 

done the hard work, and you have reaped the benefits of 

their labor." (John 4:34-38) 

 

What is this sowing and reaping that those in Christ are to 

do? 

 

Make Disciples 

“Jesus told His disciples shortly before He returned to the 

Father that ‘All authority in heaven and on earth has been 

given to me.  Therefore, go and make disciples of all nations, 

baptizing them in the name (authority) of the Father and of 

the Son and of the Holy Spirit.’” (Matthew 28:18-19) 

 

"Go into all the world and preach (proclaim) the good news 

(salvation is through Christ’s life, death [the atoning 

sacrifice], death, burial and resurrection) to all creation.  

Whoever believes and is baptized will be saved, but 

whoever does not believe will be condemned.” (Mark 16:15-

16) 

 

Those who accept Christ’s message of forgiveness and 

salvation are to be taught to "observe all things that I have 

commanded you" (Matthew 28:20). In Acts 2:42 we find 

"they devoted themselves to the apostles’ teaching and 

fellowship, to the breaking of bread and the prayers."  

 

Comment: “Breaking Bread” probably refers eating their 

common meal together. However, it could have been 

the “Lord’s Supper” or both. The apostles’ teachings 

were not of man’s tradition or the apostles’ opinion but 

the Words Christ spoke as the Holy Spirit enabled them 

to recall. 

 

Were the apostles and disciples the only ones who had the 

task of preaching/teaching the Gospel? NO. 

 

“On that day (stoning of Stephen) a great persecution broke 

out against those belonging to the way (those in Christ) at 

Jerusalem, and all except the apostles were scattered 

throughout Judea and Samaria. Godly men buried Stephen 

Σε αυτό το σημείο, καθώς τα μπράτσα κουράζονται, 

μεγάλα κύματα κράμπες σαρώνουν τους μύες, συνδέοντάς 

τους με βαθύ, αδυσώπητο, παλλόμενο πόνο. Με αυτές τις 

κράμπες έρχεται η αδυναμία να σπρώξει τον εαυτό Του 

προς τα πάνω. Κρεμασμένος από τα χέρια του, οι 

θωρακικοί μύες είναι παράλυτοι και οι μεσοπλεύριοι μύες 

δεν μπορούν να δράσουν. Ο αέρας μπορεί να συρθεί στους 

πνεύμονες, αλλά δεν μπορεί να εκπνεύσει. Ο Ιησούς 

αγωνίζεται να αναστηθεί για να πάρει έστω και μια μικρή 

ανάσα. Τέλος, το διοξείδιο του άνθρακα συσσωρεύεται 

στους πνεύμονες και στην κυκλοφορία του αίματος και οι 

κράμπες υποχωρούν εν μέρει. Σπασμωδικά, είναι σε θέση 

να σπρώξει τον εαυτό Του προς τα πάνω για να εκπνεύσει 

και να φέρει μέσα το ζωογόνο οξυγόνο. Ήταν αναμφίβολα 

κατά τη διάρκεια αυτών των περιόδων που πρόφερε τις 

επτά σύντομες προτάσεις που καταγράφηκαν. 

Το πρώτο, «Πάτερ, συγχώρεσέ τους γιατί δεν ξέρουν τι 

κάνουν». 

Το δεύτερο, στον μετανοημένο κλέφτη, «Σήμερα θα είσαι 

μαζί μου στον Παράδεισο». 

Ο τρίτος, κοιτάζοντας προς τα κάτω τον τρομοκρατημένο, 

θλιμμένο έφηβο Ιωάννη -- τον αγαπημένο Απόστολο -- 

είπε, «Ιδού η μητέρα σου». Έπειτα, κοιτάζοντας τη μητέρα 

Του Μαρία, «Γυναίκα, ιδού ο γιος σου». 

Η τέταρτη κραυγή είναι από την αρχή του 22ου Ψαλμού, 

«Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με εγκατέλειψες;» 

Ώρες απεριόριστου πόνου, κύκλοι συστροφής, κράμπες 

που κόβουν τις αρθρώσεις, διαλείπουσα μερική ασφυξία, 

έντονο πόνο όπου σχίζεται ιστός από την πληγή Του. 

Κινείται πάνω-κάτω ενάντια στην τραχιά ξυλεία 

υπομένοντας ώρες απεριόριστου πόνου, κύκλους 

συστροφής, κράμπες που σπάνε τις αρθρώσεις, 

διαλείπουσα μερική ασπ. Τότε αρχίζει μια άλλη αγωνία: 

ένας τρομερός συντριπτικός πόνος βαθιά στο στήθος 

καθώς το περικάρδιο γεμίζει αργά με ορό και αρχίζει να 

συμπιέζει την καρδιά. 

Θυμάται κανείς ξανά τον 22ο Ψαλμό, τον 14ο στίχο: «Εγώ 

χύνομαι σαν νερό, και όλα τα κόκκαλά μου έχουν 

ξεκολλήσει· η καρδιά μου είναι σαν κερί· έχει λιώσει εν 

μέσω των σπλάχνων μου». 

Τώρα έχει σχεδόν τελειώσει. Η απώλεια υγρών ιστών έχει 

φτάσει σε κρίσιμο επίπεδο. η συμπιεσμένη καρδιά 

αγωνίζεται να αντλήσει βαρύ, παχύρρευστο, αργό αίμα 

στον ιστό. οι βασανισμένοι πνεύμονες κάνουν μια ξέφρενη 

προσπάθεια να λαχανιάσουν σε μικρές γουλιές αέρα. Οι 

έντονα αφυδατωμένοι ιστοί στέλνουν την πλημμύρα των 



and mourned deeply for him.  … Those who had been 

scattered preached (euaggelizo - therefore, evangelized as 

keérux is the Greek word for preach) the word wherever 

they went.” (Acts 8:1-5) 

 

The apostle Paul stated “I am not ashamed of the gospel, 

because it is the power of God for the salvation of everyone 

who believes, (those who act upon their faith).” (Romans 

1:16)  

 

Chapter 9 

Ascension and Second Coming 
 

“In my former book, Theophilus, I wrote about all that Jesus 

began to do and to teach until the day he was taken up to 

heaven, after giving instructions through the Holy Spirit to 

the apostles he had chosen.  After his suffering, he showed 

himself to these men and gave many convincing proofs that 

he was alive. He appeared to them over a period of forty 

days and spoke about the kingdom of God.  On one 

occasion, while he was eating with them, he gave them this 

command: ‘Do not leave Jerusalem, but wait for the gift my 

Father promised, which you have heard me speak about.  

For John baptized with water, but in a few days, you will be 

baptized with the Holy Spirit.’  So, when they met together, 

they asked him, ‘Lord, are you at this time going to restore 

the kingdom to Israel?’ He said to them: ‘It is not for you to 

know the times or dates the Father has set by his own 

authority.  But you will receive power when the Holy Spirit 

comes on you; and you will be my witnesses in Jerusalem, 

and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth.’ 

After he said this, he was taken up before their very eyes, 

and a cloud hid him from their sight.  They were looking 

intently up into the sky as he was going, when suddenly two 

men dressed in white stood beside them.  ‘Men of Galilee,’ 

they said, ‘why do you stand here looking into the sky? This 

same Jesus, who has been taken from you into heaven, will 

come back in the same way you have seen him go into 

heaven.’” (Acts1:1-11) 

“Do not let your hearts be troubled. Trust in God; trust also 

in me. In my Father's house are many rooms; if it were not 

so, I would have told you. I am going there to prepare a 

place for you. And if I go and prepare a place for you, I will 

come back and take you to be with me that you also may be 

where I am. You know the way to the place where I am 

going.” (John 14:1-4) 

ερεθισμάτων τους στον εγκέφαλο. Ο Ιησούς λαχανιάζει την 

πέμπτη κραυγή Του, «διψάω». 

Κάποιος θυμάται έναν άλλο στίχο από τον προφητικό 22ο 

Ψαλμό: «Η δύναμή μου ξεράθηκε σαν όστρακο· και η 

γλώσσα μου προσκολλήθηκε στα σαγόνια μου· και με 

έφερες στο χώμα του θανάτου». 

Ένα σφουγγάρι εμποτισμένο με posca, το φτηνό, ξινό 

κρασί που είναι το βασικό ποτό των Ρωμαίων 

λεγεωνάριων, σηκώνεται στα χείλη Του. Προφανώς δεν 

παίρνει καθόλου από το υγρό. Το σώμα του Ιησού είναι 

τώρα στα άκρα, και μπορεί να νιώσει το ρίγος του θανάτου 

να σέρνεται στους ιστούς Του. Αυτή η συνειδητοποίηση 

αναδεικνύει την έκτη Του λέξη «Τελείωσε». 

Η αποστολή του για εξιλέωση έχει πλέον ολοκληρωθεί. 

Τελικά, επιλέγει να πεθάνει. Με ένα τελευταίο κύμα 

δύναμης, πιέζει για άλλη μια φορά τα σχισμένα Του πόδια 

στο νύχι, ισιώνει τα πόδια Του, παίρνει μια πιο βαθιά 

ανάσα και βγάζει την έβδομη και τελευταία κραυγή Του, 

«Πάτερ! Στα χέρια σου παραδίδω το πνεύμα μου». 

Τα υπόλοιπα τα ξέρεις. Για να μην βεβηλωθεί το Σάββατο, 

οι Εβραίοι ζήτησαν να αποσταλούν οι καταδικασμένοι και 

να απομακρυνθούν από τους σταυρούς. Η συνήθης 

μέθοδος τερματισμού μιας σταύρωσης ήταν με 

σταυροθραύσματα, το σπάσιμο των οστών των ποδιών. 

Αυτό εμπόδισε το θύμα να σπρώξει τον εαυτό του προς τα 

πάνω. Έτσι, η ένταση δεν μπορούσε να εκτονωθεί από τους 

μύες του θώρακα και επήλθε γρήγορη ασφυξία. Τα πόδια 

των δύο κλεφτών έσπασαν, αλλά όταν οι στρατιώτες 

ήρθαν στον Ιησού, είδαν ότι αυτό δεν ήταν απαραίτητο. 

Προφανώς για να βεβαιωθεί διπλά για τον θάνατο, ο 

λεγεωνάριος οδήγησε τη λόγχη του μέσα από το πέμπτο 

διάκενο μεταξύ των πλευρών, προς τα πάνω μέσα από το 

περικάρδιο και στην καρδιά. Ο 34ος στίχος του 19ου 

κεφαλαίου του κατά Ιωάννη Ευαγγελίου αναφέρει: «Και 

αμέσως βγήκε αίμα και νερό». Δηλαδή, υπήρξε διαφυγή 

υγρού νερού από τον σάκο που περιβάλλει την καρδιά, 

δίνοντας μεταθανάτιες αποδείξεις ότι ο Κύριός μας δεν 

πέθανε με τον συνήθη σταυρικό θάνατο από ασφυξία, 

αλλά από καρδιακή ανεπάρκεια (σπασμένη καρδιά) λόγω 

σοκ και συστολής της καρδιάς από υγρό στο περικάρδιο. 

Έτσι, είχαμε μια ματιά - συμπεριλαμβανομένων των 

ιατρικών αποδείξεων - αυτής της επιτομής του κακού που 

ο άνθρωπος έχει επιδείξει προς τον Άνθρωπο και προς τον 

Θεό. Ήταν ένα τρομερό θέαμα και περισσότερο από 

αρκετό για να μας αφήσει απελπισμένους και 

καταθλιπτικούς. Πόσο ευγνώμονες μπορούμε να είμαστε 



“I declare to you, brothers, that flesh and blood cannot 

inherit the kingdom of God, nor does the perishable inherit 

the imperishable. Listen, I tell you a mystery: We will not all 

sleep, but we will all be changed— in a flash, in the 

twinkling of an eye, at the last trumpet. For the trumpet will 

sound, the dead will be raised imperishable, and we will be 

changed. For the perishable must clothe itself with the 

imperishable, and the mortal with immortality. When the 

perishable has been clothed with the imperishable, and the 

mortal with immortality, then the saying that is written will 

come true: ‘Death has been swallowed up in victory.’”  (1 

Cor 15:50-54) 

“Brothers, we do not want you to be ignorant about those 

who fall asleep, or to grieve like the rest of men, who have 

no hope. We believe that Jesus died and rose again and so 

we believe that God will bring with Jesus those who have 

fallen asleep in him. According to the Lord's own word, we 

tell you that we who are still alive, who are left till the 

coming of the Lord, will certainly not precede those who 

have fallen asleep. For the Lord himself will come down 

from heaven, with a loud command, with the voice of the 

archangel and with the trumpet call of God, and the dead 

in Christ will rise first. After that, we who are still alive and 

are left will be caught up together with them in the clouds 

to meet the Lord in the air. And so, we will be with the Lord 

forever. Therefore encourage each other with these words.” 

(1 Thess 4:13-18) 

Now, brothers, about times and dates we do not need to 

write to you, for you know very well that the day of the Lord 

will come like a thief in the night. (1 Thess. 5:1-2)  

“But the day of the Lord will come like a thief. The heavens 

will disappear with a roar; the elements will be destroyed 

by fire, and the earth and everything in it will be laid bare.  

Since everything will be destroyed in this way, what kind of 

people ought you to be? You ought to live holy and godly 

lives as you look forward to the day of God and speed its 

coming. That day will bring about the destruction of the 

heavens by fire, and the elements will melt in the heat. But 

in keeping with his promise, we are looking forward to a 

new heaven and a new earth, the home of righteousness.” 

(2 Peter 3:10-13) 

Are you prepared through obedient faith in Christ at His 

Second Coming? 

Chapter 10 

Christ’s Plea  
 

που έχουμε τη μεγάλη συνέχεια στο άπειρο έλεος του 

Θεού προς τον άνθρωπο. 

Τέλος - Μαστίγωση και ΣταύρωσηΠροσαρμογή από – 

«A Physician Testies about the Crucifixion, Dr. C. Truman 

Davis, konnections.com/Kcundick/crucifix.html» 

Ο Δαβίδ το προείπε έτσι: «Θεέ μου, Θεέ μου, γιατί με 

εγκατέλειψες; Γιατί είσαι τόσο μακριά από το να με 

σώσεις, τόσο μακριά από τα λόγια του στεναγμού μου; … 

Αλλά είμαι σκουλήκι και όχι άνθρωπος, περιφρονημένος 

από τους ανθρώπους και περιφρονημένος από τους 

ανθρώπους. Όλοι όσοι με βλέπουν με κοροϊδεύουν. 

εκτοξεύουν ύβρεις, κουνώντας το κεφάλι τους: 

Εμπιστεύεται στον Κύριο. ας τον σώσει ο Κύριος. Ας τον 

παραδώσει, αφού τον ευχαριστιέται. … Με χύνουν σαν 

νερό, και όλα τα κόκαλά μου έχουν ξεκολλήσει. Η καρδιά 

μου έχει γίνει κερί. έχει λιώσει μέσα μου. Η δύναμή μου 

έχει στεγνώσει σαν όστρακο, και η γλώσσα μου κολλάει 

στην οροφή του στόματός μου. με ξαπλώνεις στη σκόνη 

του θανάτου. Τα σκυλιά με έχουν περικυκλώσει. μια 

ομάδα κακών με περικύκλωσε, μου τρύπησαν τα χέρια και 

τα πόδια μου. Μπορώ να μετρήσω όλα μου τα κόκαλα. οι 

άνθρωποι με κοιτούν επίμονα και με χαιρετούν. 

Μοιράζουν τα ρούχα μου ανάμεσά τους και ρίχνουν κλήρο 

για τα ρούχα μου. … Όλα τα πέρατα της γης θα θυμούνται 

και θα στραφούν στον Κύριο, και όλες οι οικογένειες των 

εθνών θα προσκυνήσουν μπροστά του, γιατί η κυριαρχία 

ανήκει στον Κύριο και αυτός εξουσιάζει τα έθνη. Όλοι οι 

πλούσιοι της γης θα γλεντήσουν και θα προσκυνήσουν. 

όλοι όσοι κατεβαίνουν στο χώμα θα γονατίσουν μπροστά 

του, όσοι δεν μπορούν να κρατηθούν ζωντανοί. Οι 

μεταγενέστεροι θα τον εξυπηρετήσουν. οι μελλοντικές 

γενιές θα ειπωθούν για τον Κύριο. Θα διακηρύξουν τη 

δικαιοσύνη του σε έναν λαό που δεν έχει ακόμη γεννηθεί 

— γιατί το έχει κάνει». (Ψαλμός 22:1-8· 14-18· 27-31) Οι 

μεταγενέστεροι θα τον εξυπηρετήσουν. οι μελλοντικές 

γενιές θα ειπωθούν για τον Κύριο. Θα διακηρύξουν τη 

δικαιοσύνη του σε έναν λαό που δεν έχει ακόμη γεννηθεί 

— γιατί το έχει κάνει». (Ψαλμός 22:1-8· 14-18· 27-31) Οι 

μεταγενέστεροι θα τον εξυπηρετήσουν. οι μελλοντικές 

γενιές θα ειπωθούν για τον Κύριο. Θα διακηρύξουν τη 

δικαιοσύνη του σε έναν λαό που δεν έχει ακόμη γεννηθεί 

— γιατί το έχει κάνει». (Ψαλμός 22:1-8· 14-18· 27-31) 

Ταφή 
«Ήταν Ημέρα Προετοιμασίας (δηλαδή η ημέρα πριν από το 

Σάββατο). Έτσι, καθώς πλησίαζε το βράδυ, ο Ιωσήφ από την 

Αριμαθαία, ένα εξέχον μέλος του Συμβουλίου, που ο ίδιος 



“Come to me, all you who are weary and burdened, and I 

will give you rest. Take my yoke upon you and learn from 

me, for I am gentle and humble in heart, and you will find 

rest for your souls. For my yoke is easy and my burden is 

light.” (Matt 11:28-30) 

 

“But do not forget this one thing, dear friends: With the Lord 

a day is like a thousand years, and a thousand years are like 

a day. The Lord is not slow in keeping his promise, as some 

understand slowness. He is patient with you, not wanting 

anyone to perish, but everyone to come to repentance.” (2 

Peter 3:8-9) 

 

“Later Jesus appeared to the Eleven as they were eating; he 

rebuked them for their lack of faith and their stubborn 

refusal to believe those who had seen him after he had 

risen. He said to them, "Go into all the world and preach the 

good news to all creation. Whoever believes and is baptized 

will be saved, but whoever does not believe will be 

condemned.” (Mark 16:14-16) 

 

“So, they passed by Mysia and went down to Troas. During 

the night Paul had a vision of a man of Macedonia standing 

and begging him, "Come over to Macedonia and help us." 

After Paul had seen the vision, we got ready at once to leave 

for Macedonia, concluding that God had called us to preach 

the gospel to them.” (Acts 16:8-10) 

 

“The Son of Man came to seek and to save what was lost.” 

(Luke 19:10) 

 

“Remain in me, and I will remain in you. No branch can bear 

fruit by itself; it must remain in the vine. Neither can you 

bear fruit unless you remain in me. "I am the vine; you are 

the branches. If a man remains in me and I in him, he will 

bear much fruit; apart from me you can do nothing. If 

anyone does not remain in me, he is like a branch that is 

thrown away and withers; such branches are picked up, 

thrown into the fire and burned. If you remain in me and my 

words remain in you.” (John 15:4-7) 

 

“Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them: ‘Rulers 

and elders of the people! If we are being called to account 

today for an act of kindness shown to a cripple and are 

asked how he was healed, then know this, you and all the 

people of Israel: It is by the name of Jesus Christ of 

περίμενε τη βασιλεία του Θεού, πήγε με θάρρος στον 

Πιλάτο και ζήτησε το σώμα του Ιησού. Ο Πιλάτος έμεινε 

έκπληκτος όταν άκουσε ότι ήταν ήδη νεκρός. Κάλεσε τον 

εκατόνταρχο, τον ρώτησε αν ο Ιησούς είχε ήδη πεθάνει. 

Όταν έμαθε από τον εκατόνταρχο ότι ήταν έτσι, έδωσε το 

σώμα στον Ιωσήφ. Έτσι, ο Ιωσήφ αγόρασε λίγο λινό 

ύφασμα, κατέβασε το σώμα, το τύλιξε με το λινό και το 

τοποθέτησε σε έναν τάφο κομμένο σε βράχο. Μετά κύλησε 

μια πέτρα στην είσοδο του τάφου».(Μάρκος 15:42-46) 

Ανάσταση 
Ο Ιησούς από τη Ναζαρέτ, ο Μεσσίας, έκανε το θέλημα του 

Πατέρα Του (Ιωάννης 6:38) προσφέροντας το σώμα Του 

από σάρκα ως τη μόνη θυσία που θα μπορούσε να 

εξιλεώσει τις αμαρτίες του ανθρώπου, τη συγχώρεση. Η 

προσφορά του για την αμαρτία έγινε δεκτή από τον Θεό, 

όπως αποδεικνύεται η ανάστασή Του από το θάνατο. 

Χωρίς την ανάστασή Του ο θάνατος του Ιησού δεν θα είχε 

νόημα, δεν θα ήταν διαφορετικός από όλη την 

ανθρωπότητα. 

«Μετά το Σάββατο, την αυγή της πρώτης ημέρας της 

εβδομάδας, η Μαρία η Μαγδαληνή και η άλλη Μαρία 

πήγαν να κοιτάξουν τον τάφο. Έγινε ένας δυνατός σεισμός, 

γιατί ένας άγγελος Κυρίου κατέβηκε από τον ουρανό και, 

πηγαίνοντας στον τάφο, κύλησε την πέτρα και κάθισε πάνω 

της. Η εμφάνισή του ήταν σαν αστραπή και τα ρούχα του 

ήταν λευκά σαν το χιόνι. Οι φρουροί τον φοβήθηκαν τόσο 

πολύ που τινάχτηκαν και έγιναν σαν νεκροί. Ο άγγελος είπε 

στις γυναίκες: «Μη φοβάστε, γιατί ξέρω ότι ψάχνετε τον 

Ιησού, που σταυρώθηκε. Δεν ειναι εδω; έχει αναστηθεί, 

όπως είπε».(Ματθαίος 28:1-6) 

«Το βράδυ εκείνης της πρώτης ημέρας της εβδομάδας, 

όταν οι μαθητές ήταν μαζί, με τις πόρτες κλειδωμένες από 

τον φόβο των Ιουδαίων, ήρθε ο Ιησούς και στάθηκε 

ανάμεσά τους και είπε: Ειρήνη σε σας! Αφού το είπε αυτό, 

τους έδειξε τα χέρια και την πλευρά του. Οι μαθητές 

ένιωσαν μεγάλη χαρά όταν είδαν τον Κύριο. Και πάλι, ο 

Ιησούς είπε: «Ειρήνη μαζί σας! Όπως με έστειλε ο Πατέρας, 

εγώ σας στέλνω ». Και με αυτό τους εμφύσησε και είπε: 

Λάβετε το Άγιο Πνεύμα».(Ιωάννης 20:19-22) 

«Μια εβδομάδα αργότερα οι μαθητές του ήταν πάλι στο 

σπίτι και ο Θωμάς ήταν μαζί τους. Αν και οι πόρτες ήταν 

κλειδωμένες, ο Ιησούς ήρθε και στάθηκε ανάμεσά τους και 

είπε: «Ειρήνη μαζί σας!» Τότε είπε στον Θωμά, «Βάλε το 

δάχτυλό σου εδώ. δείτε τα χέρια μου. Άπλωσε το χέρι σου 

και βάλε το στο πλάι μου. Σταμάτα να αμφιβάλλεις και 

πίστεψε». Ο Θωμάς του είπε: «Κύριέ μου και Θεέ 



Nazareth, whom you crucified but whom God raised from 

the dead, that this man stands before you healed. He is "'the 

stone you builders rejected, which has become the 

capstone.'  Salvation is found in no one else, for there is no 

other name under heaven given to men by which we must 

be saved.” (Acts 4:8-12) 

 

“For it is with your heart that you believe and are justified, 

and it is with your mouth that you confess and are saved. 

As the Scripture says, ‘Anyone who trusts in him will never 

be put to shame.’  For there is no difference between Jew 

and Gentile — the same Lord is Lord of all and richly blesses 

all who call on him, for, "Everyone who calls on the name of 

the Lord will be saved.”  (Rom 10:10-13) 

 

“I am not ashamed of the gospel, because it is the power of 

God for the salvation of everyone who believes: first for the 

Jew, then for the Gentile. For in the gospel a righteousness 

from God is revealed.” (Rom 1:16-17) 

“A new command I give you: Love one another. As I have 

loved you, so you must love one another. By this all men will 

know that you are my disciples, if you love one another.” 

(John 13:34-35) 

 

“Once you were alienated from God and were enemies in 

your minds because of your evil behavior. But now he has 

reconciled you by Christ's physical body through death to 

present you holy in his sight, without blemish and free from 

accusation— if you continue in your faith, established and 

firm, not moved from the hope held out in the gospel.” (Col 

1:21-23) 

 

“So, if you think you are standing firm, be careful that you 

don't fall! No temptation has seized you except what is 

common to man. And God is faithful; he will not let you be 

tempted beyond what you can bear. But when you are 

tempted, he will also provide a way out so that you can 

stand up under it.” (1 Cor 10:12-13) 

 

“I know your afflictions and your poverty — yet you are rich! 

I know the slander of those who say they are Jews and are 

not, but are a synagogue of Satan. Do not be afraid of what 

you are about to suffer. I tell you, the devil will put some of 

you in prison to test you, and you will suffer persecution for 

ten days. Be faithful, even to the point of death, and I will 

give you the crown of life.” (Rev 2:9-10) 

μου!»(Ιωάννης 20:26-28) 

Με την προσφορά της θυσίας για αμαρτία και την 
ανάσταση, ο Ιησούς συνέθεσε μια Νέα Διαθήκη με τον 
άνθρωπο με τον Θάνατό ΤΟΥ. (Εβρ. 9:15) 
Ο Θεός βάζει εκείνους σε αυτή τη Νέα Διαθήκη που 
πιστεύουν ότι ο Χριστός ήταν Θεός σε ένα ανθρώπινο 
σώμα, αλλάζουν από μια αμαρτωλή ζωή σε μια δίκαιη και 
παρακαλούν τον Θεό να συγχωρήσει βυθιζόμενοι στο αίμα 
του Χριστού. Είναι τώρα στο Σώμα του Χριστού, την 
«Εκκλησία Μου» που ίδρυσε με τη θυσία και την 
ανάστασή Του. 

Κεφάλαιο 8 

Οδηγίες προς τους Μαθητές Του 
 

«Η τροφή μου», είπε ο Ιησούς, «είναι να κάνω το θέλημα 

εκείνου που με έστειλε και να τελειώσω το έργο του. Δεν 

λέτε, «Τέσσερις μήνες ακόμη και μετά ο θερισμός»; Σας 

λέω, ανοίξτε τα μάτια σας και κοιτάξτε το Τα χωράφια είναι 

ώριμα για θερισμό. Ακόμα και τώρα ο θεριστής παίρνει τον 

μισθό του, ακόμη και τώρα θερίζει τη σοδειά για την 

αιώνια ζωή, για να χαίρονται μαζί ο σπορέας και ο 

θεριστής. Έτσι, η ρήση "Άλλος σπέρνει και άλλος θερίζει" 

είναι αλήθεια. Σε έστειλα να θερίσεις ό,τι δεν έχεις 

δουλέψει. Άλλοι έχουν κάνει τη σκληρή δουλειά και εσύ 

καρπώθηκες τα οφέλη του κόπου τους."(Ιωάννης 4:34-38) 

 

Τι είναι αυτή η σπορά και ο θερισμός που πρέπει να 

κάνουν οι εν Χριστώ; 

 

Κάντε Μαθητές 

«Ο Ιησούς είπε στους μαθητές Του λίγο πριν επιστρέψει 

στον Πατέρα ότι «Όλη η εξουσία στον ουρανό και στη γη 

έχει δοθεί σε μένα. Πηγαίνετε λοιπόν και κάντε μαθητές 

από όλα τα έθνη, βαφτίζοντάς τα στο όνομα(εξουσία) του 

Πατέρα και του Υιού και του Αγίου Πνεύματος» (Ματθαίος 

28:18-19). 

 

«Πηγαίνετε σε όλο τον κόσμο και κήρυττε(διακηρύξτε) τα 

καλά νέα (η σωτηρία είναι μέσω της ζωής του Χριστού, ο 

θάνατος [η εξιλεωτική θυσία], ο θάνατος, η ταφή και η 

ανάσταση) σε όλη τη δημιουργία. Όποιος πιστέψει και 

βαφτιστεί θα σωθεί, αλλά όποιος δεν πιστέψει θα 

καταδικαστεί». (Μάρκος 16:15-16) 

 

Όσοι δέχονται το μήνυμα του Χριστού για συγχώρεση και 

σωτηρία πρέπει να διδαχθούν να «τηρούν όλα όσα σας 

έχω προστάξει» (Ματθαίος 28:20). Στις Πράξεις 2:42 



 

Chapter 11 

Statements about The Man Who Was God 
 
Christians wears the name of Christ because Christ is their 
Lord, Teacher, Guide, Savior, Redeemer, Model, High 
Priest, Hope, Sacrifice for sin and much, much more. The 
rock-solid foundation for our faith is the truth of Peter’s 
confession. Jesus is real and the Bible is true. All that needs 
to be known about Jesus is found in the Bible. All of human 
history revolves around Him. Jesus is the central character 
of the human drama. It is not surprising that the history of 
the world is divided into two spans of time: before Christ 
(B.C.) and after Christ (A.D.). Even though the Bible reveals 
Jesus, there is considerable evidence outside the Bible 
confirming that Jesus is a historical person, just as the Bible 
presents him. These external writings collaborate what the 
Bible tells about him 
Jesus  
“The Father who sent me has himself testified concerning 
me. You have never heard his voice nor seen his form, nor 
does his word dwell in you, for you do not believe the one 
he sent.  You diligently study the Scriptures because you 
think that by them you possess eternal life. These are the 
Scriptures that testify about me.” (John 5:37-39)  
The Apostle Peter 
“You are the Christ, the Son of the living God.” (Matthew 
16:16) 
 
The Apostle John 
“In the beginning was the Word, and the Word was with 
God, and the Word was God. He was with God in the 
beginning. Through him all things were made; without him 
nothing was made that has been made. In him was life, and 
that life was the light of men. The light shines in the 
darkness, but the darkness has not understood it. There 
came a man who was sent from God; his name was John. 
He came as a witness to testify concerning that light, so that 
through him all men might believe. He himself was not the 
light; he came only as a witness to the light. The true light 
that gives light to every man was coming into the world. He 
was in the world, and though the world was made through 
him, the world did not recognize him. He came to that which 
was his own, but his own did not receive him. Yet to all who 
received him, to those who believed in his name, he gave 
the right to become children of God - children born not of 
natural descent, nor of human decision or a husband's will, 
but born of God.” (John 1:1-13) 
“The Word became flesh and made his dwelling among us. 
We have seen his glory, the glory of the One and Only, who 
came from the Father, full of grace and truth.” (John 1:14) 
John the Baptizer 
“He [John] cries out, saying, 'This was he of whom I said, He 

βρίσκουμε «αφοσιώθηκαν στη διδασκαλία και τη 

συναναστροφή των αποστόλων, στο σπάσιμο του άρτου 

και στις προσευχές». 

 

Σχόλιο: Το «Breaking Bread» μάλλον αναφέρεται στο να 

τρώνε το κοινό τους γεύμα μαζί. Ωστόσο, θα μπορούσε 

να ήταν το «Δείπνο του Κυρίου» ή και τα δύο. Οι 

διδασκαλίες των αποστόλων δεν ήταν της ανθρώπινης 

παράδοσης ή της γνώμης των αποστόλων, αλλά οι 

Λόγοι που είπε ο Χριστός όπως τους επέτρεψε να 

θυμηθούν το Άγιο Πνεύμα. 

 

Οι απόστολοι και οι μαθητές ήταν οι μόνοι που είχαν το 

καθήκον να κηρύξουν/διδάξουν το Ευαγγέλιο; ΟΧΙ. 

 

"Εκείνη την ημέρα(λιθοβολισμός του Στεφάνου) ξέσπασε 

μεγάλος διωγμός εναντίον εκείνων που ανήκαν στην οδό 

(των εν Χριστώ) στην Ιερουσαλήμ, και όλοι εκτός από τους 

αποστόλους διασκορπίστηκαν σε όλη την Ιουδαία και τη 

Σαμάρεια. Οι ευσεβείς άνθρωποι έθαψαν τον Στέφανο και 

τον θρήνησαν βαθιά. … Εκείνοι που είχαν διασκορπιστεί 

κήρυξαν (ευαγγελιζω- επομένως, ευαγγελιζόμενος 

ωςkeérux είναι η ελληνική λέξη για το κήρυγμα) η λέξη 

όπου κι αν πήγαν». (Πράξεις 8:1-5) 

 

Ο απόστολος Παύλος δήλωσε: «Δεν ντρέπομαι για το 

ευαγγέλιο, γιατί είναι η δύναμη του Θεού για τη σωτηρία 

καθενός που πιστεύει, (αυτών που ενεργούν σύμφωνα με 

την πίστη τους). (Ρωμαίους 1:16) 

 

Κεφάλαιο 9 

Ανάληψη και Δευτέρα Παρουσία 
 

«Στο προηγούμενο βιβλίο μου, Θεόφιλος, έγραψα για όλα 

όσα άρχισε να κάνει και να διδάσκει ο Ιησούς μέχρι την 

ημέρα που ανελήφθη στον ουρανό, αφού έδωσε οδηγίες 

μέσω του Αγίου Πνεύματος στους αποστόλους που είχε 

επιλέξει. Μετά τα βάσανά του, εμφανίστηκε σε αυτούς 

τους άνδρες και έδωσε πολλές πειστικές αποδείξεις ότι 

ήταν ζωντανός. Τους εμφανίστηκε σε διάστημα σαράντα 

ημερών και μίλησε για τη βασιλεία του Θεού. Κάποια 

φορά, ενώ έτρωγε μαζί τους, τους έδωσε την εξής εντολή: 

«Μην εγκαταλείπετε την Ιερουσαλήμ, αλλά περιμένετε το 

δώρο που υποσχέθηκε ο Πατέρας μου, για το οποίο με 

ακούσατε να μιλάω. Γιατί ο Ιωάννης βάφτισε με νερό, αλλά 

σε λίγες μέρες θα βαφτιστείτε με το Άγιο Πνεύμα ». Έτσι, 



who comes after me has surpassed me because he was 
before me.' From the fullness of his grace we have all 
received one blessing after another. For the law was given 
through Moses; grace and truth came through Jesus Christ. 
No one has ever seen God, but God the One and Only, who 
is at the Father's side, has made him known.” (John 1:15-
18)  
“Jesus looked toward heaven and prayed Father, the time 
has come. Glorify your Son, that your Son may glorify you. 
For you granted Him authority over all people that he might 
give eternal life to all those you have given him. Now this is 
eternal life: that they may know you, the only true God, and 
Jesus Christ, whom you have sent. I have brought you glory 
on earth by completing the work you gave me to do. And 
now, Father, glorify me in your presence with the glory I had 
with you before the world began.” (John 17:1-5)  
Jesus Before the Roman Governor, Pilate 
“Pilate then went back inside the palace, summoned Jesus 
and asked him, ‘Are you the king of the Jews?’ ‘Is that your 
own idea,” Jesus asked, 'or did others talk to you about 
me?”  “Am I a Jew?’ Pilate replied.  ‘It was your people and 
your chief priests who handed you over to me. What is it 
you have done?’  Jesus said, ‘My kingdom is not of this 
world. If it were, my servants would fight to prevent my 
arrest by the Jews. But now my kingdom is from another 
place.’ ‘You are a king, then!’ said Pilate. Jesus answered, 
‘You are right in saying I am a king. In fact, for this reason I 
was born, and for this I came into the world, to testify to the 
truth. Everyone on the side of truth listens to me.’ ‘What is 
truth?’ Pilate asked.” (John 18:33-38) 
Jews insisted 
“We have a law, and according to that law he must die, 
because he claimed to be the Son of God. When Pilate heard 
this, he was even more afraid, and he went back inside the 
palace. 'Where do you come from?' he asked Jesus, but 
Jesus gave him no answer. ‘Do you refuse to speak to me?' 
Pilate said. 'Don't you realize I have power either to free you 
or to crucify you?' Jesus answered, 'You would have no 
power over me if it were not given to you from above. 
Therefore, the one who handed me over to you is guilty of a 
greater sin.’” (John 19:7-11) 
The eunuch said to Phillip 
The eunuch said, "I believe that Jesus Christ is the Son of 
God." (Acts 8:38)  
“All this was done that anyone who received him, those who 
believed in his name, he gave the right to become children 
of God - children born not of natural descent, nor of human 
decision or a husband's will, but born of God.” (John 1:12-
13)  
Thallus 
Matthew states “They had crucified him … and sitting 
down, they kept watch over him there … from the sixth hour 
until the ninth hour darkness came over all the land.” 

όταν συναντήθηκαν μαζί, τον ρώτησαν: «Κύριε, πρόκειται 

αυτή τη στιγμή να αποκαταστήσεις το βασίλειο στον 

Ισραήλ;». Τους είπε: «Δεν εναπόκειται σε εσάς να 

γνωρίζετε τους χρόνους ή τις ημερομηνίες που έχει ορίσει 

ο Πατέρας από τη δική του εξουσία. Αλλά θα λάβετε 

δύναμη όταν το Άγιο Πνεύμα έρθει πάνω σας. και θα είστε 

μάρτυρές μου στην Ιερουσαλήμ, και σε όλη την Ιουδαία και 

τη Σαμάρεια, και μέχρι τα πέρατα της γης». Αφού τα είπε 

αυτά, σηκώθηκε μπροστά στα μάτια τους, και ένα σύννεφο 

τον έκρυψε από τα μάτια τους. Κοιτούσαν έντονα προς τον 

ουρανό καθώς πήγαινε, όταν ξαφνικά δύο άντρες ντυμένοι 

στα λευκά στάθηκαν δίπλα τους. «Άνδρες της Γαλιλαίας», 

είπαν, «γιατί στέκεστε εδώ και κοιτάζετε τον ουρανό; Αυτός 

ο ίδιος Ιησούς, που έχει ληφθεί από εσάς στον ουρανό, θα 

επιστρέψει με τον ίδιο τρόπο που τον είδατε να πηγαίνει 

στον ουρανό». Αφού τα είπε αυτά, σηκώθηκε μπροστά στα 

μάτια τους και ένα σύννεφο τον έκρυψε από τα μάτια τους. 

Κοιτούσαν έντονα προς τον ουρανό καθώς πήγαινε, όταν 

ξαφνικά δύο άντρες ντυμένοι στα λευκά στάθηκαν δίπλα 

τους. «Άνδρες της Γαλιλαίας», είπαν, «γιατί στέκεστε εδώ 

και κοιτάζετε τον ουρανό; Αυτός ο ίδιος Ιησούς, που έχει 

ληφθεί από εσάς στον ουρανό, θα επιστρέψει με τον ίδιο 

τρόπο που τον είδατε να πηγαίνει στον ουρανό». Αφού τα 

είπε αυτά, σηκώθηκε μπροστά στα μάτια τους και ένα 

σύννεφο τον έκρυψε από τα μάτια τους. Κοιτούσαν έντονα 

προς τον ουρανό καθώς πήγαινε, όταν ξαφνικά δύο άντρες 

ντυμένοι στα λευκά στάθηκαν δίπλα τους. «Άνδρες της 

Γαλιλαίας», είπαν, «γιατί στέκεστε εδώ και κοιτάζετε τον 

ουρανό; Αυτός ο ίδιος Ιησούς, που έχει ληφθεί από εσάς 

στον ουρανό, θα επιστρέψει με τον ίδιο τρόπο που τον 

είδατε να πηγαίνει στον ουρανό».(Πράξεις 1:1-11) 

«Μην αφήσετε τις καρδιές σας να ταράζονται. 

Εμπιστευτείτε τον Θεό. εμπιστεύσου και εμένα. Στο σπίτι 

του Πατέρα μου υπάρχουν πολλά δωμάτια. αν δεν ήταν 

έτσι θα σου το έλεγα. Πάω εκεί για να σου ετοιμάσω ένα 

μέρος. Και αν πάω και σας ετοιμάσω ένα μέρος, θα 

επιστρέψω και θα σας πάρω να είστε μαζί μου για να είστε 

κι εσείς εκεί που είμαι εγώ. Ξέρεις τον δρόμο προς το μέρος 

όπου πηγαίνω».(Ιωάννης 14:1-4) 

«Σας δηλώνω, αδελφοί, ότι η σάρκα και το αίμα δεν 

μπορούν να κληρονομήσουν τη βασιλεία του Θεού, ούτε το 

φθαρτό κληρονομεί το άφθαρτο. Ακούστε, σας λέω ένα 

μυστήριο: Δεν θα κοιμηθούμε όλοι, αλλά όλοι θα 

αλλάξουμε — αστραπιαία, εν ριπή οφθαλμού, στην 

τελευταία τρομπέτα. Διότι η σάλπιγγα θα ηχήσει, οι νεκροί 

θα αναστηθούν άφθαρτοι και εμείς θα αλλάξουμε. Γιατί το 



(Matthew 27:35-36; 45-46) Mark put it this way “At the 
sixth hour darkness came over the whole land until the 
ninth hour.” (Mark 15:33) 
Thallus, a Samaritan-born historian who lived and worked 
in Rome about A.D. 52, quoted by Julius Africanus, a 
Christian chronographer of the late second century.1 
"Thallus, in the third book of his histories, explains away this 
darkness as an eclipse of the sun." Africanus stated his 
objection to the report arguing that an eclipse of the sun 
cannot occur during the full moon, as was the case when 
Jesus died at Passover time. The force of the reference to 
Thallus is that the circumstances of Jesus' death were 
known and discussed in the Imperial City as early as the 
middle of the first century. The fact of Jesus' crucifixion 
must have been fairly well known by that time, to the extent 
that unbelievers like Thallus thought it necessary to explain 
the matter of the darkness as a natural phenomenon. ... 
Ironically, Thallus' efforts have been turned into the 
mainstream of historical proof for Jesus and for the 
reliability of Mark's account of the darkness at his death."2 

Mara Bar-Serapion 
“A manuscript in the British Museum preserves the text of 
a letter sent to his son by a Syrian named Mara Bar-
Serapion. The father illustrated the folly of persecuting wise 
men like Socrates, Pythagoras, and the wise king of the 
Jews, which the context obviously shows to be Jesus. "What 
advantage did the Athenians gain from putting Socrates to 
death? Famine and plague came upon them as a judgment 
for their crime. What advantage did the men of Samos gain 
from burning Pythagoras? In a moment their land was 
covered with sand. What advantage did the Jews gain from 
executing their king? It was just after that that their 
kingdom was abolished. God justly avenged these three 
wise men: the Athenians died of hunger; the Samians were 
overwhelmed by the seas; the Jews, ruined and driven from 
their land, live in complete dispersion. … Nor did the wise 
King die for good; he lived on in the teaching which He had 
given".3 

Cornelius Tacitus  
A Roman historian living from about AD 50 to AD 100 wrote 
regarding Nero's fire. "Consequently, to get rid of the 
report, Nero fastened the guilt and inflicted the most 
exquisite tortures on a class hated for their abominations, 
called Christians by the populace. Christus, from whom the 
name had its origin, suffered the extreme penalty during 
the reign of Tiberius at the hands of one of our procurators, 
Pontius Pilatus".4 
Plinius Secundus 
A Roman governor in AD 112 wrote Emperor Trajan "They 
were in the habit of meeting on a certain fixed day before it 
was light, when they sang an anthem to Christ as God, and 
bound themselves by a solemn oath not to commit any 
wicked deed ... after which it was their custom to separate, 

φθαρτό πρέπει να ντύνεται με το άφθαρτο και το θνητό με 

την αθανασία. Όταν το φθαρτό έχει ντυθεί με το άφθαρτο 

και το θνητό με την αθανασία, τότε θα γίνει 

πραγματικότητα το ρητό που είναι γραμμένο: «Ο θάνατος 

καταβροχθίστηκε στη νίκη».(1 Κορ 15:50-54) 

«Αδέρφια, δεν θέλουμε να αγνοείτε αυτούς που 

κοιμούνται, ούτε να λυπηθείτε όπως οι υπόλοιποι 

άνθρωποι, που δεν έχουν ελπίδα. Πιστεύουμε ότι ο Ιησούς 

πέθανε και αναστήθηκε και έτσι πιστεύουμε ότι ο Θεός θα 

φέρει μαζί του εκείνους που έχουν κοιμηθεί μέσα του. 

Σύμφωνα με τον λόγο του ίδιου του Κυρίου, σας λέμε ότι 

εμείς που είμαστε ακόμα ζωντανοί, που απομένουμε μέχρι 

την έλευση του Κυρίου, σίγουρα δεν θα προηγηθούν 

εκείνων που έχουν κοιμηθεί. Διότι ο ίδιος ο Κύριος θα 

κατέβει από τον ουρανό, με δυνατή εντολή, με τη φωνή του 

αρχαγγέλου και με τη σάλπιγγα του Θεού, και οι νεκροί εν 

Χριστώ θα αναστηθούν πρώτοι. Μετά από αυτό, εμείς που 

είμαστε ακόμα ζωντανοί και έχουμε απομείνει, θα 

αρπαχτούμε μαζί τους στα σύννεφα για να συναντήσουμε 

τον Κύριο στον αέρα. Και έτσι, θα είμαστε με τον Κύριο για 

πάντα. Επομένως, ενθαρρύνετε ο ένας τον άλλον με αυτά 

τα λόγια».(1 Θεσ. 4:13-18) 

Τώρα, αδελφοί, για τις ώρες και τις ημερομηνίες δεν 

χρειάζεται να σας γράψουμε, γιατί ξέρετε πολύ καλά ότι η 

ημέρα του Κυρίου θα έρθει σαν κλέφτης τη νύχτα.(1 Θεσ. 

5:1-2) 

«Αλλά η ημέρα του Κυρίου θα έρθει σαν κλέφτης. Οι 

ουρανοί θα εξαφανιστούν με βρυχηθμό. τα στοιχεία θα 

καταστραφούν από τη φωτιά, και η γη και ό,τι βρίσκεται σε 

αυτήν θα αποκαλυφθεί. Αφού όλα θα καταστραφούν με 

αυτόν τον τρόπο, τι είδους άνθρωποι πρέπει να είστε; 

Πρέπει να ζείτε άγιες και θεοσεβείς ζωές καθώς 

ανυπομονείτε για την ημέρα του Θεού και επιταχύνετε τον 

ερχομό της. Εκείνη η μέρα θα επιφέρει την καταστροφή 

των ουρανών από φωτιά, και τα στοιχεία θα λιώσουν στη 

ζέστη. Αλλά σύμφωνα με την υπόσχεσή του, 

προσβλέπουμε σε έναν νέο ουρανό και μια νέα γη, το σπίτι 

της δικαιοσύνης».(2 Πέτρου 3:10-13) 

Είσαι προετοιμασμένοςμέσω της υπάκουης πίστης στον 

Χριστό κατά τη Δευτέρα Παρουσία Του; 

Κεφάλαιο 10 

Η παράκληση του Χριστού 
 

«Ελάτε σε μένα όλοι οι κουρασμένοι και φορτωμένοι, και 

θα σας αναπαύσω. Πάρτε τον ζυγό μου επάνω σας και 

μάθετε από εμένα, γιατί είμαι πράος και ταπεινός στην 



and then meet again to partake of food, but food of an 
ordinary kind".5 

Seutonius  
An annalist and court official of the Imperial House during 
the reign of Hadrian wrote about AD 120 in the Life of 
Claudius. "As the Jews were making constant disturbances 
at the instigation of Chrestus, he (Claudius) expelled them 
from Rome."6 Edward C. Wharton then states "The reason 
for the fame of this quotation is due to the fact that Luke, 
some sixty years earlier, had recorded this same incident as 
the reason for the apostle Paul yoking up with a Christian 
Jewish couple named Aquila and Priscilla (Acts 18:1-2). 
Again, the mention of Christ in the historical context is 
observed in extra-biblical literature."7 

Flavius Josephus 
Josephus has an interesting observation. "There arose 
about this time Jesus, a wise man, if indeed we should call 
him a man; for he was a doer of marvelous deeds, a teacher 
of men who receive the truth with pleasure. He won over 
many Jews and also many Greeks. This man was the 
Messiah. And when Pilate had condemned him to the cross 
at the instigation of our own leaders, those who had loved 
him from the first did not cease. For he appeared to them 
on the third day alive again, as the prophets had predicted 
and said many other wonderful things about him. And even 
now the race of Christians, so named after him, has not yet 
died out.”8 

Early Jewish and Gentile Writers  
The following quote from F. F. Bruce summarizes this very 
clearly. "Whatever else may be thought of the evidence 
from early Jewish and Gentile writers...it does at least 
establish, for those who refuse the witness of Christian 
writings, the historical character of Jesus himself. Some 
writers may toy with the fancy of a 'Christ-myth,' but they 
do not do so on the ground of historical evidence. The 
historicity of Christ is as axiomatic (self-evident) for an 
unbiased historian as the historicity of Julius Caesar. It is not 
historians who propagate the ‘Christ-myth’ theories.” 9   
Summary  
These and many other passages clearly show that Jesus: 
    a) was God through whom everything was created 
    b) humbled Himself to come to earth in the form of a man           
    c) became the perfect and only sacrifice for sin.  

d) was raised from physical death witnessed by many 
e) ascended back to His home, Heaven with The Father 
f) will come again to receive those who have obedient 
faith  
g) acknowledged as human by secular writers, non-
believers 

Footnotes: 
1. F. F. Buce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 113. 
2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History Howard p. 7. 
3. British Museum Syriac Mss., F. F. Bruce, Jesus and Christian Origins 
Outside the New Testament, p. 31. 

καρδιά, και θα βρείτε ανάπαυση για τις ψυχές σας. Γιατί ο 

ζυγός μου είναι εύκολος και το φορτίο μου 

ελαφρύ».(Ματθαίος 11:28-30) 

 

«Αλλά μην ξεχνάτε αυτό το ένα πράγμα, αγαπητοί φίλοι: 

Για τον Κύριο μια μέρα είναι σαν χίλια χρόνια και τα χίλια 

χρόνια είναι σαν μια μέρα. Ο Κύριος δεν αργεί να τηρήσει 

την υπόσχεσή του, όπως κάποιοι κατανοούν τη βραδύτητα. 

Κάνει υπομονή μαζί σου, μη θέλει να χαθεί κανείς, αλλά 

όλοι να έρθουν σε μετάνοια.» (2 Πέτρου 3:8-9) 

 

«Αργότερα ο Ιησούς εμφανίστηκε στους Έντεκα καθώς 

έτρωγαν. τους επέπληξε για την έλλειψη πίστης και την 

πεισματική άρνησή τους να πιστέψουν αυτούς που τον 

είχαν δει μετά την ανάσταση. Τους είπε: Πηγαίνετε σε όλο 

τον κόσμο και κήρυττε τα καλά νέα σε όλη τη δημιουργία· 

όποιος πιστέψει και βαφτιστεί θα σωθεί, αλλά όποιος δεν 

πιστέψει θα καταδικαστεί.(Μάρκος 16:14-16) 

 

«Πέρασαν λοιπόν από τη Μυσία και κατέβηκαν στην 

Τρωάδα. Κατά τη διάρκεια της νύχτας ο Παύλος είδε ένα 

όραμα ενός Μακεδόνα να στέκεται και να τον παρακαλεί: 

«Πήγαινε στη Μακεδονία και βοήθησέ μας». Αφού ο 

Παύλος είδε το όραμα, ετοιμαστήκαμε αμέσως να 

φύγουμε για τη Μακεδονία, καταλήγοντας στο 

συμπέρασμα ότι ο Θεός μας είχε καλέσει να κηρύξουμε το 

ευαγγέλιο σε αυτούς».(Πράξεις 16:8-10) 

 

«Ο Υιός του Ανθρώπου ήρθε για να αναζητήσει και να 

σώσει αυτό που χάθηκε».(Λουκάς 19:10) 

 

«Μείνε μέσα μου και εγώ θα παραμείνω μέσα σου. Κανένα 

κλαδί δεν μπορεί να καρποφορήσει μόνο του. πρέπει να 

μείνει στο αμπέλι. Ούτε μπορείς να καρποφορήσεις αν δεν 

μείνεις μέσα μου. «Εγώ είμαι το αμπέλι· εσείς είστε τα 

κλαδιά. Εάν ένας άνθρωπος μείνει μέσα μου και εγώ μέσα 

σε αυτόν, θα φέρει πολύ καρπό· εκτός από μένα δεν 

μπορείτε να κάνετε τίποτα. Αν κάποιος δεν μείνει μέσα 

μου, είναι σαν κλαδί που πετιέται και μαραίνεται· τέτοια 

κλαδιά μαζεύονται, ρίχνονται στη φωτιά και καίγονται· αν 

μείνεις σε μένα και τα λόγια μου μείνουν μέσα 

σου».(Ιωάννης 15:4-7) 

 

«Τότε ο Πέτρος, γεμάτος με Άγιο Πνεύμα, τους είπε: 

«Αρχοντες και πρεσβύτεροι του λαού! Εάν καλούμαστε 

σήμερα να λογοδοτήσουμε για μια πράξη καλοσύνης που 



4. The Annals and the Histories, 15:44. From Britannica Great Books, 
Vol. 15, p. 168. 
5. Epistles, 10:96. 
6. Life of Claudius, 25:4 
7. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History, Howard p. 
11. 
8. Antiquities, 18,3. 3. 
9. F. F. Bruce, The New Testament Documents. P. 119. All the above 
were cited by Edward C. Wharton in his book Christianity: A Clear Case 
of History 

Appendix A 

Prophecy and their Fulfillment  
 

There are over a hundred prophecies concerning Jesus in 
the Old Testament but what were the possibilities of 
making just 25 predictions about someone who was to be 
born many years later and having these predictions come 
true? 
 
Dr. Hawley O. Taylor has provided this answer: "Regarding 
these n cases of events foretold for Israel's Messiah who 
was to come, if the chances of success were even in the 
case of each one, that is p (probability) equals n in every 
case, then the overall probability that all n events would 
find their fulfillment in one person would be pⁿ equals 
(1/2)ⁿ. Thus, there would be but one chance in 2ⁿ (33 
million, where n equals 25) of all these foretold events 
coming true if they were mere guesses. Now a glance at 
these prophecies concerning Christ reveals that they do not 
all have an even chance of success, for in some instances it 
is highly improbable that the event could occur at all (as for 
a child to be born without a human father). A very 
conservative compromise would be p equals 1/5; and the 
overall probability for the n prophecies coming true would 
be pn equals (1/5)ⁿ or one chance out of a thousand trillion 
if n equals 25. [Modern Science and Christian Faith, p. 178.] 
Even if the prophecy regarding the virgin birth be excluded, 
the number remains astronomically large. Too large to 
assume that this accidentally happened! Twenty-five 
prophecies concerning Christ and their fulfillment, from 
Modern Science and Christian Faith, pp. 179-183.  

 Prophecy Prophesied Fulfilled 

1.  Of the tribe of Judah.  Gen. 49:10 
Luke 

3:23-33 

2.  
Of the Royal line of 

David 
Jer. 23:5 Matt. 1:1 

3. Born of a virgin Isa. 7:14 
Matt. 

1:18 

4. Born in Bethlehem Micah 5:2 
Matt. 

2:1,2 

5. 
A forerunner shall 

prepare the way 
Mal. 3:1 

Mark 

1:6,7 

δείχθηκε σε έναν ανάπηρο και μας ρωτήσουν πώς 

θεραπεύτηκε, τότε να το ξέρετε αυτό, εσείς και όλος ο λαός 

του Ισραήλ: Είναι στο όνομα του Ιησού Χριστού από τη 

Ναζαρέτ, που εσείς σταυρωμένος αλλά τον οποίο 

ανέστησε ο Θεός από τους νεκρούς, ότι αυτός ο άνθρωπος 

στέκεται μπροστά σας γιατρεύοντας. Αυτός είναι ««η 

πέτρα που απορρίψατε οι οικοδόμοι, η οποία έγινε το 

επιστέγασμα». Η σωτηρία δεν βρίσκεται σε κανέναν άλλον, 

γιατί δεν υπάρχει άλλο όνομα κάτω από τον ουρανό που 

δόθηκε στους ανθρώπους με το οποίο πρέπει να 

σωθούμε».(Πράξεις 4:8-12) 

 

«Διότι με την καρδιά σου πιστεύεις και δικαιώνεσαι, και με 

το στόμα σου ομολογείς και σώζεσαι. Όπως λέει η Γραφή, 

«Όποιος εμπιστεύεται σε αυτόν δεν θα ντροπιαστεί ποτέ». 

Διότι δεν υπάρχει διαφορά μεταξύ Ιουδαίων και Εθνικών 

— ο ίδιος Κύριος είναι Κύριος όλων και ευλογεί 

πλουσιοπάροχα όλους όσοι τον επικαλούνται, γιατί: 

«Καθένας που επικαλείται το όνομα του Κυρίου θα 

σωθεί».(Ρωμαίους 10:10-13) 

 

«Δεν ντρέπομαι για το ευαγγέλιο, γιατί είναι η δύναμη του 

Θεού για τη σωτηρία καθενός που πιστεύει: πρώτα για τον 

Εβραίο, μετά για τον Εθνικό. Διότι στο ευαγγέλιο 

αποκαλύπτεται μια δικαιοσύνη από τον Θεό».(Ρωμαίους 

1:16-17) 

«Μια νέα εντολή σας δίνω: Να αγαπάτε ο ένας τον άλλον. 

Όπως εγώ σας αγάπησα, έτσι πρέπει να αγαπάτε ο ένας τον 

άλλον. Από αυτό θα γνωρίσουν όλοι ότι είστε μαθητές μου, 

αν αγαπάτε ο ένας τον άλλον».(Ιωάννης 13:34-35) 

 

«Κάποτε αποξενωθήκατε από τον Θεό και ήσασταν εχθροί 

στο μυαλό σας εξαιτίας της κακής συμπεριφοράς σας. Αλλά 

τώρα σε συμφιλίωσε με το φυσικό σώμα του Χριστού μέσω 

του θανάτου για να σε παρουσιάσει άγιο στα μάτια του, 

χωρίς ψεγάδι και χωρίς κατηγορίες—αν συνεχίσεις στην 

πίστη σου, σταθερός και σταθερός, χωρίς να κινηθείς από 

την ελπίδα που εκφράζεται στο ευαγγέλιο».(Κολ 1:21-23) 

 

«Αν νομίζεις λοιπόν ότι στέκεσαι σταθερός, πρόσεχε να 

μην πέσεις! Κανένας πειρασμός δεν σε έχει πιάσει παρά 

μόνο αυτό που είναι κοινό στον άνθρωπο. Και ο Θεός είναι 

πιστός. δεν θα σε αφήσει να δελεαστείς πέρα από αυτό 

που μπορείς να αντέξεις. Αλλά όταν μπεις στον πειρασμό, 

θα δώσει επίσης μια διέξοδο για να μπορέσεις να σταθείς 

κάτω από αυτό». (1 Κορ 10:12-13) 



6.  
He shall enter Jerusalem 

riding upon an ass 
Zech. 9:9 

Matt. 

21:6.7 

7. 
A disciple shall be 

betrayed Him 
Zech. 13:6  

Matt. 

26:49,50 

8. Betrayal price stated Zech. 11:1,2 
Matt. 

26:14,15 

9. 
Betrayal money to be 

returned 
Zech. 11:13  

Matt. 

27:5,7 

10.  
His disciples shall 

forsake him  
Zech. 13:7 

Matt. 

26:56 

11. 
False witnesses accuse 

him  
Psa. 35:11 

Matt. 

26:59,60 

12. He shall suffer, abuse Isa. 50:6 
Matt. 

26:67 

13. He shall suffer in silence Isa. 53:7 
Matt. 

27:12-14 

14. He shall be whipped Isa. 53:5 
Matt. 

27:26,29 

15. Hands and feet pierced  Psa. 22:16 
Luke 

23:33 

16. 
Numbered with 

criminals 
Isa. 53:12 

Mark 

15:27 

17. To divide garments Psa. 22:18  
John 

19:23,24 

18. 
Gall and vinegar to be 

offered 
Psa. 69:21 

John 

19:28,29 

19. No bones to be broken Psa. 34:20 
John 

19:33 

20. He shall be pierced Zech. 12:10 John 19: 

21. 
The crowds shall rebuke 

him 
Psa. 109:29 

Matt. 

27:39 

22. 
Darkness in daytime to 

signal crucifixion 
Amos 8:9  

Matt. 

27:45 

23. 
To be buried with the 

rich  
Isa. 53:9 

Matt. 

27:57-60 

24. To arise from the dead Psa. 16:10 Matt. 28:6 

25. To ascend Psa. 68:18a 
Luke 

24:51 

 

Appendix B 

The following is a list of prophecies concerning Christ from 
“Hermeneutics” by D. R. Duncan. Cincinnati, n.d. pp. 395-

99. 

The compiler of these facts is unknown to BibleWay 
Publishing. 

 

«Γνωρίζω τα δεινά σου και τη φτώχεια σου — όμως είσαι 

πλούσιος! Γνωρίζω τη συκοφαντία όσων λένε ότι είναι 

Εβραίοι και δεν είναι, αλλά είναι συναγωγή του Σατανά. 

Μη φοβάσαι αυτό που πρόκειται να πάθεις. Σας λέω, ο 

διάβολος θα βάλει μερικούς από εσάς στη φυλακή για να 

σας δοκιμάσει και θα υποστείτε διωγμό για δέκα ημέρες. 

Να είσαι πιστός, μέχρι θανάτου, και θα σου δώσω το 

στέμμα της ζωής».(Αποκ. 2:9-10) 

 

Κεφάλαιο 11 

Δηλώσεις για τον Άνθρωπο που ήταν Θεός 
 
Οι Χριστιανοί φορούν το όνομα του Χριστού επειδή ο 
Χριστός είναι ο Κύριός τους, ο Δάσκαλος, ο Οδηγός, ο 
Σωτήρας, ο Λυτρωτής, το Πρότυπο, ο Αρχιερέας, η Ελπίδα, 
η Θυσία για την αμαρτία και πολλά, πολλά άλλα. Το στέρεο 
θεμέλιο της πίστης μας είναι η αλήθεια της ομολογίας του 
Πέτρου. Ο Ιησούς είναι αληθινός και η Βίβλος είναι 
αληθινή. Όλα όσα χρειάζεται να γνωρίζουμε για τον Ιησού 
βρίσκονται στη Βίβλο. Όλη η ανθρώπινη ιστορία 
περιστρέφεται γύρω από Αυτόν. Ο Ιησούς είναι ο 
κεντρικός χαρακτήρας του ανθρώπινου δράματος. Δεν 
προκαλεί έκπληξη το γεγονός ότι η ιστορία του κόσμου 
χωρίζεται σε δύο χρονικά διαστήματα: πριν από τον Χριστό 
(π.Χ.) και μετά τον Χριστό (μ.Χ.). Παρόλο που η Βίβλος 
αποκαλύπτει τον Ιησού, υπάρχουν σημαντικές αποδείξεις 
εκτός της Βίβλου που επιβεβαιώνουν ότι ο Ιησούς είναι 
ιστορικό πρόσωπο, όπως ακριβώς τον παρουσιάζει η 
Βίβλος. Αυτά τα εξωτερικά γραπτά συνεργάζονται με όσα 
λέει η Βίβλος για αυτόν 
Ιησούς 
«Ο Πατέρας που με έστειλε έχει μαρτυρήσει ο ίδιος για 
μένα. Δεν έχετε ακούσει ποτέ τη φωνή του, ούτε έχετε δει 
τη μορφή του, ούτε ο λόγος του κατοικεί μέσα σας, γιατί 
δεν πιστεύετε αυτόν που έστειλε. Μελετάτε επιμελώς τις 
Γραφές γιατί νομίζετε ότι με αυτές κατέχετε αιώνια ζωή. 
Αυτές είναι οι Γραφές που μαρτυρούν για μένα.» (Ιωάννης 
5:37-39) 
Ο Απόστολος Πέτρος 
«Εσύ είσαι ο Χριστός, ο Υιός του ζωντανού Θεού.» 
(Ματθαίος 16:16) 
 
Ο Απόστολος Ιωάννης 
«Στην αρχή ήταν ο Λόγος, και ο Λόγος ήταν με τον Θεό, και 
ο Λόγος ήταν Θεός. Στην αρχή ήταν με τον Θεό. Μέσω 
αυτού έγιναν όλα τα πράγματα. χωρίς αυτόν δεν έγινε 
τίποτα από αυτό που έγινε. Μέσα του ήταν η ζωή, και αυτή 
η ζωή ήταν το φως των ανθρώπων. Το φως λάμπει στο 
σκοτάδι, αλλά το σκοτάδι δεν το έχει καταλάβει. Ήρθε ένας 
άνθρωπος που στάλθηκε από τον Θεό. το όνομά του ήταν 



Miracles of Jesus 
 

Man with leprosy Matthew 8:2-4, Mark 1:40-45, 
Luke 5:12-16 

Apostle Peter’s 
mother-in-law 

Matthew 8:14-17, Mark 1:29-
31 
Luke 4:38-39 

Withered hand Matthew 8:28-34, Mark 5:1-20, 
Luke 8:26-39 

Bed ridden paralytic Matthew 9:1-8, Mark 2:3-12, 
Luke 5:17-26 

Ruler’s daughter, 
Jairus, raised from 
dead 

Matthew 9:18-26, Mark 5:22-
33 
Luke8:41-56 

Sight restored to two 
blind men 

Matthew 9:27-31 

Mute Man speaks Matthew 9:32-35 

Demon possessed 
man 

Matthew 12:9-13, Mark 3:1-5 
Luke 6;6-10 

Blind and dumb man Matthew 12:22-23, Mark 3:19-
30 
Luke 11:14-23 

Five loaves and tow 
fish 

Matthew 14:13-21 

Peter walking on 
water 

Matthew 14:22-23 

Canaanite woman Matthew 15:21-28, Mark 7:24-
30 

Feeding of four 
thousand 

Matthew 15:29-39 ,Mark 7:24-
30 

Demon possessed 
youth 

Matthew 17:14-21, Mark 9:14-
39 
Luke 9:37-43 

Tax money in fish’s 
mouth 

Matthew 17:24-27 

Sight restored Matthew 20:29-34, Mark 
10:46-52 
Luke 18:35-43 

Man with an unclean 
spirit 

Mark 1:23-26 
Luke 4:33-37 

Deaf man with speech 
impediment 

Mark 7:32-37 

Blind man from 
Bethsaida 

Mark 8:22-26 

His resurrection Mark 16:9-11, Luke 24:1-7, 
John 19:42- 20:14 

Youth robbed of 
speech 

Mark 9:14-26 

The only son of a 
widow 

Luke 7:11-16 

Crippled woman Luke 13:11-17 

Γιάννης. Ήρθε ως μάρτυρας για να καταθέσει σχετικά με 
αυτό το φως, ώστε μέσω αυτού να πιστέψουν όλοι οι 
άνθρωποι. Ο ίδιος δεν ήταν το φως. ήρθε μόνο ως 
μάρτυρας στο φως. Το αληθινό φως που δίνει φως σε κάθε 
άνθρωπο ερχόταν στον κόσμο. Ήταν μέσα στον κόσμο, και 
παρόλο που ο κόσμος έγινε μέσω αυτού, ο κόσμος δεν τον 
αναγνώρισε. Ήρθε σε αυτό που ήταν δικό του, αλλά οι 
δικοί του δεν τον δέχτηκαν. Ωστόσο, σε όλους όσους τον 
δέχτηκαν, σε όσους πίστεψαν στο όνομά του,(Ιωάννης 1:1-
13) 
«Ο Λόγος έγινε σάρκα και κατοικούσε ανάμεσά μας. 
Είδαμε τη δόξα του, τη δόξα του Ενός και Μοναδικού, που 
ήρθε από τον Πατέρα, γεμάτος χάρη και 
αλήθεια».(Ιωάννης 1:14) 
Ιωάννης ο Βαπτιστής 
«Αυτός [ο Ιωάννης] φωνάζει λέγοντας: Αυτός ήταν για τον 
οποίο είπα: Αυτός που έρχεται μετά από εμένα με 
ξεπέρασε επειδή ήταν πριν από εμένα. Από την πληρότητα 
της χάρης του όλοι έχουμε λάβει τη μία ευλογία μετά την 
άλλη. Διότι ο νόμος δόθηκε μέσω του Μωυσή. η χάρη και 
η αλήθεια ήρθαν μέσω του Ιησού Χριστού. Κανείς δεν είδε 
ποτέ τον Θεό, αλλά ο Θεός ένας και μοναδικός, που είναι 
στο πλευρό του Πατέρα, τον έκανε γνωστό».(Ιωάννης 1:15-
18) 
«Ο Ιησούς κοίταξε προς τον ουρανό και 
προσευχήθηκεΠατέρα, ήρθε η ώρα. Δόξασε τον Υιό σου, 
για να σε δοξάσει ο Υιός σου. Διότι Του δώσατε εξουσία σε 
όλους τους ανθρώπους για να δώσει αιώνια ζωή σε όλους 
εκείνους που του δώσατε. Τώρα αυτή είναι η αιώνια ζωή: 
για να σε γνωρίσουν, τον μόνο αληθινό Θεό, και τον Ιησού 
Χριστό, που έστειλες. Σου έδωσα δόξα στη γη 
ολοκληρώνοντας το έργο που μου έδωσες να κάνω. Και 
τώρα, Πατέρα, δόξασέ με ενώπιόν σου με τη δόξα που είχα 
μαζί σου πριν αρχίσει ο κόσμος».(Ιωάννης 17:1-5) 
Ο Ιησούς ενώπιον του Ρωμαίου Κυβερνήτη Πιλάτου 
«Τότε ο Πιλάτος επέστρεψε στο παλάτι, κάλεσε τον Ιησού 
και τον ρώτησε: «Εσύ είσαι ο βασιλιάς των Ιουδαίων;» 
«Είναι δική σου ιδέα», ρώτησε ο Ιησούς, «ή άλλοι σου 
μίλησαν για μένα;» «Είμαι Εβραίος; απάντησε ο Πιλάτος. 
«Ο λαός σου και οι αρχιερείς σου ήταν αυτοί που σε 
παρέδωσαν σε μένα. Τι είναι αυτό που έχεις κάνει;». Ο 
Ιησούς είπε: «Το βασίλειό μου δεν είναι αυτού του κόσμου. 
Αν ήταν, οι υπηρέτες μου θα πολεμούσαν για να 
αποτρέψουν τη σύλληψή μου από τους Εβραίους. Αλλά 
τώρα το βασίλειό μου είναι από άλλο μέρος ». «Είσαι 
βασιλιάς, λοιπόν!» είπε ο Πιλάτος. Ο Ιησούς απάντησε: 
«Έχεις δίκιο που λες ότι είμαι βασιλιάς. Μάλιστα, γι' αυτό 
γεννήθηκα και γι' αυτό ήρθα στον κόσμο, για να καταθέσω 
την αλήθεια. Όλοι από την πλευρά της αλήθειας με ακούνε 
». «Τι είναι η αλήθεια;» ρώτησε ο Πιλάτος».(Ιωάννης 
18:33-38) 
επέμεναν οι Εβραίοι 
«Έχουμε νόμο και σύμφωνα με αυτόν πρέπει να πεθάνει, 



Man suffering from 
dropsy 

Luke 14:1-6 

Ten lepers Luke 17:11-19 

Capernaum official’s 
son 

John 4:46-54 

Thirty-eight year 
invalid 

John 5:1-16 

Man blind from birth John 9:1-41 

Lazarus raised from 
dead 

John 11:32-44 

Other Miracles  

 Matthew 14:15-21, Mark 6:35-
44 
Luke 9:12-17, John 6:5-14 

 Matthew 15:32-39 
Mark 8:1-10 

 Matthew 17:27 

 Matthew 8:30-32 

 Matthew 21:18-21 
Mark 11:12-14…20-24 

 Matthew 8:23-27,Mark 4:37-41 
Luke 8:22-25 

 Matthew 14:28-31 

 Mark 5:51-52 
John 6:21 

 Luke 5:1-11 

 Luke 4:30 

 John 2:1-11 

 John 21:6-14 

 John 18:4-6 

Appendix C 

God/Logos/Word Discussion 

In the beginning was the Word (lógos), and the Word (lógos) was 
with God (theón), and the Word (lógos) was God (theós). He was 
with God (theón), in the beginning. Through him all things were 
made; without him nothing was made that has been made." … 
"The Word (lógos) became flesh (sárx) and made his dwelling 
among us." (John 1:1-3; 14) 

   Comment: So, the "Word" was also present in the creation. God 
(theón, theós, a deity, especially the supreme Divinity Strong's 
NT#:2316 Thayer's Greek Lexicon). The "Word" (lógos - the 
essential Word of God; i.e., the personal wisdom and power in 
union with God (Strong's NT#:3056 Thayer's Greek Lexicon). 
"Flesh" (sárx opposite of spirit and denotes mere human. 
(Strong's NT#:4561 Thayer's Greek Lexicon) So, Jesus of Nazareth 
was lógos - before He became flesh (sárx). Therefore, one could 
conclude just from these few verses there were three "Gods."  

"For there are three that bear record in heaven, the Father, the 
Word, and the Holy Ghost: and these three are one. And there 

γιατί ισχυρίστηκε ότι ήταν ο Υιός του Θεού. Όταν το άκουσε 
αυτό ο Πιλάτος, φοβήθηκε ακόμη περισσότερο και 
επέστρεψε στο παλάτι. 'Απο που έρχεσαι?' ρώτησε τον 
Ιησού, αλλά ο Ιησούς δεν του απάντησε. «Αρνιέσαι να μου 
μιλήσεις;» είπε ο Πιλάτος. «Δεν καταλαβαίνεις ότι έχω τη 
δύναμη είτε να σε ελευθερώσω είτε να σε σταυρώσω; Ο 
Ιησούς απάντησε: «Δεν θα είχες εξουσία πάνω μου αν δεν 
σου δινόταν από πάνω. Γι' αυτό, αυτός που με παρέδωσε 
σε σένα είναι ένοχος μεγαλύτερης αμαρτίας».(Ιωάννης 
19:7-11) 
είπε ο ευνούχος στον Φίλιππο 
Ο ευνούχος είπε: «Πιστεύω ότι ο Ιησούς Χριστός είναι ο 
Υιός του Θεού». (Πράξεις 8:38) 
«Όλα αυτά έγιναν ώστε όποιος τον δεχόταν, όσοι πίστευαν 
στο όνομά του, έδωσε το δικαίωμα να γίνουν παιδιά του 
Θεού - παιδιά που δεν γεννήθηκαν από φυσική καταγωγή, 
ούτε από ανθρώπινη απόφαση ή θέλημα συζύγου, αλλά 
γεννημένα από τον Θεό».(Ιωάννης 1:12-13) 
Θάλους 
Ο Ματθαίος δηλώνει: «Τον είχαν σταυρώσει … και 
καθισμένοι, τον πρόσεχαν εκεί … από την έκτη ώρα μέχρι 
την ένατη ώρα, το σκοτάδι ήρθε σε όλη τη γη». (Ματθαίος 
27:35-36· 45-46) Ο Μάρκος το έθεσε ως εξής: «Την έκτη 
ώρα το σκοτάδι επιτέθηκε σε ολόκληρη τη γη μέχρι την 
ένατη ώρα». (Μάρκος 15:33) 
Ο Θάλλος, ιστορικός γεννημένος στη Σαμαρείτιδα, που 
έζησε και εργάστηκε στη Ρώμη περίπου το 52 μ.Χ., που 
αναφέρθηκε από τον Ιούλιο Αφρικανό, χριστιανό 
χρονογράφο του τέλους δεύτερου αιώνα.1 «Ο Θάλλος, στο 
τρίτο βιβλίο των ιστοριών του, εξηγεί αυτό το σκοτάδι ως 
έκλειψη του ήλιου." Ο Αφρικανός εξέφρασε την αντίρρησή 
του στην έκθεση υποστηρίζοντας ότι μια έκλειψη του 
ήλιου δεν μπορεί να συμβεί κατά τη διάρκεια της 
πανσελήνου, όπως συνέβη όταν ο Ιησούς πέθανε την ώρα 
του Πάσχα. Η ισχύς της αναφοράς στον Θάλλο είναι ότι οι 
συνθήκες του θανάτου του Ιησού ήταν γνωστές και 
συζητήθηκαν στην Αυτοκρατορική Πόλη ήδη από τα μέσα 
του πρώτου αιώνα. Το γεγονός της σταύρωσης του Ιησού 
πρέπει να ήταν αρκετά γνωστό μέχρι εκείνη την εποχή, στο 
βαθμό που άπιστοι όπως ο Θαλλός θεώρησαν απαραίτητο 
να εξηγήσουν το θέμα του σκότους ως φυσικό φαινόμενο. 
... Κατά ειρωνικό τρόπο, ο Thallus' 

Mara Bar-Serapion 
«Ένα χειρόγραφο στο Βρετανικό Μουσείο διατηρεί το 
κείμενο μιας επιστολής που έστειλε στον γιο του μια Σύρια 
ονόματι Mara Bar-Serapion. Ο πατέρας απεικόνισε την 
ανοησία του διωγμού σοφών όπως ο Σωκράτης, ο 
Πυθαγόρας και ο σοφός βασιλιάς των Εβραίων, που το 
πλαίσιο δείχνει προφανώς ότι είναι ο Ιησούς. "Τι 
πλεονέκτημα αποκόμισαν οι Αθηναίοι όταν σκότωσαν τον 
Σωκράτη; Η πείνα και η πανούκλα τους επιδίκασαν ως 
κρίση για το έγκλημά τους. Τι πλεονέκτημα αποκόμισαν οι 
άνδρες της Σάμου από το κάψιμο του Πυθαγόρα; Σε μια 



are three that bear witness in earth, the spirit, and the water, and 
the blood: and these three agree in one." (1 John 5:7-8)  

 Comment: Verses 7 & 8 would appear to support the "Trinity 
Theory." However, "It should be noted that "there is no sure 
evidence of this reading in any Greek manuscript until the 1500s" 
(Dr. Daniel B. Wallace, The Textual Problem in 1 John 5:7-8). It is, 
simply stated -- utterly absent from all the early Greek 
manuscripts of the NT. Dr. Albert Barnes states the obvious: "It is 
incredible that a genuine passage of the New Testament should 
be missing in all the early Greek manuscripts."  
(http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm) 
 

   Comment: Early "Church Fathers" did not mention this verse, 
even when eagerly scraping together verses to support the 
Doctrine of the Trinity. This verse first appears, not in a New 
Testament manuscript, but in a fifth century Confession of Faith, 
and after that it was assimilated into mss (manuscripts) of the 
Latin Vulgate, but it was (because of the lack of Greek 
documentary support) omitted from the first two "Textus 
Receptus" printed editions of the New Testament (namely those 
edited by Erasmus, 1516 and 1519), as well as some other very 
early Textus Receptus editions, such as Aldus 1518, Gerbelius 
1521, Cephalius 1524 and 1526, and Colinaeus 1534. Stephanus 
(Robert Estienne), in his influential Editio Regia of 1550 (which 
was the model edition of the Textus Receptus in England 
{BibleWay Publisher's note: the Textus Receptus was used for the 
translation of the King James Bible}), was the first to provide an 
apparatus showing variant readings and showed this verse was 
lacking in seven Greek manuscripts. Martin Luther rejected this 
verse as a forgery and excluded it from his German translation of 
the Bible while he lived - it was inserted into the text by other 
hands after his death. The first appearance of the Comma in a 
Greek New Testament manuscript is no earlier than the 15th 
century.  

Doubts about its genuineness were indicated in printed Greek 
New Testaments as early as that of the first two editions (1515 & 
1519) of Erasmus of Rotterdam, who simply left the verse out 
because he could not find a Greek ms (manuscript) containing it 
- and provided a comment that "this is all I find in the Greek 
manuscripts. 
"https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_New_Testament_verses_not_in
cluded_in_modern_English_translations#3_John_15 

 
 
 

στιγμή η γη τους καλύφθηκε με άμμο. Τι πλεονέκτημα 
κέρδισαν οι Εβραίοι από την εκτέλεση του βασιλιά τους; 
Αμέσως μετά καταργήθηκε το βασίλειό τους. Ο Θεός 
εκδικήθηκε δίκαια αυτούς τους τρεις σοφούς: οι Αθηναίοι 
πέθαναν από την πείνα, οι Σάμιοι κατακλύστηκαν από τις 
θάλασσες, οι Εβραίοι καταστράφηκαν και εκδιώχθηκαν γη, 
ζουν σε πλήρη διασπορά. … Ούτε ο σοφός Βασιλιάς πέθανε 
οριστικά. έζησε στη διδασκαλία που είχε δώσει».3 

Κορνήλιος Τάκιτος  
Ένας Ρωμαίος ιστορικός που έζησε περίπου από το 50 μ.Χ. 
έως το 100 μ.Χ. έγραψε σχετικά με τη φωτιά του Νέρωνα. 
«Συνεπώς, για να απαλλαγεί από την αναφορά, ο Νέρων 
επιβεβαίωσε την ενοχή και προκάλεσε τα πιο εξαίσια 
βασανιστήρια σε μια τάξη που μισούσε για τις αηδίες της, 
την οποία ο λαός αποκαλούσε Χριστιανούς. Ο Christus, 
από τον οποίο προέρχεται το όνομα, υπέστη την ακραία 
ποινή κατά τη διάρκεια του η βασιλεία του Τιβέριου στα 
χέρια ενός από τους εισαγγελείς μας, του Πόντιου 
Πιλάτου».4 
Πλίνιος Σέκουντος 
Ένας Ρωμαίος κυβερνήτης το 112 μ.Χ. έγραψε στον 
αυτοκράτορα Τραϊανό: «Συνήθιζαν να συναντιούνται μια 
καθορισμένη μέρα πριν ήταν φως, όταν τραγούδησαν έναν 
ύμνο στον Χριστό ως Θεό και δεσμεύτηκαν με έναν 
επίσημο όρκο να μην διαπράξουν καμία κακή πράξη. ... 
μετά από το οποίο είχαν τη συνήθεια να χωρίζουν και μετά 
να ξανασυναντιούνται για να πάρουν φαγητό, αλλά 
φαγητό συνηθισμένου είδους».5 

Σευτώνιος 
Ένας αναλυτής και αξιωματούχος της αυλής του 
Αυτοκρατορικού Οίκου κατά τη διάρκεια της βασιλείας του 
Αδριανού έγραψε για το 120 μ.Χ. στον Βίο του Κλαυδίου. 
«Καθώς οι Εβραίοι έκαναν συνεχείς αναταραχές με την 
προτροπή του Χρήστου, αυτός (ο Κλαύδιος) τους έδιωξε 
από τη Ρώμη».6 Ο Edward C. Wharton δηλώνει στη 
συνέχεια «Ο λόγος για τη φήμη αυτού του αποσπάσματος 
οφείλεται στο γεγονός ότι ο Λουκάς, περίπου εξήντα 
χρόνια νωρίτερα, είχε καταγράψει αυτό το ίδιο 
περιστατικό ως αφορμή για τον απόστολο Παύλο να 
συναναστρέφεται με ένα ζεύγος Χριστιανών Εβραίων 
ονόματι Ακύλα και Πρίσκιλλα (Πράξεις 18:1-2). Και πάλι, η 
αναφορά του Χριστού στο ιστορικό πλαίσιο παρατηρείται 
σε εξω- βιβλική λογοτεχνία."7 

Φλάβιος Ιώσηπος 
Ο Ιώσηπος έχει μια ενδιαφέρουσα παρατήρηση. «Αυτή την 
ώρα σηκώθηκε ο Ιησούς, ένας σοφός, αν όντως τον 
ονομάζαμε άνθρωπο· γιατί ήταν θαυμαστής πράξεων, 
δάσκαλος ανθρώπων που δέχονταν την αλήθεια με 
ευχαρίστηση. Κέρδισε πολλούς Ιουδαίους και επίσης 
πολλούς Έλληνες Αυτός ο άνθρωπος ήταν ο Μεσσίας. Και 
όταν ο Πιλάτος τον καταδίκασε στο σταυρό με την 
παρότρυνση των δικών μας ηγετών, εκείνοι που τον είχαν 
αγαπήσει από την πρώτη στιγμή δεν έπαψαν, γιατί τους 

http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm


εμφανίστηκε ξανά ζωντανός την τρίτη ημέρα, όπως ο Οι 
προφήτες είχαν προβλέψει και είχαν πει πολλά άλλα 
θαυμάσια πράγματα γι' αυτόν. Και ακόμη και τώρα η φυλή 
των Χριστιανών, που ονομάστηκε έτσι από αυτόν, δεν έχει 
ακόμη πεθάνει». 

Πρώιμοι Εβραίοι και Εθνικοί συγγραφείς  
Το ακόλουθο απόσπασμα από τον FF Bruce συνοψίζει αυτό 
πολύ ξεκάθαρα. "Ό,τι άλλο μπορεί να σκεφτεί κανείς για τα 
στοιχεία από τους πρώτους Εβραίους και Εθνικούς 
συγγραφείς... καθιερώνει τουλάχιστον, για όσους 
αρνούνται τη μαρτυρία των χριστιανικών γραπτών, τον 
ιστορικό χαρακτήρα του ίδιου του Ιησού. Μερικοί 
συγγραφείς μπορεί να παίζουν με τη φαντασία ενός 
«Χριστός-μύθος», αλλά δεν το κάνουν με βάση ιστορικά 
στοιχεία. Η ιστορικότητα του Χριστού είναι εξίσου 
αξιωματική (αυτονόητη) για έναν αμερόληπτο ιστορικό 
όσο και η ιστορικότητα του Ιουλίου Καίσαρα. Δεν 
είναιιστορικοί που διαδίδουν τις θεωρίες «Χριστός-
μύθος». 9 
ΠερίληψηΑυτά και πολλά άλλα εδάφια δείχνουν ξεκάθαρα 
ότι ο Ιησούς: 
α) ήταν ο Θεός μέσω του οποίου δημιουργήθηκαν τα 
πάντα 
β) ταπείνωσε τον εαυτό Του για να έρθει στη γη με τη 
μορφή ανθρώπου 
γ) έγινε η τέλεια και μοναδική θυσία για την αμαρτία. 

δ) αναστήθηκε από τον φυσικό θάνατο που μαρτυρούν 
πολλοί 
ε) ανέβηκε πίσω στο σπίτι Του, τον Παράδεισο με τον 
Πατέρα 
στ) θα ξανάρθει να δεχθεί όσους έχουν υπάκουη πίστη 
ζ) αναγνωρίζεται ως άνθρωπος από κοσμικούς 
συγγραφείς, μη πιστούς 

Υποσημειώσεις: 
1. FF Buce, The New Testament Documents, Eerdmens, p. 113. 
2. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History Howard σελ. 
7. 
3. British Museum Syriac Mss., FF Bruce, Jesus and Christian Origins 
Outside the New Testament, σελ. 31. 
4. The Annals and the Histories, 15:44. From Britannica Great Books, 
Vol. 15, σελ. 168. 
5. Επιστολές, 10:96. 
6. Life of Claudius, 25:4 
7. Edward C. Wharton, Christianity: A Clear Case of History, Howard 
σελ. 11. 
8. Αρχαιότητες, 18,3. 3. 
9. FF Bruce, The New Testament Documents. Σ. 119. Όλα τα παραπάνω 
αναφέρθηκαν από τον Edward C. Wharton στο βιβλίο του Christianity: 
A Clear Case of History 



Παράρτημα Α 

Η προφητεία και η εκπλήρωσή τους 
 

Υπάρχουν πάνω από εκατό προφητείες σχετικά με τον 
Ιησού στην Παλαιά Διαθήκη, αλλά ποιες ήταν οι 
δυνατότητες να γίνουν μόνο 25 προβλέψεις για κάποιον 
που επρόκειτο να γεννηθεί πολλά χρόνια αργότερα και να 
πραγματοποιηθούν αυτές οι προβλέψεις; 
 
και η συνολική πιθανότητα να πραγματοποιηθούν οι n 
προφητείες θα ήταν pn ίσο με (1/5)ⁿ ή μία πιθανότητα στα 
χίλια τρισεκατομμύρια εάν το n ισούται με 25. [Modern 
Science and Christian Faith, σελ. 178.] Ακόμη και αν 
εξαιρεθεί η προφητεία σχετικά με την παρθενογέννηση, ο 
αριθμός παραμένει αστρονομικά μεγάλος. Πολύ μεγάλο 
για να υποθέσουμε ότι αυτό συνέβη κατά λάθος! Είκοσι 
πέντε προφητείες σχετικά με τον Χριστό και την 
εκπλήρωσή τους, από τη Σύγχρονη Επιστήμη και τη 
Χριστιανική Πίστη, σελ. 179-183. 

 Προφητεία Προφήτευσε Εκπληρωμένος 

1. Της φυλής του Ιούδα. Γεν. 49:10 Λουκάς 3:23-33 

2. 
Της βασιλικής 

γραμμής του Δαβίδ 
Jer. 23:5 Matt. 1:1 

3. 
Γεννημένος από 

παρθένο 
Είναι ένα. 7:14 Matt. 1:18 

4. 
Γεννήθηκε στη 

Βηθλεέμ 
Μιχαίας 5:2 Matt. 2:1,2 

5. 

Ένας πρόδρομος θα 

προετοιμάσει το 

δρόμο 

Mal. 3:1 Μάρκος 1:6,7 

6. 

Θα μπει στην 

Ιερουσαλήμ καβάλα 

σε ένα γαϊδούρι 

Zech. 9:9 Matt. 21:6.7 

7. 
Ένας μαθητής θα Τον 

προδοθεί 
Zech. 13:6 Matt. 26:49,50 

8. 
Δηλώθηκε τιμή 

προδοσίας 
Zech. 11:1,2 Matt. 26:14,15 

9. 
Χρήματα προδοσίας 

να επιστραφούν 
Zech. 11:13 Matt. 27:5,7 

10. 
Οι μαθητές του θα τον 

εγκαταλείψουν 
Zech. 13:7 Matt. 26:56 

11. 
Ψεύτικοι μάρτυρες 

τον κατηγορούν 
Ψα. 35:11 Matt. 26:59,60 

12. 
Θα υποφέρει, θα 

καταχραστεί 
Είναι ένα. 50:6 Matt. 26:67 

13. 
Θα υποφέρει στη 

σιωπή 
Είναι ένα. 53:7 Matt. 27:12-14 

14. Θα μαστιγωθεί Είναι ένα. 53:5 Matt. 27:26,29 



15. 
Χέρια και πόδια 

τρυπημένα 
Ψα. 22:16 Λουκάς 23:33 

16. 
Αριθμημένος με 

εγκληματίες 

Είναι ένα. 

53:12 
Μάρκος 15:27 

17. Να μοιράζεις ρούχα Ψα. 22:18 Ιωάννης 19:23,24 

18. 
Να προσφερθεί χολή 

και ξύδι 
Ψα. 69:21 Ιωάννης 19:28,29 

19. 
Κανένα κόκαλο για 

να σπάσει 
Ψα. 34:20 Ιωάννης 19:33 

20. Θα τρυπηθεί Zech. 12:10 Ιωάννης 19: 

21. 
Τα πλήθη θα τον 

επιπλήξουν 
Ψα. 109:29 Matt. 27:39 

22. 

Σκοτάδι την ημέρα 

για να σηματοδοτήσει 

τη σταύρωση 

Αμώς 8:9 Matt. 27:45 

23. 
Να ταφούν με τους 

πλούσιους 
Είναι ένα. 53:9 Matt. 27:57-60 

24. 
Να αναστηθεί από 

τους νεκρούς 
Ψα. 16:10 Matt. 28:6 

25. Να ανέβει Ψα. 68:18α Λουκάς 24:51 

 

Παράρτημα Β 

Ακολουθεί μια λίστα με προφητείες σχετικά με τον Χριστό 
από το «Hermeneutics» του DR Duncan. Cincinnati, nd 

σελ. 395-99. 

Ο μεταγλωττιστής αυτών των γεγονότων είναι άγνωστος 
στην BibleWay Publishing. 

Θαύματα του Ιησού 
 

Άνθρωπος με λέπρα Ματθαίος 8:2-4, Μάρκος 1:40-
45, Λουκάς 5:12-16 

Η πεθερά του 
Αποστόλου Πέτρου 

Ματθαίος 8:14-17, Μάρκος 
1:29-31 
Λουκάς 4:38-39 

Μαραμένο χέρι Ματθαίος 8:28-34, Μάρκος 
5:1-20, Λουκάς 8:26-39 

Κρεβατωμένος 
παράλυτος 

Ματθαίος 9:1-8, Μάρκος 2:3-
12, Λουκάς 5:17-26 

Η κόρη του ηγεμόνα, ο 
Ιάιρος, αναστήθηκε 
από τους νεκρούς 

Ματθαίος 9:18-26, Μάρκος 
5:22-33 
Λουκάς 8:41-56 

Η όραση 
αποκαταστάθηκε σε 
δύο τυφλούς 

Ματθαίος 9:27-31 

Ο Mute Man μιλάει Ματθαίος 9:32-35 



Δαιμονισμένος 
άνθρωπος 

Ματθαίος 12:9-13, Μάρκος 
3:1-5 
Λουκάς 6, 6-10 

Τυφλός και χαζός Ματθαίος 12:22-23, Μάρκος 
3:19-30 
Λουκάς 11:14-23 

Πέντε καρβέλια και 
ψάρια ρυμούλκησης 

Ματθαίος 14:13-21 

Ο Πέτρος περπατά στο 
νερό 

Ματθαίος 14:22-23 

Χαναανή γυναίκα Ματθαίος 15:21-28, Μάρκος 
7:24-30 

Σίτιση τεσσάρων 
χιλιάδων 

Ματθαίος 15:29-39, Μάρκος 
7:24-30 

Δαιμονισμένη 
νεολαία 

Ματθαίος 17:14-21, Μάρκος 
9:14-39 
Λουκάς 9:37-43 

Χρήματα φόρου στο 
στόμα των ψαριών 

Ματθαίος 17:24-27 

Η όραση 
αποκαταστάθηκε 

Ματθαίος 20:29-34, Μάρκος 
10:46-52 
Λουκάς 18:35-43 

Άνθρωπος με 
ακάθαρτο πνεύμα 

Μάρκος 1:23-26 
Λουκάς 4:33-37 

Κωφός με πρόβλημα 
ομιλίας 

Μάρκος 7:32-37 

Τυφλός από τη 
Βηθσαΐδα 

Μάρκος 8:22-26 

Η ανάστασή του Μάρκος 16:9-11, Λουκάς 24:1-
7, Ιωάννης 19:42-20:14 

Νεολαία έκλεψαν τον 
λόγο 

Μάρκος 9:14-26 

Μονογενής γιος χήρας Λουκάς 7:11-16 

Σακατεμένη γυναίκα Λουκάς 13:11-17 

Άνδρας που πάσχει 
από υδρωπικία 

Λουκάς 14:1-6 

Δέκα λεπροί Λουκάς 17:11-19 

Γιος αξιωματούχου 
Καπερναούμ 

Ιωάννης 4:46-54 

Τριάντα οκτώ χρόνια 
άκυρος 

Ιωάννης 5:1-16 

Άνθρωπος τυφλός εκ 
γενετής 

Ιωάννης 9:1-41 

Ο Λάζαρος 
αναστήθηκε από τους 
νεκρούς 

Ιωάννης 11:32-44 

Άλλα Θαύματα  

 Ματθαίος 14:15-21, Μάρκος 
6:35-44 
Λουκάς 9:12-17, Ιωάννης 6:5-
14 

 Ματθαίος 15:32-39 



Μάρκος 8:1-10 

 Ματθαίος 17:27 

 Ματθαίος 8:30-32 

 Ματθαίος 21:18-21 
Μάρκος 11:12-14…20-24 

 Ματθαίος 8:23-27, Μάρκος 
4:37-41 
Λουκάς 8:22-25 

 Ματθαίος 14:28-31 

 Μάρκος 5:51-52 
Ιωάννης 6:21 

 Λουκάς 5:1-11 

 Λουκάς 4:30 

 Ιωάννης 2:1-11 

 Ιωάννης 21:6-14 

 Ιωάννης 18:4-6 

Παράρτημα Γ 

Συζήτηση Θεού/Λόγου/Λόγου 

Εν άρχή ήν ό λόγος (λογότυπα), και ο Λόγος (λογότυπα) ήταν με 
τον Θεό (θεόν), και ο Λόγος (λογότυπα) ήταν Θεός (θεός). Ήταν 
με τον Θεό (θεόν), στην αρχή. Μέσω αυτού έγιναν όλα τα 
πράγματα. χωρίς αυτόν δεν έγινε τίποτα από αυτό που έγινε.» … 
«Ο Λόγος (λογότυπα) έγινε σάρκα (sárx) και κατοικούσε ανάμεσά 
μας.» (Ιωάννης 1:1-3· 14) 

Σχόλιο: Ο «Λόγος» λοιπόν υπήρχε και στη δημιουργία. Θεός 
(θεόν,θεός, μια θεότητα, ειδικά το υπέρτατο Divinity Strong's 
NT#:2316 Thayer's Greek Lexicon). Η λέξη" (λογότυπα- Ο 
ουσιαστικός Λόγος του Θεού. δηλαδή η προσωπική σοφία και 
δύναμη σε ένωση με τον Θεό (Strong's NT#:3056 Thayer's Greek 
Lexicon). "Σάρκα" (sárxαντίθετο του πνεύματος και δηλώνει 
απλό άνθρωπο. (Strong's NT#:4561 Thayer's Greek Lexicon) Έτσι, 
ο Ιησούς από τη Ναζαρέτ ήτανλογότυπα- πριν γίνει σάρκα (sárx). 
Επομένως, θα μπορούσε κανείς να συμπεράνει μόνο από αυτούς 
τους λίγους στίχους ότι υπήρχαν τρεις «Θεοί». 

«Διότι τρεις είναι αυτοί που μαρτυρούν στον ουρανό, ο Πατέρας, 
ο Λόγος και το Άγιο Πνεύμα· και αυτοί οι τρεις είναι ένα. Και 
τρεις είναι που μαρτυρούν στη γη, το πνεύμα και το νερό και το 
αίμα. αυτά τα τρία συμφωνούν σε ένα». (1 Ιωάννη 5:7-8) 

Σχόλιο: Οι στίχοι 7 και 8 φαίνεται να υποστηρίζουν τη «Θεωρία 
της Τριάδας». Ωστόσο, «Πρέπει να σημειωθεί ότι «δεν υπάρχει 
καμία σίγουρη απόδειξη αυτής της ανάγνωσης σε κανένα 
ελληνικό χειρόγραφο μέχρι το 1500» (Dr. Daniel B. Wallace, The 
Textual Problem in 1 John 5:7-8). δήλωσε -- τελείως απών από 
όλα τα πρώιμα ελληνικά χειρόγραφα της ΝΔ. Ο Δρ. Άλμπερτ 
Μπαρνς δηλώνει το προφανές: «Είναι απίστευτο ότι ένα γνήσιο 
χωρίο της Καινής Διαθήκης λείπει σε όλα τα πρώιμα ελληνικά 
χειρόγραφα». 
(http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm) 
 

http://www.zianet.com/maxey/reflx379.htm


Σχόλιο: Οι πρώτοι «Πατέρες της Εκκλησίας» δεν ανέφεραν αυτό 
το εδάφιο, ακόμη και όταν με ανυπομονησία συνέθεταν στίχους 
για να υποστηρίξουν το Δόγμα της Τριάδας. Αυτός ο στίχος 
εμφανίζεται για πρώτη φορά, όχι σε ένα χειρόγραφο της Καινής 
Διαθήκης, αλλά σε μια Ομολογία Πίστεως του πέμπτου αιώνα, 
και στη συνέχεια αφομοιώθηκε σε mss (χειρόγραφα) της 
Λατινικής Vulgate, αλλά ήταν (λόγω της έλλειψης υποστήριξης 
ελληνικών ντοκιμαντέρ) παραλείφθηκε από τις δύο πρώτες 
έντυπες εκδόσεις "Textus Receptus" της Καινής Διαθήκης 
(δηλαδή αυτές που επιμελήθηκε ο Erasmus, 1516 και 1519), 
καθώς και κάποιες άλλες πολύ πρώιμες εκδόσεις Textus 
Receptus, όπως Aldus 1518, Gerbelius 1521, Cephalius 152 , και 
Colinaeus 1534. Stephanus (Robert Estienne), στην επιρροή του 
Editio Regia του 1550 (που ήταν η πρότυπη έκδοση του Textus 
Receptus στην Αγγλία {σημείωση του εκδότη BibleWay: το Textus 
Receptus χρησιμοποιήθηκε για τη μετάφραση της Βίβλου του 
Βασιλιά Ιακώβου}), ήταν ο πρώτος που παρείχε μια συσκευή που 
έδειχνε παραλλαγές αναγνώσεις και έδειξε ότι αυτός ο στίχος 
έλειπε σε επτά ελληνικά χειρόγραφα. Ο Μάρτιν Λούθηρος 
απέρριψε αυτόν τον στίχο ως πλαστό και τον απέκλεισε από τη 
γερμανική μετάφραση της Βίβλου όσο ζούσε - εισήχθη στο 
κείμενο από άλλα χέρια μετά τον θάνατό του. Η πρώτη εμφάνιση 
του Κόμματος σε ελληνικό χειρόγραφο της Καινής Διαθήκης δεν 
είναι νωρίτερα από τον 15ο αιώνα. Ο Μάρτιν Λούθηρος 
απέρριψε αυτόν τον στίχο ως πλαστό και τον απέκλεισε από τη 
γερμανική μετάφραση της Βίβλου όσο ζούσε - εισήχθη στο 
κείμενο από άλλα χέρια μετά τον θάνατό του. Η πρώτη εμφάνιση 
του Κόμματος σε ελληνικό χειρόγραφο της Καινής Διαθήκης δεν 
είναι νωρίτερα από τον 15ο αιώνα. Ο Μάρτιν Λούθηρος 
απέρριψε αυτόν τον στίχο ως πλαστό και τον απέκλεισε από τη 
γερμανική μετάφραση της Βίβλου όσο ζούσε - εισήχθη στο 
κείμενο από άλλα χέρια μετά τον θάνατό του. Η πρώτη εμφάνιση 
του Κόμματος σε ελληνικό χειρόγραφο της Καινής Διαθήκης δεν 
είναι νωρίτερα από τον 15ο αιώνα. 

Οι αμφιβολίες για την αυθεντικότητά του επισημάνθηκαν στις 
έντυπες Ελληνικές Καινές Διαθήκες ήδη από τις δύο πρώτες 
εκδόσεις (1515 & 1519) του Έρασμου του Ρότερνταμ, ο οποίος 
απλώς άφησε έξω τον στίχο επειδή δεν μπορούσε να βρει ένα 
ελληνικό ms (χειρόγραφο) που να τον περιείχε - και παρείχε ένα 
σχόλιο ότι «αυτό είναι το μόνο που βρίσκω στα ελληνικά 
χειρόγραφα. 
"https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_New_Testament_verses_not_in
cluded_in_modern_English_translations#3_John_15 

 
 
 

 


